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БЕСТСЕЛЛЕР NEW YORK TIMES.

ЛУЧШИЙ ТРИЛЛЕР 2022 ГОДА ПО ВЕРСИИ AMAZON.

Они с нетерпением ждали этого отдыха.

 На острове у побережья Англии открылся идиллический курорт, обещающий своим гостям первоклассный отдых и расслабление. Вот только у этого места, известного как Скала Жнеца, очень дурная слава. Несколько лет назад тут произошла серия жестоких убийств…

 Но что-то пошло не так.

 Под павильоном для йоги находят мертвую девушку – кажется, она просто упала. Но детектив Элин Уорнер с удивлением узнает, что жертва вообще непонятно как оказалась на острове. Изначально девушка планировала отдохнуть здесь со своей семьей, но в последний момент планы поменялись, и они приехали без нее…

 И теперь им грозит смерть на Скале Жнеца.

Чем дольше Элин остается на острове, тем больше тайн ей открывается. А когда очередной гость тонет во время дайвинга, детектив понимает, что в этих смертях нет ничего случайного. Темная история острова повторяется…

 Опасное и увлекательное детективное расследование на курорте, где убийцей может оказаться каждый. Детектив от Сары Пирс, автора нашумевшего триллера «Санаторий».


«Напоминает мне тревожные детективы Агаты Кристи – когда убийца может быть с тобой в одной комнате. Свежий, смелый и неотразимый триллер!» – А. Дж. Финн

«Тревожно, нервирующе и незабываемо. Это такой тип триллеров, который не отпустит вас до самой развязки». – Крис Уитакер, автор бестселлера «Мы начинаем в конце»

 «Напряжение неумолимо нарастает и ведет к потрясающей кульминации». – Дэвид Болдаччи

«Захватывающий, закрученный page-turner… Читатели первой книги Пирс и любители остросюжетных романов не смогут оторваться от этого атмосферного, иногда жуткого детектива». – Library Journal

«Пирс удается сочетать любимую обстановку Агаты Кристи, остров в изоляции, и ценности 21-го века. Потрясающее сочетание триллера и детектива». – Sunday Times
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* * *

Посвящается маме



Король ты или дворник, Жнец попляшет со всеми.

Последние слова осужденного убийцы Роберта Олтона Харриса


 


Пролог 


Лето 2003 года

Поляну оглашает истошный крик Теи, и перепуганные птицы со шквалом хлопающих крыльев взлетают с деревьев.

Крик какой-то нечеловеческий, пронзительный и отчаянный, от таких воплей все внутри переворачивается и начинают гореть уши.

Ей следовало потерпеть, пока они не вернутся в лагерь. Олли просил ее потерпеть.

Но Тея настояла. За полчаса с тех пор, как они тихо выскользнули из лагеря и уединились, было выпито три бутылки пива, и она больше не могла ждать.

– Не смотри на меня так, сам виноват, что взял столько пива. Если увидишь кого-нибудь, крикни…

Она со смехом отошла на несколько шагов и тщательно выбрала место, чтобы Олли видел только заляпанные песком мыски белых туфель. Тонкая струйка тут же потекла по земле.

Крик усиливается.

Олли на мгновение замирает, но срабатывает инстинкт: он бросается в бой, устремляясь к ней. Однако почти тут же останавливается, и в воздух взлетает облако сухой почвы и листьев.

Кто-то выходит из-за спутанных ветвей.

Скала на одноименном с островом утесе бросает тень на незнакомца, и Олли тут же понимает, что он не из их лагеря. Он не в шортах и футболке, как все ребята, и не в светло-зеленом, как вожатые, на нем что-то темное и бесформенное.

Олли ищет взглядом Тею. И видит, как она лихорадочно продирается сквозь густой подлесок.

Ему хочется бежать к ней, что-то сделать, но тело словно приковали к земле. Он способен лишь смотреть вытаращенными глазами, пока сердце стучит в груди – тяжелые удары отдаются в ребрах.

В чаще что-то движется, а потом раздается звук: резкое хлюпанье и щелчок, словно что-то взорвалось и сломалось.

Прежде он такого звука не слышал.

Олли закрывает глаза. Он знает, что это Тея, но мысленно превращает ее во что-то другое. В куклу. Манекен.

Что угодно, лишь бы не Тея.

А когда все же открывает глаза, то видит влажный след, густой и темный.

Кровь.

Струйка разделяется надвое как змеиный язык. Еще один удар, на этот раз сильнее и быстрее, но Олли почти не слышит его, как и второй крик Теи – смазанный, оборванный, как будто застрявший в горле, – потому что Олли уже бежит.

Он ныряет в лес, к той пещере, которую они с Теей нашли вчера, пока остальные разводили костер. Тогда они оба притворились, будто остановились просто поболтать, выпить, хотя было очевидно, что происходит нечто большее.

Рука Олли на мягкой полоске кожи над ее шортами, а губы прижимаются к ее губам…

Он изгоняет эти мысли и ускоряет бег. Бежит он почти вслепую – садящееся солнце мерцает и вспыхивает сквозь полог деревьев над головой, и не видно ничего, кроме размытой темной зелени и серо-коричневого ковра листвы. Кроссовки разъезжаются под ногами, сухая почва скользит, как влажная глина.

Шипастые ветки впиваются в рубашку. Одна хватает его за руку, выдирает лоскут кожи с запястья. Проступает кровь – неровная линия крохотных красных бусинок на коже.

Олли кажется, что все это уже было, такое странное дежавю, как во сне, из тех ночных кошмаров, когда просыпаешься в поту, тяжело дышишь и долго не можешь опомниться.

Еще через несколько метров деревья начинают редеть, лесная подстилка уступает место песку и камням под ним, плоским слоновьим складкам пыльного известняка. Олли добирается до лестницы, которую вчера нашла Тея, – простые деревянные доски, лежащие на земле. Олли несется, по инерции все больше наклоняясь вперед на каждой ступени, и ему приходится отклониться назад, чтобы не упасть.

У подножия лестницы он спрыгивает на песок и бежит к небольшому выступу, где они с Теей лежали вчера ночью с «запрещенными» бутылками в руках.

Олли падает на четвереньки, чтобы заползти под выступ. Оказавшись там, садится, прижав колени к подбородку, и сосредоточенно дышит. Вдох-выдох. Вдох-выдох. Нужно замереть. Успокоиться.

Но тело не желает подчиняться, он никак не может остановить приступы дрожи.

Олли сдавливает голову руками, как будто это поможет изгнать крик, еще звенящий в ушах. Но теперь дело не только в крике: он видел, как тело Теи складывается и падает, словно кукольник резко дернул марионетку за ниточки.

Он бьет рукой по камню над головой. Бьет снова и снова, пока не царапает кожу до крови.

На костяшках проступают красные капли, и по телу тянется нить резкой боли, за которую Олли цепляется, чтобы отвлечься. Только все равно не выходит.

Правда кричит слишком громко.

Он ее бросил. Бросил. Сбежал.

Олли зажимает голову коленями и делает глубокий, судорожный вдох.

Текут минуты, но никто не появляется. Олли понимает, что уже настал вечер. Солнце почти скрылось, песок перед ним теперь в тени.

Нужно подождать еще чуть-чуть, решает он, а потом вернуться в лагерь. Со временем Олли почти убеждает себя, что это была всего-навсего шутка, розыгрыш, который Тея устроила вместе с парнями. Олли цепляется за эту мысль: вот он вернется в лагерь, а она уже там, смеется над ним из-за того, что сбежал как дитя.

Через несколько минут он выползает из-под выступа. Выпрямляется и осторожно озирается, но пляж пуст, нет ни души.

Пока Олли бежит обратно в лес, он все хватается за мысль о том, что это шутка. Тея цела и невредима. Но стоит ему выйти на поляну, и он понимает, что это не так. Темная струйка крови теперь превратилась в извивающийся ручеек, текущий вниз по холму.

Олли пытается посмотреть на нее, но не может заставить себя взглянуть на то, что находится выше белых туфель-лодочек, совершенно неподвижных и заляпанных красным.

Это не может происходить на самом деле. Только не с ней. Она не…

Олли отворачивается, к горлу поднимается рвота.

И тут он замечает что-то на земле, поверх пыльной лесной подстилки.

Большой камень, сантиметров тридцать в диаметре. Его поверхность выветрена, покрыта крошечными трещинками и ямками в тех местах, где камень разъели волны и песок, но местами он гладкий.

Присев на корточки, Олли поднимает камень. В руке тот кажется таким теплым и шершавым. И что-то в камне выглядит очень знакомым, пока Олли медленно крутит его пальцами.

Когда до него вдруг доходит, он замирает с камнем в руке.

Запрокинув голову, он смотрит на утес, а потом снова на камень.

Олли переводит взгляд с утеса на камень и обратно, пока зрение не затуманивается. Он понимает, что держит не просто камень.

Мягкие изгибы и контуры напоминают скалу наверху.

Скалу Жнеца.

 
Четверг, 10:00, 2021 год

@explorewildwithjo

– А вот и обещанные новости… Мы на берегу, ждем лодку, которая отвезет нас в центр йоги, только я и не осознавала, насколько далеко остров Кэри… По-моему, как минимум двадцать минут на лодке от побережья.

Джо переключает камеру телефона с фронтальной на заднюю и показывает море, вдали едва виден остров.

– Куча народа спрашивает у меня про «Люмен», так что объясню в общих чертах. «Люмен» – это роскошный курорт на великолепном острове, который вы только что видели, у побережья Южного Девона. При строительстве вдохновение черпалось у легендарного мексиканского архитектора Луиса Баррагана, поэтому в лесу с видом на море здесь стоят роскошные виллы карамельных цветов. Есть и нечто уникальное: павильон для занятий йогой на открытом воздухе, бассейн со стеклянным дном и безумные веревочные качели над водой… Можно спрыгнуть прямо в море. Одна из самых впечатляющих особенностей – чудесная вилла для молодоженов на отдельном островке. Мне туда попасть не удалось, потому что она уже забронирована, но выглядит потрясно. Уже сегодня мы поплаваем на каяках, но просто для сведения: здесь можно поплавать на доске или каяках, можно заняться медитацией, серфингом и многим другим. – Она делает паузу. – А теперь кое-что жутковатое. Мне нравится легенда об этом месте. Остров получил прозвище по названию скального выступа, который можно увидеть прямо отсюда, – Жнец. Жуть, правда? Местные говорят, что остров проклят. Считается, – тут она понижает голос до шепота, – что скала – это воплощение Жнеца. Во время чумы людей отправляли сюда на карантин, а потом оставляли умирать. Согласно преданиям, души умерших до сих пор бродят по острову и смогут упокоиться, только когда Жнец найдет новую жертву. Если жить на острове слишком долго, вы станете следующей…

Джо снова переключает камеру на свое притворно испуганное лицо.

– Кошмар, да? Но это еще не все. На острове была старая школа, которая уже давно сгорела. Ее забросили, пока в конце девяностых муниципалитет не отдал ее под международный образовательный лагерь. И все было прекрасно, пока в 2003 году смотритель острова Ларсон Кричер не убил группу подростков. – Она снова понижает голос: – Вам не кажется, что из-за всей этой жути место становится только круче?
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День первый

Элин Уорнер бежит, и воздух кажется ей липким, как смола, застревая в глазах и волосах.

Сейчас всего лишь шесть утра, но мостовая уже пышет жаром – он стоит как крепкая стена, и нет ни ветерка, чтобы этому помешать.

Элин выбрала маршрут по участку пешеходной тропы юго-западного побережья. Дома по обе стороны – роскошные виллы в викторианском и итальянском стиле, торчащие тут и там на лесистом склоне. На окнах играют солнечные зайчики, а ее отражение на стекле перемещается вместе с ней – стриженые светлые волосы с каждым шагом приподнимаются и падают обратно.

На жаре фасады домов расплываются, контуры сглаживаются. На обочинах трава совершенно желтая – не просто перестала расти, а иссохла и умирает, и лысые участки выглядят как открытые раны.

Летом и раньше бывало жарко, но только не так, когда уже несколько недель печет солнце и температура бьет все рекорды. В газетах без конца публикуют фотографии растрескавшихся шоссе и поджаренных (какое клише) на автомобильных капотах яиц. Метеорологи уже несколько недель предсказывают похолодание, но оно так и не настало. Только солнце, одно солнце. Нервы у всех на пределе, люди готовы взорваться.

Элин пока держится, но ее внутренний пейзаж противоречит природному. С каждым днем удушающей жары внутри у нее происходит ровно обратное: возвращается холодная хватка страха.

Он приходит по ночам, все те же повторяющиеся мысли. Но есть способ его обуздать: бегать, бесконечно изнурять себя физически. За эти недели задача все усложнялась: ранние пробежки, долгие пробежки, тайные пробежки. Самобичевание.

И все потому, что ее брат Айзек упомянул, что общался с отцом.

Через несколько метров по левую сторону дома уступают место зелени. Тропа огибает зеленый островок сзади, обходя утес.

Сойдя с дороги, Элин устремляется туда в поисках тропинки.

Внутри у нее все сжимается.

Здесь нет ограждения, только метр земли между ней и сорокаметровой пропастью со скалами внизу, но Элин обожает такое, вот она, настоящая береговая тропа, никаких домов между ней и морем. Отсюда по правую руку видно Бриксхем, а слева – Эксмут. Но все кажется сине-голубым. Море – темнее, с чернильными тенями, а утреннее небо – как бледный пастельный мелок.

С каждым шагом она чувствует, как жара поднимается от почвы через подошвы кроссовок. Элин на мгновение задумывается, что будет, если она не остановится. Может быть, в конце концов она взорвется, как перегревшийся мотор, а может, так и будет продолжать.

Такое искушение – бежать, пока не пропадут все мысли и не нужно будет прилагать усилия, чтобы их сдержать. Ведь именно так Элин иногда себя и чувствует: приходится слишком сильно цепляться за нормальную жизнь. Стоит чуть-чуть поскользнуться, и она упадет.

На вершине холма Элин замедляет бег, наполнившиеся молочной кислотой бедра уже вопят от боли. Она ставит фитнес-браслет на паузу и замечает взбирающуюся на холм серую машину. Едет та быстро, мотор ревет, и чайки, клюющие что-то на плоской дороге, разлетаются врассыпную.

Есть что-то знакомое в форме этой машины, в цвете. Это машина Стида, констебля, который помогает ей во время стажировки. Машина проносится мимо в клубах пыли, из-под колес летит гравий. Элин замечает профиль Стида: нос с легкой горбинкой, крепкий подбородок, русые волосы, намазанные гелем в попытке их приручить.

При взгляде на его лицо из ее легких выходят остатки воздуха. Элин немедленно узнает это выражение: молчаливое напряжение человека, переполненного адреналином.

Он работает. На задании.

Машина останавливается у подножия холма. Стид распахивает дверь и несется к пляжу.

Элин вытаскивает из кармана шорт телефон и смотрит на экран. Из диспетчерской ей не звонили. На это задание отправили одного Стида.

Поднимается на поверхность знакомая тревога, та самая, которая пожирала ее с тех пор, как отдел кадров и Анна, ее босс, решили, что она пока не готова к полноценной работе после перерыва в карьере.

Стид превратился в песчинку вдали, двигающуюся к пляжу. Элин переминается с ноги на ногу. Она понимает, что должна придерживаться плана – бежать домой к Уиллу, чтобы позавтракать, но в ней взыграла гордость.

Она быстро бежит вниз по склону, мимо машины Стида, и пересекает дорогу. Других машин здесь нет, только кошка осторожно перебирается через шоссе, почти касаясь асфальта полосатым рыжим брюхом. Элин бежит через щетину травы к пустому пляжу. Стида нигде не видно.

Повернув налево, Элин бежит вдоль берега и мимо ресторана, высящегося над пляжем на металлических сваях. Это хижина в деревенском стиле, над дверью висит выбеленная морем коряга с названием: «Лобстер». Ресторан закрыт. Еще вчера вечером на террасе было многолюдно, и сказочные гирлянды освещали бутылки с вином, стоящие в мини-холодильниках, и корзины со сверкающими мидиями и картошкой фри.

Элин обнаруживает Стида чуть дальше, под нависающим рестораном. Стид стоит на коленях прямо на песке, под тканью рубашки напрягаются мускулы. Элин всегда первым делом замечает в Стиде эту грубую физическую силу, но в его внешности полно противоречий, крепкое накачанное тело не соответствует мягкости черт – чувственные глаза под тяжелыми веками, широкие полные губы. Он принадлежит к тому редкому типу мужчин, рядом с которыми женщины одновременно чувствуют себя под защитой и стремятся защищать сами.

У них сразу сложились отличные профессиональные отношения. Стид моложе ее – ему чуть меньше тридцати, но в нем нет и следа напускной бравады, свойственной мужчинам в этом возрасте. Он умеет задавать правильные вопросы, обладает проницательностью и редким эмоциональным чутьем.

Рядом с ним стоит женщина. Лет под пятьдесят, высокая и мускулистая. На ней синяя купальная шапочка под цвет купальнику, тонкая резина подчеркивает форму головы. Несмотря на жару, она дрожит и в нервном ритме приплясывает с ноги на ногу.

Стид поворачивается, и когда он немного отодвигается, Элин видит ногу на песке. Бледная икра и похожие на салат ошметки водорослей, прилипшие к коже.

Она машинально отступает в сторону, чтобы лучше рассмотреть.

Это подросток. Ужасные раны – порезы на лице, груди и ногах. Одежда превратилась в лохмотья, рубашка поло целиком разошлась по шву.

Элин подходит ближе, и зрение расплывается, воздушная дымка, словно сироп, размывает сцену. Элин делает еще шаг, и тут все складывается в цельную картину.

Она судорожно охает.

Стид резко оборачивается на звук и удивленно распахивает глаза.

– Элин? – недоумевает он. – Ты…

Но остальные слова растворяются в воздухе. Элин бросается бежать. Теперь она понимает, почему вызвали Стида.

А как же иначе.
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Хана Леджер и ее сестра Джо ждут на пристани лодку, которая отвезет их на остров; чемоданы и сумки сложены у их ног. Хана потирает затылок. Солнце выжигает там мягкую кожу, почти как прямым лазерным лучом.

Вода кишит людьми – пловцы, покачивающиеся лодки и каноэ, одинокие фигуры на досках ближе к горизонту. На мелководье плещется ребятня, поднимающая брызги. Малыш бьет пухлыми ручками по пене.

У Ханы сосет под ложечкой, но она заставляет себя вернуться взглядом к малышу.

Не отворачивайся. Нельзя вечно оставаться слепой.

– Ты как?

Джо смотрит на нее через очки-капельки и шумно выдыхает. От этого подскакивают тонкие пряди белокурых волос, выбившихся из хвоста.

– Просто жарко. Не ожидала, что здесь будет такая духота. А как же морской бриз и все такое?

Темные волосы Ханы, постриженные неровным каре, взмокли и прилипли к затылку. Она взъерошивает их.

Джо копается в легком спортивном рюкзаке с множеством карманов и молний. Вытащив бутылку воды, делает большой глоток и передает бутылку сестре. Хана пьет теплую жидкость с привкусом пластмассы.

У ее сестры потрясающая фигура. Высокая, загорелая, она умудряется превратить белое пляжное платье из хлопка и пробковые сандалии, уже немного разношенные, в нечто хипповое и воздушное. После занятий йогой, бегом и лыжами на ее теле играют мускулы.

Прищурившись на ярком солнце, Хана следует за ней до конца пристани. Сам остров выглядит размытым на фоне яркого круга солнца позади него. Четко видна только печально знаменитая скала, торчащая на вершине холма с левой стороны, она напоминает профиль фигуры в капюшоне, а острый выступ похож на косу.

Хана напрягается, от одного этого вида она как будто ощущает удар в солнечное сплетение.

– Не ожидала, что скала и правда выглядит как…

– Жнец с косой?

Джо поворачивается, и хвост хлещет ее по лицу.

– Да.

Несмотря на темные очки, всякий раз, бросая взгляд на остров, она видит мутную тень скалы. Такой резкий контраст с рекламным буклетом – белый песчаный пляж, пышная зелень.

– Но ты ведь ждешь с нетерпением, когда мы туда приедем? В смысле, на курорт, – громко произносит Джо, перекрикивая завывания гидроцикла.

– Конечно.

Хана выдавливает улыбку, хотя втайне страшится поездки.

Когда Джо в первый раз позвала ее, она отказалась. Сама мысль об отпуске в обществе их старшей сестры Беа и кузины Майи вместе с их парнями казалась абсурдной. Они не виделись уже несколько месяцев, а в последние годы все больше отдалялись друг от друга. Когда Джо сказала, что затеяла все это с целью снова с ними сблизиться, Хана с трудом ее поняла. Почему именно сейчас? После стольких лет?

Хана придумала очень удобный, как ей казалось, предлог для отказа: без Лиама это совсем не то. Но Джо была настойчива: звонила, писала, даже пришла к ней домой, что случалось редко, с рекламным буклетом курорта.

В конце концов Джо ее доконала, Хана почувствовала себя старой ханжой и согласилась. Таков был стиль жизни Джо – она лидер, но не в смысле начальник, а просто благодаря личному обаянию. Каким-то образом люди всегда попадали в ее поток, даже не осознавая, что их подтолкнули.

Хану это никогда особо не беспокоило, а Беа прямо-таки бесило. Книжный червь и интроверт, Беа считала кипучую энергию и общительность Джо чрезмерными. Быть может, Хана относилась к этому спокойнее, потому что находилась где-то посередине – занималась наукой, но не на уровне Беа. Была спортивной, но не такой, как Джо.

– Хочу запостить фото острова с этой точки…

Джо делает снимок.

Хана отворачивается. Ее страшно раздражает это постоянное документирование каждого движения, но она не жалуется. Вся поездка – результат бешеной активности Джо в соцсетях. Как тревел-блогеру ей платят бесплатными путешествиями. У нее почти четыреста тысяч подписчиков, в комментариях постоянно отмечают ее естественность и черты, с которыми себя может ассоциировать каждый, – немного крупноватые губы и нос, как у Барбры Стрейзанд.

– Вряд ли это за нами. – Джо сует телефон обратно в карман. – Еще рано.

По воде приближается лодка, оставляющая за собой пенный белый след. Хана смотрит на крупные буквы на ее борту. «Люмен». Джо сверяется со своим фитнес-браслетом.

– Хотя, вообще-то, уже без пяти. А где все остальные? – Она поворачивается в сторону пляжа. – Кстати, кажется, вон там Сет…

Хана следует за ее взглядом:

– Правда?

– Правда? – передразнивает ее Джо. – Изобрази хоть немного радости, Хана. – Она качает головой. – Я знаю, ты от него не в восторге. Для тебя он слишком «рисковый». – Она показывает пальцами кавычки. – Так ведь? – Лицо Джо каменеет. – Напрасно я это сказала. Это было не всерьез.

Между лопатками Ханы скатывается струйка пота. Джо – мастер внезапных поворотов.

– Привод в полицию – это уже всерьез. Мы просто беспокоимся о тебе.

– Он всего лишь связался не с теми людьми. Конец истории. – Глаза Джо вспыхивают. – В мире нет идеальных людей, знаешь ли, не все могут день-деньской распевать веселые песенки и учить детишек арифметике.

Хана смотрит на нее. Вот оно. Неожиданный удар под дых. Именно поэтому она и считала такой отпуск плохой идеей. Потому что Джо, как обычно, способна разделаться с ней всего несколькими меткими словами. А хуже всего, что это не просто колкость, именно так о ней и думают остальные члены семьи – примитивное клише, женщина, умеющая только лепить поделки из пластилина и петь дурацкие песенки.

Они и представить не могут реальное положение дел. Дети с липкими пальцами, которые хватают и щипают ее и которые выдают все мерзости, что происходят у них в голове, без обиняков, – поэтому Хана уже точно знает, что за люди из них вырастут.

Пока Сет приближается к ним, Джо поднимает руку, машет и снова расцветает улыбкой. Как будто щелкнул переключатель.

– Эй! – кричит она. – Ты здесь!

Хана внимательно его рассматривает. К ним идет хорошо сложенный мужчина в шортах и футболке. Рост, походка, надвинутая на глаза бейсболка – все до дрожи знакомо. Солнце светит в глаза, и лица не разглядеть, но сходство поразительное. Вопреки тому, что подсказывает ей логика и рассудок, сердце колотится, прежде чем она снова возвращается к реальности.

Конечно, это не он. Лиама больше нет. Он умер, умер, умер.

Нервно сглотнув, она берет себя в руки. И тогда замечает другого человека, более худого, который идет позади Сета. Это Калеб, парень Беа. Но ее самой нет.

– Где Беа? – спрашивает она у Джо.

– Решила не ехать, – отвечает Джо тонким голоском. – Я же тебе говорила, разве нет?

– Нет, – жестко говорит Хана. – И когда?

– На прошлой неделе. Что-то там с работой вроде бы. Командировка в Штаты. Беа отменила поездку. Ничего удивительного. Она всегда была трудоголиком, но в последние годы это перешло на другой уровень.

– И вместо себя она прислала Калеба. Так сказать, заместителя.

Джо поводит плечами:

– Хороший повод с ним познакомиться.

– Почему ты не перенесла поездку, когда узнала, что Беа не сможет?

– Было уже слишком поздно. А кроме того, нам это нужно, Хан. – На ее лице отражается тихая, но твердая решимость. – Снова наладить отношения. – Прежде чем Хана успевает ответить, Джо уже поспешно уходит, почти бежит. – Пойду их встречу.

Проходя мимо Ханы, она сбивает собственный рюкзак, прислоненный к чемодану. Он расстегнут, и содержимое тут же высыпается: щетка для волос, дневник, кошелек. Полупустая бутылка с водой катится по пристани.

– Вот черт…

Джо хватает бутылку, кое-как запихивает все обратно в рюкзак и бежит к Сету.

Хана уже собирается последовать за ней, но внезапно видит, что Джо кое-что упустила – смятую бумажку. Наклоняясь, она подбирает ее. Пробегает глазами по странице.

Там написано: «Хана», а затем три одинаковых коротких слова, только первые два зачеркнуты.

«Прости. Прости. Прости».


3 


Когда Элин заходит в квартиру, с нее градом льет пот, горловина майки стала темно-синей от влаги.

Кожа горит, но не от физической нагрузки, а от разговора с Анной по пути вниз с холма. Это была обычная вежливая болтовня, но Элин поняла истинную причину ее звонка. С ней связался Стид. Рассказал, что видел Элин.

Она мысленно меняет реплики в разговоре:

– Стид прислал сообщение, верно?

– Да, и его беспокоит…

– Это Хейлер, да? Он вернулся.

В ее голове пульсирует имя: Хейлер, Хейлер. Первое расследование, которое угнездилось внутри нее как паразит и выскребло дочиста. Хейлер убил двух девушек и привязал тела к лодке, чтобы винт сделал свое дело. Элин позволила ему ускользнуть. И это ее сломало. Дело Хейлера стало для нее спусковым крючком и привело к перерыву в карьере и быстрому изгнанию из отдела по расследованию убийств. Она лишилась любимой работы. И вдобавок начались панические атаки и приступы тревоги.

Лишь когда Элин нашла того, кто убил невесту ее брата в Швейцарии, преследующая ее тьма ослабила хватку. Как бы ни были кошмарны те события, она получила ответ на вопрос, мучивший ее месяцами, – Элин по-прежнему хотела быть детективом. Она решила вернуться. Как и Хейлер. И время для этого – хуже не придумаешь, ее медленное возвращение в убойный отдел совсем застопорится. Ее не захотят подпускать даже близко…

Язык едва ворочался во рту, слова выходили неуклюжими.

– Я с этим справлюсь, Анна. Даже если я и вернулась в группу, мне необязательно в этом участвовать, могу просто переждать.

Повисла напряженная тишина. Анна смутилась:

– Нет, это не Хейлер. Тот парень, которого ты видела на пляже, пропал без вести несколько дней назад. Самоубийство. Он был уже мертв, когда его разрезала лодка.

Это не Хейлер.

Она поспешила и пришла к неверному выводу. Запаниковала, как всегда. Мысли об этом грызут Элин, но она отгоняет их и открывает дверь.

Она идет по коридору квартиры. Пока что Элин не называет ее домом и чувствует, что должна обращаться с ней бережно, как с драгоценным имуществом, принадлежащим кому-то другому, хотя и знает, что не права. Прошло уже два месяца, пора привыкнуть, что это ее жилье.

И дело не в квартире. Она чудесная и просторная – с видом на море, стоит среди домов, построенных в стиле Регентства и образующих полумесяц. Все важные решения они принимали вместе с Уиллом. Простой дизайн, нейтральная палитра, тщательно выбранная мягкая мебель: угловой диван, джутовый ковер, маленький диванчик цвета яичного желтка.

Элин наслаждалась процессом, хотела подчеркнуть свою гибкость, показать Уиллу, что преодолела поворот и на этот раз не собирается оглядываться. Но все равно оглядывалась, ничего не могла с собой поделать. Она скучает по старой квартире – пышному двухместному дивану, с которого она смотрела, как дождь заливает соседнюю квартиру, читала во время еды, и никто ее не прерывал.

Уилл сидит на диване, с открытым ноутбуком на коленях. Элин видит обрывки фраз: «…подготовка к награждению сейчас важн…»

К его уху прижат телефон, Уилл разговаривает тихо и настойчиво.

Уилл – архитектор, работа для него и источник заработка, и страсть. Элин очень нравится его любовь к архитектуре, что он воспринимает мир по-своему, приобщаясь к прекрасному на таком уровне, который для Элин навсегда останется недосягаемым. Она идет на кухню и наливает стакан воды.

Через несколько мгновений Уилл поворачивается:

– Ты рано вернулась.

– Под конец решила срезать путь. – Она глотает воду. – Кто это был?

– Джек. План проекта в Сток-Габриэле утвердили. – Наклонив голову, он изучает ее: – Что-то стряслось?

Уилл слишком хорошо ее знает.

– Можно и так сказать. – Ее голос дрожит. – Выставила себя дурой.

Элин объясняет, что произошло: как она последовала за Стидом, неловкий разговор с Анной.

Выражение его лица смягчается.

– Я бы не стал беспокоиться. Дело Хейлера ведь было твоим последним расследованием. Было бы странно, если бы ты о нем не думала.

– Но дело не только в этом, я запаниковала… Вспомнила о Сэме.

– Элин, ты получила все ответы, которые хотела. И можешь двигаться дальше.

Уилл прав, но, когда она получила ответы на вопросы о гибели брата, оказалось, что все совсем не так, как она воображала. Ее брата Айзека даже не было там, когда погиб маленький Сэм. Там была она. Когда он упал в воду и ударился головой о камень, она просто оцепенела. Не пришла ему на помощь.

– Никто тебя не винит. Ты была совсем маленькой.

– Но… Думаю, папа как раз винит. – Ее голос срывается. – Айзек сказал, что собирается его навестить. Это навело меня на мысли о том, что в то время я не считала важным, но теперь…

– Что теперь? – мягко говорит он.

– В тот день, когда папа ушел, он собирался залезть на скалу, откуда можно спрыгнуть в море. Я не смогла спрыгнуть и разревелась на вершине, испортила всю поездку. А потом папа сказал: «Ты трусиха, Элин. Трусиха». Вышло так, что это были его последние слова, сказанные мне. Позже родители поссорились. А вечером папа ушел.

– Но его слова были не о Сэме…

– Нет, о Сэме. Именно по этой причине папа и ушел. И он был прав. Я трусиха. Сегодня я сбежала.

– Ты не трусиха. Ты делаешь успехи. Маленькими шагами.

Элин кивает, но прежде она не нуждалась в этих маленьких шагах. Она была проницательна и амбициозна. Добилась определенных успехов. Прежняя Элин не работала бы стажером в Торуне. Это унылая, изматывающая работа: координация опросов соседей, сбор видео с камер наблюдения и допросы свидетелей. Ничего интересного.

– Я знаю, это совсем другое, – мягко говорит Уилл.

Она пожимает плечами:

– Да все теперь другое.

Трудно сравниться с высокими ставками убойного отдела, бешеным ритмом оперативного штаба, каверзными делами, при расследовании которых нужно пораскинуть мозгами, определениями стратегии и плана атаки. Теперешняя работа и близко не похожа на это, но что, если для нее теперь это потолок?

Уилл копается в телефоне:

– Последняя встреча у меня в четыре. Как насчет ужина в ресторане? Поговорим нормально.

– Звучит неплохо. Кстати, я слышала, как ты упомянул о награде. Хорошие новости.

Его щеки розовеют:

– Ах да, проект выдвинули на премию.

– Отлично.

Элин с удивлением обнаруживает, что улыбка дается ей с трудом, в глубине души зреет червоточина зависти. Мысленно она представляет, как и сама достигает успехов в карьере, но это не так. Только Уилл двигается вперед – как будто у него есть мотор, а она бредет еле-еле.

Он потягивается, и край его футболки задирается. Уилл так старается выглядеть безразличным, что все становится предельно ясно. Он пытается преуменьшить значение новости. Что куда хуже, чем его невнимание.

– И что за проект?

– Центр йоги. Курорт «Люмен». – Уилл с неприкрытой гордостью улыбается: – Совершенно неожиданно.

«Люмен». Дитя Уилла, которое он спроектировал сам, роскошный курорт на острове в нескольких километрах от побережья. Центр йоги стал новым лицом острова: фирма Уилла буквально снесла прошлое бульдозером, построив здание, сочетающее в себе массивную современную архитектуру и мексиканские цвета. «Люмен» был его страстью. Когда Элин познакомилась с Уиллом, он почти сразу же рассказал ей о проекте. «Мы все переделали, но поработали и с ландшафтом, использовали камень бывшей школы, который добывали на острове…»

– Национальная награда принесет фирме известность.

И дело не только в этом, думает Элин. Это признание его творческого мастерства, подтверждающее, что он сумел изменить представление людей об острове.

– Поздравляю! И не надо ради меня преуменьшать значимость события. Мои проблемы не должны тебя тормозить. Я уже научилась с ними разбираться.

– Проще сказать, чем сделать, я знаю, – улыбается он. – Не хочешь кофейку? У меня есть время между созвонами.

– Да, только запишу свое время… Я пробежала всего лишь половину, но…

Элин берет с приставного столика блокнот. Статистику собирает ее фитнес-браслет, но ей все равно нравится записывать все на бумаге. Это единственная сфера ее жизни, где Элин делает заметные успехи.

Она поднимает голову, чувствуя взгляд Уилла. В его глазах она видит жалость.

Он тут же смущенно опускает взгляд к полу – его разоблачили.
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Хана смотрит, как надувная лодка приближается к причалу, оставляя в кильватере рваную линию белой пены. А в голове все крутятся слова, которые она только что прочла.

«Прости. Прости. Прости».

Она была права, эта поездка не просто способ снова объединить семью. И Хана уверена, что причина, по которой ее организовала Джо, связана с выпавшей из рюкзака запиской.

– Джо Леджер?

Из лодки, оставив ее раскачиваться у причала, выбирается молодой парень.

Привязывая лодку, он приветствует их отработанной радостной улыбкой, взгляд прячется под затемненными стеклами очков. На вид ему слегка за двадцать, на нем накрахмаленная белая рубашка поло и шорты.

– Это я.

Джо делает шаг навстречу и улыбается. Она явно почувствовала облегчение, когда неловкие приветствия закончились – уж больно разительно отличались слишком пылкие объятия Джо с Калебом от молчаливого легкого прикосновения Ханы.

– Меня зовут Эд.

Лодочник направляется к ним.

Сет с улыбкой выступает вперед и энергично пожимает протянутую руку, выставив широкую грудь. Он в своем репертуаре. Качок, но до чего же хорош, думает Хана, рассматривая его крепкие бицепсы. Она вспоминает, как они впервые встретились в кафе неподалеку от дома. Сет представился – с напускной скромностью – и принялся флиртовать с ее матерью и сестрами по очереди, задерживая на них взгляд, рассыпаясь в комплиментах. Он явно ожидал, что его посчитают привлекательным. Хотя он такой и есть – высокий, бородатый, мускулистый, – и Хана, конечно же, считала его привлекательным, но эти «ожидания» были мерзкими. Как будто все обязаны в него влюбиться.

Когда рукопожатие наконец-то завершается, Хана ловит взгляд Калеба, и они обмениваются улыбками.

Ей удается впервые как следует его рассмотреть. Шорты в стиле сафари и выцветшая футболка с Пакманом демонстрируют нарочитую непринужденность технаря из Кремниевой долины. Калеб старше всех и более образованный, но каким-то образом хорошо вписывается в компанию и до сих пор не расстается с замашками студента.

Внешне он полная противоположность Сету – худощавый, с резкими чертами лица и невзрачными, мышиного цвета волосами, так что он легко сливается с толпой. Хана помнит удивление матери, когда Беа в прошлом году привела Калеба. Предыдущие ее мужчины, по меткому выражению матери, были «бодры и веселы».

Спустя несколько дней материнское мнение стало менее однозначным: есть в нем какое-то самодовольство. Они заметили это за ужином на следующий день: Калеб, выпив, высказывался о политике и образовании и сболтнул лишнего. Хану это не беспокоило. Она восхищалась, как уверенно Калеб говорит о том, с чем она согласна, но никогда не решилась бы высказать. Хана всегда слишком беспокоилась о том, что подумают о ней другие.

Когда они снова встретились – на этот раз только сестры и Калеб, он понравился Хане еще больше. Острый ум, суховатый юмор и спокойная уверенность, которую часто не замечают в присутствии выскочек вроде Сета. Калеб был так же умен, как Беа, и не боялся с ней спорить, в отличие от большинства людей. Мощный интеллект Беа пугал почти всех, заставляя либо помалкивать, либо защищаться.

– И сколько человек мы еще ждем? – интересуется лодочник.

– Только одного. – Джо смеется. – О, она уже здесь.

К ним почти бегом спешит Майя, миновавшая уже половину причала: одна тряпочная кроссовка развязана, шнурок волочится следом. Одета Майя, как всегда, в тонкое серое платье, которое свободно болтается на загорелой поджарой фигуре. На голову накинут ярко-розовый шарф с рисунком в виде белых ананасов, лишь слегка усмиряющий копну черных кудрявых волос.

Лицо Джо расплывается в улыбке.

– Чуть не уехали без тебя. Я…

Она не успевает закончить предложение, прежде чем Майя врезается в них, притягивая Джо, а затем и Хану к себе, и они сталкиваются локтями. Объятие выходит неуклюжее, как будто они уже разучились обниматься. Когда Майя отходит, с ее плеча падает потрепанная черная сумка, которая выглядит подозрительно маленькой и легкой.

Джо прищуривается:

– Ты точно все взяла?

Хана едва сдерживает улыбку. Джо прислала им длиннющий список того, что нужно взять в поездку. Футболки для плавания. Кепки. Обувь для пляжа. Солнцезащитный крем. И так далее.

– Конечно. Все по списку из последнего письма.

Поймав взгляд Ханы, Майя подмигивает:

– Ну ладно, поехали.

Лодочник уже идет к воде.

Когда Хана забирается в лодку, раздается громкий звук. Она подскакивает. В паре метров со стены у ресторана в море ныряют подростки, их шорты раздуваются в прыжке. Резкий шлепок, когда они врезаются в воду, звенит у нее в ушах.

– Все нормально?

Джо садится рядом с ней и наклоняет голову совсем близко. Ее голос полон сочувствия, но есть в нем и что-то еще. Раздражение?

– Да. Просто испугалась.

– Ты уверена, что…

– Что? – резко обрывает ее Хана.

Джо пожимает плечами, но Хана знает, о чем она думает. Ты уверена, что панические атаки прошли?

Ее поведение в прошлом году, неспособность встряхнуться и вернуться к нормальной жизни превратили ее в глазах Джо в ущербного, сломленного человека. И Джо почему-то считает, что имеет право вмешиваться. По ее мнению, Хана уже должна была с этим справиться.

После несчастного случая с Лиамом в прошлом году в памяти осталось лишь то, как Джо смотрела на нее – не сопереживая, а изучая, словно пыталась найти какую-то прореху в горе Ханы, сигнал, что все это временно.

Даже сейчас Джо с трудом упоминает об этом, предпочитая использовать эвфемизмы: после «несчастья с Лиамом» она хотела, чтобы Хане «стало лучше». Можно назвать это миллионом дурацких слов, но все сводилось к одному пожеланию: «Пора с этим покончить».

С резким толчком лодка отходит от причала и набирает скорость, Джо сталкивается с Ханой и смеется, все улыбаются.

Снова щелкает переключатель.

Хана смотрит на сестру с возрастающим отвращением. Не следовало сюда приезжать. Это была дурацкая идея.


5 


– Еще немного, – говорит Эд, перекрикивая вой двигателя. – Максимум пара минут.

Хана смотрит на часы, ее лицо в брызгах морской пены. Они плывут уже больше двадцати минут. Она оглядывается на берег – деревянный хребет причала едва виден. Суета и сумятица побережья теперь кажутся ей далекими.

Джо вытаскивает телефон и машет рукой Хане и Майе, чтобы пересели ближе:

– Давайте, отвернитесь от моря.

Они повинуются и чуть не стукаются головами, когда лодка подпрыгивает на волне.

– Сначала мы подойдем к обратной стороне острова, – объясняет лодочник. – На этом берегу ничего не строили. Слишком густой лес.

Калеб тихонько присвистывает. Хана щурится, чувствуя легкий приступ паники при виде густой стены зелени. Она представляет, как темно в чаще – в тех местах, где ветки деревьев сплетаются как пальцы, закрывая небо, а солнечный свет рассеивается и почти не проникает внутрь.

Майя поворачивается к Хане:

– Мы так долго не виделись. Хреново у нас получается поддерживать связь, да?

– Да.

Хана рассматривает свою двоюродную сестру. Вблизи ее лицо внезапно кажется незнакомым. Хана и забыла, какая Майя красавица – необузданная кудрявая шевелюра и загорелая кожа, унаследованные от матери-итальянки. Майя до сих пор выглядит такой юной, но, возможно, это только в глазах Ханы – ей всегда трудно было представить Майю взрослой. Будучи на шесть лет младше, она вечно останется ребенком, за которым Хане следует присматривать. Дело не только в ее внешности, но и в образе жизни. Майя с легкостью перемещается из одного места в другое, от одного человека к другому.

– Мне не стоило говорить «у нас», – продолжает Майя. – Это я вечно забываю ответить.

– Ничего страшного, – говорит Хана, но звучит это раздраженно, и она пытается смягчить тон: – Я и не ожидала, что мы всегда будем держаться за руки.

Но именно это и делала Майя все те месяцы после смерти Лиама. Катастрофа снова их сблизила, хотя и временно. Когда все остальные вернулись к своим делам, Майя стала для Ханы якорем, спокойным и непоколебимо надежным. Даже сейчас Хана точно не знала, то ли остальным родственникам стало скучно, то ли они просто забыли о ней, поглощенные обычной рутиной жизни. Не считая его смерти, тяжелее всего было одиночество – именно в те моменты, когда она больше всего нуждалась в людях.

– Как ты сейчас себя чувствуешь? – спрашивает Майя, встретившись с ней взглядом. – Лиам…

– Я просто по нему скучаю. Я не знала, что это будет так… ощутимо.

Она не может облечь свои телесные ощущения в слова: как ужасно сжимается горло, когда она смотрит на его половину кровати, и как пусто в груди, когда думает о будущем, которого у них уже никогда не случится. Обо всем, что они потеряли. Потому что это и есть горе: потеря.

Хана потеряла все: вечно небритого Лиама, его способность оживить события своими проникновенными рассказами – он как будто раскладывал в ее голове карту. Жизнь для Лиама была одним большим приключением. Реки, по которым нужно сплавиться на каяке, холмы, чтобы забраться на велосипеде. Он придавал миру цвет, а без него все потемнело. Хана и сама потемнела и не знает, как выбраться из этого состояния.

Ее размышления прерывает лодочник:

– Слева вы можете наблюдать виллы.

Он прав: среди деревьев мелькают здания, прямой угол бледно-розовой стены на фоне небесной синевы, большой квадрат окна с прыгающими на нем солнечными зайчиками.

Над пляжем высится центр йоги, из бухты к нему змеится извилистая лестница. Несколько крупных низких зданий выкрашены в сочные тона – синий, персиковый. Справа и чуть ниже, слегка на отшибе, в скалах торчит бассейн со стеклянным дном.

– И как тебе? – Сет толкает Калеба в бок. – Беа многого лишилась, правда?

– Точно, – поводит плечами Калеб. – Придется нам еще раз сюда приехать.

Хана отмечает реакцию Сета на неопределенный ответ: теперь он пристально изучает Калеба. Ему явно не по себе от скудости жестов Калеба – тот и не пытается быть дружелюбным.

Майя наклоняется ближе и понижает голос:

– Что ты об этом думаешь? Когда Беа отменила поездку, я решила, что и он откажется.

Хана тут же замечает, что она употребила прошедшее время.

– Ты знала, что она не приедет?

– Да. Джо прислала сообщение пару недель назад.

Хана кивает, и тут до нее доходит – Джо не просто забыла ей сказать, она специально промолчала, чтобы Хана тоже не отменила поездку. Возможно, Хана не поехала бы, если бы знала, что Беа не будет, – только втроем сестры могут сбалансировать друг друга.

Беа и Джо – две крайности. Тихая и шумная. Интроверт и экстраверт. Книжный червь и спортсменка. Хана где-то посередине, и ей кажется, что проводить время только с одной сестрой как-то неправильно, как будто она слишком сместилась к одному полюсу.

– Я рада, что ты все-таки выбралась, – тихо говорит Майя. – Я все никак не могу выбросить из головы, что мы нарушили обещание.

Обещание. Держаться вместе. Никогда не забывать. Хана морщится от наивности этой фразы. Они дали это обещание в детстве, после пожара в доме Майи, который произошел, пока вся семья спала. Огонь разрушил не только их дом, но и семью. Выбрались все, кроме Софии, младшей сестры Майи. Когда ее искали, ее комната была пуста, и родители решили, что она уже выбежала из дома. Обнаружив, что это не так, они пытались войти обратно, но пожарные их не пустили. Они-то и нашли ее – от страха София спряталась под кроватью, но к тому времени ожоги уже были слишком серьезные и привели к разрушительному кровоизлиянию в мозг. Родители Майи не смогли ухаживать за ней, и теперь София живет в интернате в пригороде Бристоля.

Обещание держаться вместе дали три сестры и Майя, но их когда-то нерушимая дружба не протянула дальше подросткового возраста.

– Прибыли! – Лодка приближается к причалу, и Джо уже собирает вещи. На пристани стоит служащий курорта, который держит поднос с соком в высоких стаканах – жидкость внутри ярко-оранжевая, как закат. – Отлично! Самое оно перед греблей на каяках.

Майя озадаченно смотрит на нее:

– На каяках? Мы же только что приехали.

– Я забронировала каяки… – Джо смотрит на фитнес-браслет. – Через полчаса.

– А разобрать вещи?

– Я решила, что всем страшно хочется забраться в воду.

Майя с непроницаемым лицом кивает.

Когда через несколько минут катер наконец причаливает, Джо выпрыгивает первая.

Обернувшись, она протягивает руку Хане.

– Прости за то, что я сказала, ну, когда спросила, все ли в порядке, – бормочет она, помогая ей сойти на причал. – Мне просто хочется, чтобы все прошло хорошо…

Когда она изучает лицо Ханы, чтобы узнать реакцию, то смотрит как-то затравленно. Обычно Джо несвойственно показывать свои чувства, не говоря уже об извинениях, и Хана начинает сомневаться в своих выводах о найденном письме. Может, все это – ее способ извиниться за то, что не была рядом. Ничего более.

Но как только Джо берет ее под руку, Хана невольно каменеет.

Нельзя терять бдительность.
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Элин вяло ковыряется в оставшемся куске жареной курицы и отставляет тарелку в сторону. Хотя двери ресторанной террасы открыты, нет ни ветерка, а зал набит битком, так что становится только жарче. У бара толпятся несколько компаний, слышны обрывки их разговоров.

Уилл сжимает ей руку, и Элин улыбается. На языке у нее кисло-сладкий привкус вина, и это напоминает их первые свидания, праздничные ритуалы ужинов в ресторане, выбор напитков и блюд, толпу людей вокруг.

– Внимание-внимание.

Уилл указывает на заднюю дверь ресторана.

Элин следует за его взглядом. По пляжу шагает мужчина лет шестидесяти, в тесных зеленых плавках. Это их любимое с Уиллом летнее развлечение. Они теперь знатоки, оценивающие степень эксгибиционизма по высоте посадки, цвету, прозрачности и тому, насколько плавки открывают ягодицы.

– Как считаешь? Девять баллов?

– Не-а… семь, – отвечает она с невозмутимым видом. – Главное все-таки прикрыто.

Уилл смеется, но, когда умолкает, Элин видит напряжение на его лице.

– А если серьезно, я хотел тебя кое о чем попросить.

Она поднимает бокал с вином:

– Звучит зловеще.

– Вовсе нет. Хотел показать тебе вот это. – Он вытаскивает телефон и поворачивает экран в ее сторону. – Сообщение от Фарры. Говорит, что не сможет встретиться в эти выходные, занята на работе.

Фарра, старшая сестра Уилла, работает менеджером в «Люмене». Брат с сестрой всегда были очень близки, по мнению Элин, даже слишком, но это семья Уилла. Постоянные телефонные звонки и сообщения.

– И? Ты же сам говорил, что в этом сезоне будет напряженно.

– Да, но в последнее время она ведет себя как-то странно. Сама не своя. Мама и папа сказали, что она была какой-то рассеянной, когда навещала их на прошлой неделе. Я спросил ее об этом, но ты же знаешь, какая она. Никогда не показывает слабость.

Вы все такие, мысленно поправляет его Элин. Вся семья постоянно демонстрирует свою открытость – семейные встречи, разговоры по душам за обедом, – но со временем Элин поняла, что эта открытость очень избирательная. Они стараются не выдать ничего, что могло бы поставить их в невыгодное положение.

– Может, амурные дела?

– Не думаю. – Он теребит пальцами поношенное серебряное кольцо. – После Тобиаса у нее никого не было. – Уилл делает паузу. – Иногда мне кажется, что она могла бы разоткровенничаться с кем-то вне семьи. – Он снова колеблется, но Элин уже знает, что он хочет сказать. – Ты так и не допьешь вино?

Она медленно придвигает к себе тарелку, чтобы потянуть время.

– Вино?

– Разве Фарра не упоминала об этом, когда мы виделись в прошлый раз? О вашей встрече?

Элин кивает. Она знает, что следует приложить усилия, но никак не может себя заставить. Отношения с сестрой Уилла с самого начала были непростыми, Элин почувствовала себя неловко на первой же встрече за обедом, за пару месяцев до знакомства с родителями Уилла.

«Она тебе понравится, она любит спорт и веселая, прямо как ты», – сказал тогда Уилл, подбадривая ее, пока они ждали в кафе, но Элин помнит оценивающий взгляд Фарры и как она тут же поняла, что ей пытаются отправить сигнал: «Ты не годишься для моего брата».

С тех пор они с Фаррой предпочитали друг друга избегать. Придумали игру в обещания скорой встречи, которые никогда не выполнялись, потому что, как подозревала Элин, они обе не очень-то этого хотели.

– Я ей напишу, – наконец обещает Элин. – Договорюсь о встрече.

Наклонившись ближе, Уилл легко целует ее в губы.

– Можешь больше не притворяться, – улыбается он. – Я знаю, что вы не очень дружите, но она, наверное, боится тебя больше, чем ты ее. Нужно давать людям шанс. Это как твоя стажировка. Попробуй. И посмотришь, как пойдет.

Элин кивает, глядя на него и внимательно рассматривая каждую черточку: веснушки, русые волосы, очки в черной оправе, слегка увеличивающие глаза. И ее захлестывает любовь.

Он прав. После возвращения к работе будет непросто, но она должна последовать его совету. Попробовать. И посмотреть, как пойдет.
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– Ну как, нравится?

Джо с улыбкой показывает на главное здание в нескольких метрах от них.

Хана останавливается рядом с ней, еще с соком в руке, и вдыхает курортный запах сосен и цветов, нагретой на солнце земли.

– Красота.

Она поворачивается, рассматривая карамельно-розовые стены, плоские крыши и стекло. Все выглядит великолепно, но ее взгляд все равно притягивают морские просторы.

Потрясающий вид – сверкающие ленты невероятных цветов, ярко-синие и зеленые, в обрамлении сосен вокруг нее. Горизонт расплывается на жаре, похожий на гигантский котел, который вот-вот закипит.

– Справа ресторан, а слева – павильон для йоги и фитнес-зал.

Хана кивает. Так она и думала, глядя из лодки: общественная зона курорта построена на плато, так что можно наслаждаться видом, пребывая в иллюзии полной изолированности. Никакой земли, только вода, бесконечный простор синевы.

– Класс. – Сет обнимает Джо за плечи. – Ты сделала отличный выбор.

Лицо Калеба непроницаемо. Невозможно сказать, что он об этом думает – то ли ему безразлично, то ли он просто не из тех, кто радуется жизни.

– Думаю, в основном мы будем проводить время здесь. – Сет идет направо, к ресторану, громко хлопая шлепанцами по камням. – А еще точнее, в баре.

Хана следует за ним, внимательно осматривая все вокруг. Ресторан обрамлен большой террасой с баром, нависающей над утесом, откуда открывается сногсшибательный вид на море.

Хотя время уже близится к обеду, персонал в белой униформе еще подает завтрак. Деревянная пергола с вьющимися растениями и цветами и большой навес в форме паруса защищают террасу от солнца. От колонны к колонне пробегают солнечные зайчики. По периметру терраса обставлена яркими горшками с кактусами.

С этой точки Хана видит веревочные качели – самое лучшее место курорта для снимков в Инстаграм[1]. На них раскачивается человек, задевающий ногами воду.

Они разворачиваются и идут в другом направлении, огибая павильон для йоги, Хана замечает разбросанные внизу виллы, сливающиеся с густой листвой.

– До нашей еще нужно пройтись, – говорит Джо, проследив за ее взглядом.

– Далеко? Я…

Но она умолкает, пораженная нависающей над ними скалой.

Хана не ожидала, что ее форма будет иметь такое разительное сходство, ее ни с чем не спутаешь – это профиль Смерти с косой. Хана рассматривает изгиб капюшона, вытянутую руку и косу.

Ее взгляд останавливается на небольшом выступе на каменном лезвии.

Она отворачивается, ловит взгляд Сета. Тот поднимает глаза на скалу, а потом опять смотрит на нее, и на его губах играет улыбка.

Хана ежится, несмотря на солнце, согревающее голые плечи.
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– В буклете говорится, что до пещер отсюда около десяти минут. – Сидящая на передней банке каяка Джо оборачивается, ее голос становится громче, отражаясь от воды. – Можно пройти их насквозь и выплыть через метров сто с другой стороны.

Она погружает весло в воду, и тонкий слой солнцезащитного крема подчеркивает контуры каждого мускула ее спины и плеч.

Плывущая в одиночном каяке примерно в метре от них Майя изображает ужас.

– И это весело? – произносит она одними губами.

Хана натужно смеется. Хотя грести на каяке нетрудно – он уверенно движется по спокойной воде, ее подташнивает, а на языке до сих пор кислотный привкус фруктового сока, который им дали по прибытии. Не стоило его пить перед физической нагрузкой. Да еще и жара, пот щекочет спину под спасжилетом.

По правде говоря, Хана предпочла бы вернуться на виллу, опустить ноги в бирюзовую воду бассейна, и чтобы рядом стоял стакан с ледяной водой. Фотографии не обманули, здесь очень красиво – белые стены, керамогранит медового цвета на полу, по углам тропические растения с огромными листьями. Атмосфера настоящего отпуска на мексиканской асьенде – мебель из ротанга, большие терракотовые вазы, узорчатые ковры ручной работы. На стенах картины в ржаво-красных, розовых и синих тонах.

Зачем было торопиться? Почему Джо просто не может наслаждаться мгновением?

Беа не стала бы так делать, раздраженно думает Хана. Она, как и Хана, задержалась бы на вилле, и вместе они изучили бы все эти крохотные штрихи – абстрактные картины в сочетании с выбеленными морем корягами на стенах, сюрреалистические нагромождения кактусов.

Хана пыталась сочинить какой-нибудь предлог, чтобы остаться, но ее просьбы проигнорировали. Вот здесь пригодилась бы Беа. Она из тех немногих людей, которые могут поставить Джо на место.

– Эй, вы трое! Хватит болтать. Нужно прибавить темп, чтобы успеть вернуться к обеду, – окликает их Сет.

Они с Калебом вырвались вперед, тоже на двухместном каяке. Пара из них так себе – широкая, загорелая спина Сета резко контрастирует с узким торсом Калеба в сверкающе-синем спасжилете. Похоже, основная нагрузка ложится на Сета – гребки Калеба неточные, его весло скорее скользит по поверхности воды, чем погружается в нее.

Остров изгибается в сторону вилл, и вода темнеет, становится чернильно-синей, со дна поднимаются огромные канаты водорослей. Хана вздрагивает, чувствуя сопротивление, когда они обвивают лопасть весла.

Они проплывают мимо последней виллы, и спокойный пейзаж уступает место дикости – огромной стене деревьев, которые они видели, когда только прибыли. Сосны смешиваются с другими хвойными, дубами и колючим кустарником. Через несколько метров впереди резко вздымается склон утеса, образующий небольшую бухточку. В ней пусто – ни людей, ни лодок.

Джо подплывает ближе к утесу. Поднимает весло и указывает на скалу:

– Уверена, что это то самое место. Точно как на фотографиях. А внутри есть изгиб вокруг острова.

Хана с опаской смотрит на маленькую известняковую арку, такую узкую, что едва пройдет каяк.

– Довольно узко. – Калеб кладет весло на колени. – Ты уверена, что это нужное место?

– Внутри там шире. Другие уже проходили насквозь… Мы поплывем первыми, да, Хана? Покажем мальчикам путь.

Хана слышит в голосе Джо вызов. В горле у нее по-прежнему стоит кисловатый привкус, она сглатывает его и кивает:

– Конечно.

Они медленно гребут к каменной арке. Калеб прав, проход такой узкий, что даже грести невозможно, приходится разогнаться и проплыть в пещеру по инерции. Хана напрягается, когда борта каяка с резким скрежетом царапают стену, но через несколько секунд они оказываются внутри.

И тут же погружаются в туманный сумрак. Низко нависает известняковый потолок с каплями влаги. Камень зарос ракушками разных видов. Здесь чуть шире, можно грести с обоих бортов.

Джо оборачивается:

– Все в порядке?

– Да.

Голос Ханы отражается эхом от низкого потолка и стен. Дальше становится еще темнее, а вода почти черная. В воздухе пахнет плесенью, рыбой и затхлостью.

Впереди проход опять сужается.

– Ты уверена, что с другой стороны есть выход?

– Конечно. – Хана слышит в голосе сестры нетерпение. – Давай же. – Джо достает фонарик – тонкую трубку, подвешенную к шее на шнурке, включает его. Луч высвечивает изгиб стены метрах в двадцати впереди. – Видишь?

Страх Ханы сменяется внезапной эйфорией, ничего подобного она не чувствовала уже долгое время. После смерти Лиама такого рода приключений больше нет в ее жизни. Это он был любителем активного отдыха. А без него она «серфит» только на диване.

Водная протока наконец расширяется, и можно с легкостью грести с обеих сторон. Джо направляет фонарик вперед, узкий луч света скользит по воде. От этого она кажется словно затянутой туманом, призрачной сине-зеленой, на стенах пещеры тянутся длинные тени. На камне появляются невообразимые формы, неистовство красок и текстур.

Хана гребет вперед, разглядывая тени.

– Потрясающе, – говорит она, поворачиваясь.

Джо улыбается. Хана понимает, что в последние годы им не хватало именно этого, вот таких общих переживаний. Кофе, перекусов, настоящих совместных приключений. Фундамента для новых воспоминаний.

Она уже собирается все это высказать, но слышит тихое бормотание Джо. Хана с ужасом видит, как Джо обводит себя камерой, и Хана понимает, что улыбка, которая, как она считала, предназначалась ей, на самом деле адресована телефону. Семейный отдых – это неинтересно. Неужели поездка затевалась ради Инстаграма и ТикТока? Очередная самореклама?

– Нельзя ли хотя бы пять минут обойтись без гребаного телефона? Ты снимаешь каждое движение… Неужели тебе никогда не хотелось наслаждаться моментом, а не записывать его?

Джо с напряженным видом поворачивается:

– Бога ради, Хана, разуй глаза, мы здесь в том числе благодаря этому. – Она качает головой. – Вечно ты такая. Постоянно осуждаешь.

Видя обиду на лице сестры, Хана задумывается и сожалеет о своих словах. Быть может, она и правда судит слишком поспешно.

Однако она не успевает ответить, а выражение лица Джо уже смягчается.

– Но ты права, я отложу телефон. – В ее голосе больше нет раздражения. – Я забыла, как это воспринимают другие. Сет говорит то же самое. Я все понимаю, но иногда вот это… – Она кивает на телефон. – Иногда это проще, чем реальный мир.

Хана смотрит на нее с любопытством:

– В каком смысле?

– Порой я предпочитаю ту отредактированную версию жизни, которую выкладываю в Сеть. Никаких реальных проблем, запутанных отношений.

Хана улыбается:

– Хочешь сказать, что у нас запутанные отношения?..

– Немного, – ухмыляется Джо. – Все у нас немного не так, да? Я не перестаю размышлять, правильно ли это – пытаться насильно возродить то, чего больше нет. Ты, я и Майя. – Она колеблется. – А как у вас с Майей?

– Прекрасно, в смысле, мы по-прежнему иногда болтаем, но, не считая этого…

– Точно? Она ничего тебе не сказала?

– Насчет чего?

Что-то мелькает в глазах Джо, но потом она снова улыбается:

– Да так, просто.

Однако, когда они снова начинают грести, улыбка на ее лице выглядит как приклеенная. Слишком долгая, чтобы быть искренней.
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Хана закрывает дверь туалета и пересекает ресторан, лавируя между столиками с посетителями. Вдыхает восхитительные ароматы – насыщенный дымный запах мяса и смоляную нотку сосен, растущих выше. Висящая под потолком крест-накрест гирлянда освещает полупустые бутылки с вином, блестящие лужицы оливкового масла и пышные лепешки хлеба.

Вид отсюда открывается сногсшибательный – суровая синева моря как будто срезана с неба, более мягкого и нежного. Зря она отвлеклась – на следующем шаге Хана спотыкается, лодыжка подгибается, когда сандалия ступает на неровный камень.

«Наверное, я слишком много выпила», – думает Хана, ощущая туман и легкое головокружение от спиртного. У нее сейчас самая приятная фаза опьянения: чувства обострились, и теплый воздух кажется жидким, когда ласкает кожу. Он точно жидкий, думает она, присмотревшись внимательнее, а потом понимает, что от жара гриля воздух перед ней колеблется и дрожит.

Несмотря на это, она ясно видит человека, стоящего слева от гриля. Это Сет. Он болтает с официанткой, запрокинув голову в смехе. Сет в своем репертуаре, его жажда очаровывать и флиртовать распространяется и на официанток, на всех вокруг.

Хана не знает, приведет ли это к чему-то большему, но, скорее всего, нет. Она высматривает Джо – неизменно с телефоном в руке, та разговаривает с Калебом.

Сегодня вечером она ослепительна. Несколько порций спиртного – и ее лицо расслабилось, стало открытым, черное платье из английского кружева подчеркивает выгоревшие на солнце волосы и загар.

Ее мать была наполовину шведкой, и Джо унаследовала большинство типичных скандинавских генов – голубые глаза, белокурые волосы, а также материнскую любовь к эклектике в одежде. На ее плечи накинут яркий шарф с пятнами зеленого и розового. Для Ханы это было бы чересчур, но Джо, как ни странно, шарф идет. Не затмевает ее.

– Долго ты пропадала, – улыбается Майя. – Я уже хотела отправить поисковый отряд.

– Я…

Но Хане не удается закончить фразу. Джо поднимает телефон и снова запускает видеоролик. Сестра сняла ее, когда Хана споткнулась. Джо каким-то образом сделала замедленную съемку, и кадр за кадром воспроизводится паника Ханы – широко открытые глаза и рот.

Лицо Джо расплывается в широкой улыбке. Вернувшийся за столик Сет тоже улыбается.

– Прости, – смеется Джо, и зеленые полумесяцы ее деревянных сережек слегка постукивают по щекам. – Я выбирала место для съемки ресторана и…

Она снова хохочет. Хана смотрит на нее, и все чувства внезапно и болезненно обостряются.

– Ты же не собираешься это выкладывать?

Ее щеки заливает румянец.

– Нет, конечно. – Джо протягивает руку через стол. – О боже, ты ведь не расстроилась? Я просто пошутила.

Хана невольно отодвигается от ее руки, ничего не может с собой поделать.

– Пошутила…

Но она умолкает, заметив предупреждающий взгляд Майи. «Не реагируй». Хана кивает ей. Майя права. Ей же будет хуже, если она огрызнется в ответ.

В такие минуты ей больше всего хочется, чтобы здесь был Лиам. Он бы сжал ее ладонь под столом и сменил тему. Он всегда умел посочувствовать, успокоить. Когда они познакомились на вечеринке на дне рождения, Хана заметила это первым делом.

Высокий, темноволосый, мускулистый – она немедленно выделила его, но когда он заговорил, удивилась, насколько он застенчив, лишен самоуверенности, которую предполагает такая привлекательная внешность.

Позже тем вечером они оказались у костра на заднем дворе. Она с восхищением смотрела, как Лиам вступился за коллегу, которую расспрашивали, почему у нее еще нет детей. Хану тронула его реакция, и в конце концов они разговорились. Так раскованно можно болтать только в нетрезвом виде и с незнакомцем, которого точно никогда больше не увидишь.

После того вечера Хана была уверена в двух вещах: она хочет снова с ним встретиться и, если это произойдет, придется освоить горный велосипед. Как минимум половину времени Лиам говорил о своей страсти – велосипедах. Хана улыбается, но потом вспоминает, что должна гнать эти мысли как незваного гостя.

– Я тебя понимаю, – говорит Калеб, глядя на Хану. – Иногда мне хочется отмотать назад двадцать лет, чтобы поужинать, как в старые добрые времена.

– Ты о чем?

Джо подвигает стул ближе.

– Да обо всех этих видео. Иногда они достают, – пожимает плечами Калеб.

Джо устало качает головой:

– Мне знаком этот взгляд. Ты считаешь, это ниже своего достоинства, верно? Беа думает так же.

Он хмурится:

– В каком смысле?

– Я видела посты Беа в соцсетях. Вся эта псевдоинтеллектуальная чушь про сериалы и книги. Раньше Беа такой не была. Она всегда говорила, что если ты и правда интеллектуал, то не будешь вбивать людям в глотки, что ты читал или смотрел, как будто это какая-то вонючая медаль, доказывающая твой ум.

Калеб замирает, сжав губы в тонкую линию. Джо задела его за живое. Он меняет тему:

– А знаете, я читал про это место перед отъездом, думал, много шума из ничего, но когда увидел скалу вблизи… – Он наклоняет голову, чтобы заглянуть Хане за спину. – Эффектно, ничего не скажешь.

Сет кивает:

– И наводит на мысль, что в местных байках есть доля правды.

– Что за байки? – Калеб передразнивает серьезный тон Сета.

– Что остров проклят, помимо всего прочего. Неудивительно, учитывая, что происходило здесь многие годы.

– Что, например?

– Чума, сгоревшая школа… Кричер… Не думаю, что нужно еще что-то добавлять.

– Точно, не нужно, – вмешивается Майя. – История интересная, но не способствует отпускному настроению.

– Кстати, об отпускном настроении. Хочу заказать еще один коктейль. – Джо берет винную карту и читает вслух: – «Закат моряка. Бакарди оро, дипломатико, ангостура, ананас, апельсин».

– Беа это понравилось бы, – говорит Калеб, подзывая официанта. – У нее как раз сейчас коктейльный период. Она даже купила домой шейкер…

– Жаль, что Беа не приехала, – бормочет Хана, когда через несколько минут приносят напитки. Она отпивает из своего бокала. Коктейль крепкий, с большим количеством рома. – Без нее совсем не то.

– Ну, тогда давайте за нее выпьем. – Джо поднимает свой бокал, и яркая жидкость искрится на свету. – За Беа.

Бокал не поднимает только Майя.

Хана бросает на нее взгляд и потрясенно видит, что Майя смахивает слезы.

– Что случилось?

– Нам не хватает не только Беа, – говорит она. – София тоже должна быть здесь.

– Боже мой, ну конечно.

Хана сжимает руку Майи, мысленно ругая себя.

– Просто иногда мне приходит в голову, что она столько всего пропустила.

Майя вытирает глаза.

Джо снова поднимает бокал:

– За отсутствующих друзей…

Несмотря на сочувственное выражение лица, в ее тоне сквозит легкое пренебрежение.

Они пьют молча, после чего первой снова говорит Джо:

– Может, прогуляемся по пляжу?

А потом бросает фразу о том, не слишком ли они стары, чтобы искупаться голышом.

Разговор быстро возвращается к прежним шутливым, легкомысленным интонациям, но, судя по всему, поведение Майи обеспокоило Джо.

Майя как будто внесла какой-то изъян в превосходный вечер, который запланировала Джо, – бросила камень в идеально гладкое озеро.
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День второй

Майкл Циммерман идет по ресторану с тряпкой и чистящим средством в руке.

Он окидывает взглядом пустые стулья, светло-серый каменный пол, гирлянды лампочек, в каждой из которых отражается крохотное сияющее солнце. Ему нравится время дня, когда постояльцы еще не проснулись. В такую рань солнце, едва открыв над горизонтом свой глаз с нависшим веком, не хочет встречаться с тобой взглядом.

К тому же это легкая смена. Накануне ночью все уже как следует вычистили. Ему осталось лишь навести финальный лоск в тех местах, которые пропустила ночная смена, – убрать засунутую в угол бутылку, закрыть капающий кран с пивом, оттереть жирные пятна от пальцев с балюстрады.

А больше он уже ни для чего и не пригоден, думает Майкл, почувствовав, как вступило в поясницу. Его дни тяжелой физической работы уже в прошлом, организм изношен от многолетнего преподавания физкультуры и игры в регби по выходным. Пора было перевести дух, но он пока не хотел окончательно уходить на пенсию, и эта работа стала идеальным промежуточным этапом.

Приличная компания, чтобы не вляпаться в неприятности, как сказала бы жена, и это правда. Одиночество ничего хорошего не сулит. Слишком много времени для размышлений.

Майкл в последний раз проводит тряпкой по балюстраде, надавливая кончиками пальцев на ткань, чтобы лучше оттереть сальные следы, а потом идет в павильон для йоги.

Еще не доходя до входа, он замечает на траве за стеклянной балюстрадой перед павильоном какой-то обрывок ткани.

Ткань с ярким узором его беспокоит – вряд ли ее могла пропустить ночная смена уборщиков.

Майкл медленно подходит и перевешивается через балюстраду, чтобы достать странный предмет, но, когда хватает рукой скользкую ткань, его внимание привлекает что-то на камнях внизу.

Он вздрагивает. Наверняка просто разыгралось воображение.

Но, вглядевшись пристальнее, он понимает, что ему не померещилось.

Майкла бьет дрожь. Его пальцы выпускают шарф, и тот падает обратно на землю.

Он отворачивается, и его рвет. С каждым спазмом комки мюсли, которыми кормят персонал каждое утро, все сильнее забрызгивают светлый каменный пол.
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Элин садится за рабочий стол, ее бедра по-прежнему ноют после пробежки. Ей нравится офис ранним утром – тишина и цитрусовый аромат чистящего средства, сероватый свет, ложащийся на пыльные компьютерные мониторы. Крохотные детали, которые она замечает только в это время, когда мозг еще свеж, не загружен суматохой дня.

В этом расследовании пригодится любая помощь; это жизненная искра, которой ей до сих пор не хватало. Вчера произошла еще одна кража со взломом, последняя в череде подобных преступлений: воры унесли ювелирные украшения и технику на несколько тысяч фунтов, не так уж и много. За последние несколько недель Элин расширила сеть. В попытке найти свидетелей или видеозаписи полиция обратилась в прессу, но тщетно. Криминологическая экспертиза тоже ничего не показала.

Это на нее давит. Если она не сумеет продвинуться в таком деле, то вряд ли ее сочтут пригодной для возвращения в убойный отдел.

Элин перебирает показания свидетелей. Банда, а она уверена, что это организованная группа, учитывая объем преступлений, действует профессионально – находит жертв без охранной сигнализации или камер в доме и поблизости.

– Доброе утро.

Она поднимает голову. Стид. Он дружелюбно улыбается и скидывает рюкзак на пол. От него исходит жар, под мышками расплылись пятна пота.

– Господи, ну и жара в такую рань. Я собирался приехать на велосипеде, но передумал.

Он вытаскивает из бокового кармана сумки протеиновый коктейль и открывает крышку.

– К полудню поднимется выше тридцати.

Элин нравится болтать со Стидом, она благодарна, что он не упомянул о встрече с ней на пляже. Он очень деликатен. Элин убедилась в этом за время совместной работы – Стид знает, когда стоит промолчать.

– Что у нас сегодня?

Стид отпивает коктейль.

– Ночью было еще одно ограбление. Нужно очень внимательно проверить все камеры наблюдения в радиусе километра от места происшествия. Поблизости есть пара ресторанов, а с другой стороны – яхт-клуб. Может, там что-нибудь раздобудем. Погоди-ка…

Она замолкает, заметив, что на телефоне высветилось имя Анны.

Вспоминая их последний разговор, она нервно вздрагивает. Но Анна не упоминает о вчерашнем дне. В ее голосе звучит нетерпение:

– Нам сообщили, что на скалах острова Кэри, на курорте, найдено тело.

– В «Люмен»?

У нее перехватывает горло от совпадения. Награда Уилла.

– Да. Ты не могла бы туда съездить и разузнать подробнее? Ты ближе всех. «Скорая» и криминалисты встретят тебя на пристани в Баббакомбе. Оттуда вас заберет полицейский катер.

«Ты ближе всех». Звучит логично, но Элин знает, что Анна посылает ее не просто из-за близкого расстояния. Это голос в ее пользу, вера в ее способности. После вчерашнего спора.

Но в голове теснятся сомнения, накопившиеся за последние недели. А если она не справится? Элин быстро подавляет эту мысль. Она сможет. Она готова.

– Конечно. Соберу вещи и еду.

Прощаясь, она замечает, что Стид прислушивается к разговору.

– Что-то случилось?

– На острове Кэри обнаружено тело. Хочешь поехать?

– Конечно.

Он выпрямляется и тут же пытается скрыть волнение, копаясь в телефоне.

Однако когда Элин начинает методично собирать все необходимое, от пакетов для улик до перчаток, ее тоже охватывает нервное предвкушение.

Несмотря на связь Уилла с «Люмен», она никогда не бывала на острове. Ей никогда и не хотелось туда поехать, как и любому местному жителю. Уж больно неприятным было прошлое острова.
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Полицейский катер сбавляет скорость, мотор стихает до гортанного рыка. Они приближаются к причалу.

Эксперты-криминалисты, Леон и Рейчел, и два парамедика восхищенно рассматривают курорт, но, когда катер останавливается, Элин чувствует только бесконечный ужас.

Она видела остров на фотографиях, но в жизни все по-другому. В нем есть что-то дикое, первозданное и бескомпромиссное. Хотя она пытается сосредоточиться на творении Уилла, природа все равно доминирует, притягивает взгляд: лесная чаща, нависающие утесы, порхающие в тени крон птицы и скала.

Жнец.

Накатывают воспоминания. Бегущая строка образов: полицейские катера, поисковый отряд обшаривает лес, мутная фотография одутловатого лица Ларсона Кричера во всех новостях, его растрепанные волосы, облепившие плечи.

Девушка из группы медиков поворачивается, прерывая воспоминания Элин, и выбирается из лодки с сумкой в руке.

– Готовы?

Элин рассеянно кивает. Кто-то идет к ним и машет рукой. Фарра.

Леон с любопытством смотрит на Элин:

– Ты ее знаешь?

– Она администратор курорта. Сестра Уилла.

– А это не поставит нас в неудобное положение? – спрашивает Рейчел, отбрасывая темные кудри с лица.

– Нет.

Элин не обижена на ее прямоту. Именно по этой причине Рейчел так хорошо справляется со своей работой. И еще из-за неистощимой способности трудиться сверхурочно.

Фарра останавливается, чтобы направить медиков к телу. Дойдя до причала, она приветствует Элин:

– Не знала, что пришлют тебя.

Элин кивает, но вместо ответа представляет остальных:

– Это констебль Стид, а это эксперты-криминалисты.

Фарра указывает на медиков, перебирающихся слева по скалам:

– Я объяснила им, где она, но не знаю, возможно ли, что она еще… – Она обрывает фразу. – Наш спасатель сказал, что все понял с первого взгляда.

– Парамедикам все равно нужно проверить.

– Конечно. – Фарра мимолетно хмурится и вопрошающе поднимает бровь. Так и прежде бывало. Складывается впечатление, что Фарра не воспринимает ее всерьез. – Я вас проведу.

– Ты знаешь, кто она? – спрашивает Элин, когда все следуют за Фаррой.

– Нет, она не из персонала, и до сих пор никто не заявил о пропаже постояльца, но еще рано. Многие еще не проснулись.

– Откуда именно она упала?

– Из павильона для йоги.

Фарра указывает на деревянное здание на вершине голого утеса, нависающее над их головами. Элин видит стеклянную балюстраду, огибающую фасад павильона, – это единственная преграда, отделяющая его от скал внизу.

– Она упала через балюстраду?

– Да.

– Какая у нее высота? – спрашивает Стид.

– Мне где-то по пояс. – Фарра качает головой. – Я пока не знаю точно, как такое могло произойти.

Но Элин знает, что можно упасть через балюстраду почти любой высоты. Она видела пару кошмарных падений с балкона – одного в жилом здании, а второго в отеле. В обоих случаях жертвы крепко выпили, но сейчас она не знает, пила ли эта женщина. Пока что.

Фарре, похоже, с трудом удается смотреть на скалы.

– Ее нашел Майкл, наш уборщик. Он сказал, что заметил шарф по ту сторону балюстрады. Может, она наклонилась, чтобы достать его, и потеряла равновесие.

– Возможно, но пока мы не узнаем больше, нужно рассматривать все варианты.

Золотое правило при смерти по неизвестной причине – воспринимай все с подозрением, пока не доказано обратное.

– А где сейчас Майкл?

– В павильоне для йоги. Полицейский по телефону сказал, чтобы он оставался там и никого не подпускал. Мы огородили место веревкой и поставили снаружи человека, как он и велел.

– Хорошо. – Элин быстро соображает на ходу. Придется разделять и властвовать, то есть разделить Рейчел и Леона, чтобы они осмотрели оба места происшествия одновременно. – Леон, можешь пойти в павильон вместе с Фаррой и начать там? А мы со Стидом пойдем с Рейчел.

– Конечно. Мы за тобой.
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Элин и Стид карабкаются вслед за Рейчел по скалам у подножия утесов. Мелкие и плоские камни перемежаются огромными валунами, громоздящимися друг на друга в том месте, где когда-то обвалилась часть утеса. Тут же вспотев, Элин вытирает лоб тыльной стороной ладони. Обогнув утес, она видит бригаду «Скорой», наклонившуюся над телом. Медики тихо переговариваются.

На камнях распростерлась стройная белокурая женщина лет тридцати. Она в черном платье, одна рука заведена назад под неестественным углом. Половина головы, лежащая на камне, практически отсутствует, череп раздробился при ударе. На бледно-сером камне под головой видны брызги мозгового вещества, белые осколки костей и темная лужица крови.

Элин нервно сглатывает. Иногда место преступления бывает таким жутким, что невозможно подготовиться, вот как сейчас. Она знает, что долго будет помнить это зрелище, даже когда дело будет закрыто.

– При падении с такой высоты у нее не было ни единого шанса, – говорит Стид.

– Она мертва, – говорит парамедик Джон – тот, что постарше, высокий и грузный. Он поворачивает запястье. – Фиксируем смерть в семь тридцать три утра. – Глядя на Элин, он снимает перчатку. – Она уже окоченела. Очевидно, массивная травма головы, множественные повреждения позвоночника и таза. Характер поверхностных ран подтверждает гипотезу о падении с такой высоты.

Элин смотрит наверх, на зубчатые края утеса, и от ужаса у нее кружится голова. Она невольно представляет, как падала женщина, переворачиваясь в воздухе, как громко хрустнул череп, разбившись о камни. Снова глядя на тело, Элин рассматривает ее лицо.

Глаза закрыты, правый залит кровью. Пухлые губы приоткрыты и оттянуты вниз.

Взгляд Элин скользит ниже, к черному платью и обуви. Одна сандалия с тесемками наполовину сползла, так что виден идеальный чернильно-синий педикюр. Элин хочется запомнить эту деталь – единственную нетронутую часть женщины.

– Документы у нее есть?

– Нет, и я не вижу сумочки или телефона. Либо при ней их не было, либо они утеряны при падении. – Джон откашливается. – Наверное, мы вернемся обратно, а катер оставим вам, если не возражаете.

Его слова побуждают Элин к действию. Она достает из сумки все необходимое – специальные костюмы, бахилы и перчатки – и передает один набор Стиду.

– Я начну? – спрашивает Рейчел, поднимая капюшон своего спецкостюма.

Элин кивает. Они одеваются, и в тишине шорох костюмов кажется еще громче. Они ждут, пока Рейчел сфотографирует тело и лужицу крови вокруг головы.

Через несколько минут Рейчел откладывает камеру и осматривает маленькие карманы по бокам платья женщины. Они пусты.

– Окоченение?

Рейчел размышляет:

– Я бы сказала, что еще не окончательное. Она лежит здесь больше нескольких часов, но меньше двенадцати.

Это дает Элин первую зацепку – женщина, скорее всего, упала поздно ночью.

– Можно ее перевернуть? Поискать другие раны?

В особенности Элин интересуют следы нападения – пулевые ранения, ножевые порезы.

Стид осторожно обходит тело, пока не оказывается точно напротив Рейчел. На счет три они переворачивают труп. Рейчел осматривает ее спину и ноги.

– Ничего. Не вижу никаких ссадин, не считая повреждений при падении, царапин на руках. Ничего похожего на ссадины при самообороне, нет ни синяков, ни признаков, что ей связывали запястья. Ногти на руках чистые.

Элин кивает. Судя по словам Рейчел, это просто случайное падение, но нельзя исключать вероятность, что ее столкнули. Тщательно рассчитанный толчок сзади может привести к тому же результату, и явных следов обороны не будет.

Пока Рейчел снова берет камеру, Элин поворачивается к Стиду:

– Давай огородим зону лентой. Установи коридор для доступа, как обычно, и заведи журнал осмотра места происшествия. Трудно представить, что кто-нибудь будет здесь слоняться, но просто на всякий случай. Если ты не возражаешь заняться ограждением, я пока введу в курс дела Анну, а потом узнаю, что там у Леона.

– Разумно.

Стид делает шаг вперед, лицо у него пылает.

– Ты хорошо себя чувствуешь? – спрашивает она.

– Нормально. – Он откашливается. – Просто… недавно нечто похожее случилось с одним родственником… Нахлынули воспоминания.

Элин пытается его приободрить, но, судя по тому, как он быстро моргает, он никак не может отделаться от воспоминаний. Элин хочется утешить его, но знает, стоит дать волю эмоциям – и она потеряет сосредоточенность, которой с таким трудом добилась.

– Ладно, – в конце концов говорит она и кивает. – Я тебя оставлю.

Она снимает спецодежду и карабкается по скалам обратно, но через несколько метров от места происшествия останавливается, ослепленная внезапной вспышкой света с утеса. Когда она поднимает голову, все уже пропало, но стоит ей двинуться дальше, как блик снова появляется – туманное полукруглое сияние мерцает прямо перед глазами каждый раз, когда она моргает.

Эти ощущения пропадают не сразу, но и когда они полностью исчезают, Элин все равно немного не по себе.

Она чувствует в острове нечто недоброе – странную неподвижность, которая кажется неестественной, зловещей.
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Хана просыпается в поту, простыни завернуты узлом вокруг нее.

Голова раскалывается, комната кружится вокруг своей оси. Стоит только Хане сесть, как ротанговое кресло в углу и монстера рядом с ним растягиваются и удлиняются у нее на глазах.

От этих ощущений она теряет ориентацию, испытывает беспокойство, и на мгновение снова возвращается в те наполненные паникой дни после смерти Лиама. Это было двойное горе – потеря Лиама и потеря их надежд завести семью, которые рассыпались, едва они заложили первые камни фундамента. За несколько месяцев до несчастного случая они сделали первые робкие шаги в сторону ЭКО.

Хана погружается в воспоминания.

Почему они не начали раньше? Почему ничего не предприняли, вместо того чтобы просто обсуждать? Тогда у нее хотя бы осталось что-то от Лиама. То, за что можно держаться, когда все вокруг рушится.

На нее снова накатывает тошнота.

Перекинув ноги с кровати, Хана идет к раковине в ванной и наполняет стакан водой. Потом достает прозрачную косметичку на молнии, набитую разными лекарствами. Наверное, она пошла в мать, думает Хана, выдавливая две таблетки из упаковки парацетамола. Всегда подготовлена к чему угодно.

Закинув их в рот, она делает большой глоток воды, а затем жадно пьет, как бывает только с похмелья.

Телефон лежит на столике у кровати. Хана берет его и идет к окну.

Перед ней идеальный квадрат лета: синее небо, деревья, канареечно-желтый изгиб гамака, натянутого на террасе.

Хана делает снимок и листает фотографии вчерашнего вечера. Первая вызывает улыбку. На ней улыбающаяся компания, снятая на пляже, стоит спиной к воде. Лица не в фокусе, фотограф (Калеб) явно двигался, когда снимал.

После ужина она отправились на пляж, как и предлагала Джо. Купаться в итоге никто не стал, но они помочили ноги в воде и обсудили все мировые проблемы. Разговор Ханы с Калебом, когда они уселись на камнях на краю пляжа, получился до боли напряженным – он говорили о его работе и экологической политике. В какой-то момент Джо и Сет устроили пьяную перебранку, которая затихла так же быстро, как и началась.

В конце концов они позвонили Беа, попав на автоответчик, после чего отправили ей этот групповой снимок. Хана улыбается, представляя ухмылку Беа, когда та увидит их загорелые, залитые лунным светом лица. Что они там написали под фото? Что-то глупое и сентиментальное: «Жаль, что тебя нет с нами». Калеб отправлял ей по телефону поцелуи…

И сообщение в ответ: «Ребята… я вас люблю, но у меня встреча по работе. Скоро поговорим».

Хана воображает Беа на встрече – строгая и деловая, говорящая правильные фразы нужным тоном. Именно такой она представляет Беа версии 2.0: умная, в дорогой одежде и неброских украшениях, светлые волосы убраны с лица. Совсем не похожа на неуверенную любительницу книг, ненавидящую наряжаться, рядом с которой она росла.

Она продолжает листать фотографии. Калеб сделал несколько групповых снимков с одного ракурса, но, когда Хана доходит до последнего, ее охватывает беспокойство. Калеб явно снимал в тот момент, когда они уже начали разбредаться, улыбки стали натужными. «Больше не могу», – со смехом сказал тогда Сет.

Хана еще улыбается, но Джо уже отвернулась. Она смотрит на Хану, явно не осознавая, что в это время ее снимают. Хана подскакивает – на лице Джо застыла странная маска, что-то недоброе.

Хана не может понять, что это. Страх? Ненависть?

Ее мысли уносятся к записке, выпавшей из сумки Джо. Может, в ней есть нечто большее, чем она считала.

Она подходит к своей сумке и копается в боковом кармане, куда сунула записку еще на пристани. Тщательно разгладив ее пальцами, Хана снова смотрит на слова.

Хана!

Прости. Прости. Прости.



Внутри у нее все сжимается. Ей хочется немедленно постучаться в дверь Джо и спросить, что это значит, но вместе с тем это ее страшит, ведь она знает, какую бурную сцену это вызовет.

Успокойся и двигайся дальше.

Вот и все, что ей сейчас нужно. Провести вместе всего неделю и вернуться к эпизодическому общению. Теперь она уже взрослая и может решить, как часто встречаться с сестрой, какие отношения с ней установить. Это один из немногих хороших результатов случившегося. За последние несколько месяцев, когда все отдалились от нее, оставили наедине со своим горем, Хана поняла, что если сумеет перенести смерть Лиама, то перенесет что угодно.

Она сильнее, чем считала.
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Элин добирается до верхних ступеней лестницы с пляжа. Уже почти восемь утра.

Курорт просыпается. Персонал в белых рубашках суетится в ресторане, к пляжу идет группа любителей поплавать спозаранку. Некоторые постояльцы явно заметили, что происходит нечто необычное. С напускным безразличием они слоняются у павильона для йоги, стараясь не показывать, что пялятся, но все равно это делают.

Элин уже собирается натянуть спецкостюм и бахилы, но замечает приближающуюся Фарру.

– Я так понимаю, она точно…

Элин кивает:

– И думаю, уже довольно долго.

Фарра прикусывает губы, но потом берет себя в руки и машет в сторону ресторана:

– Майкл – тот человек, который ее нашел, – ждет там. Если хочешь с ним поговорить…

– Конечно. Дай мне две минуты. Мне нужно… – Она кивает на Леона.

– Разумеется. Подходи, когда освободишься.

Надев костюм и бахилы, Элин ныряет под ленту заграждения. Леон присел у балюстрады и наносит на стекло порошок.

– Все нормально?

– Да.

Он кивает на лужицу рвоты неподалеку.

– Не считая профессионального риска.

– Это тот парень, который ее нашел?

– Ага.

Заглянув по другую сторону балюстрады, Элин быстро выпрямляется. Как бы страшно ни было смотреть наверх, смотреть вниз еще хуже – это резкий визуальный нырок к зубьям скал внизу. С такого ракурса тело распростершейся в неестественной позе женщины снова ужасает.

– Что думаешь насчет высоты балюстрады?

Леон продолжает наносить порошок на стекло.

– Определенно, достаточно низкая, чтобы можно было упасть случайно. Учитывая расположение павильона, я бы сделал ограду повыше.

– Есть что-нибудь на стекле?

– Да. Необычный узор отпечатков с обратной стороны – пальцы и ладонь. Судя по словам того парня, уверен, что это ее. Очевидно, стекло чистят каждую ночь, а он утром протирал то, что осталось. Все указывает на то, что она полетела лицом вниз, а затем перевернулась, как будто пыталась ухватиться, но не удержалась.

Элин наклоняется ближе к балюстраде. Серебристый порошок для отпечатков подчеркивает покрывающие стекло следы – смазанные отпечатки пальцев и фрагменты ладони, но Элин понимает, что это ничего не доказывает. Отпечатки могли появиться и в результате случайного падения, и после толчка.

– Она что-нибудь уронила?

Он качает головой:

– Я наскоро поискал, но, не считая шарфа, ничего.

Леон кивает на упакованный в пакет кусок ткани:

– Где именно он лежал?

– На траве с той стороны балюстрады, но, думаю, он мог с такой же вероятностью слететь с девушки, когда она падала.

Элин осматривает шарф в пакете. Он с ярким узором – современный абстрактный рисунок со смелыми брызгами розового и зеленого.

– Больше ничего не нашел?

– Только вот это… – Он указывает сквозь балюстраду. – Участок травы примят. Похоже, там лежало что-то тяжелое.

– Тяжелее шарфа?

– Да, и в любом случае вмятина в другом месте, чуть дальше, чем лежал шарф. В отсутствие ветра или дождя трава не расправилась. Не могу с уверенностью сказать, что след появился этой ночью, но за несколько дней трава уже восстановилась бы.

– Есть предположения?

– Ну, это что-то маленькое и квадратное. Может быть, она что-то выронила при падении. А это что-то отлетело в сторону.

– Пришлю Рейчел, чтобы она посмотрела. – Элин колеблется: – Ладно, продолжай дальше сам. Пойду поговорю с человеком, который ее обнаружил.

Стягивая спецкостюм и бахилы, Элин замечает, что зевак стало больше и персонал даже отгоняет их от ресторана. Она обходит их сзади и идет к Фарре, сидящей рядом с пожилым человеком. Они тихо переговариваются.

Фарра поднимает взгляд:

– Элин, это Майкл Циммерман. Я сказала ему, что ты хочешь с ним побеседовать.

Майкл робко улыбается. Внимание Элин привлекают его поразительные глаза с тяжелыми веками, их бледно-голубой цвет похож на небо, еще не успевшее стать более насыщенным. Мужчине хорошо за шестьдесят, и, судя по глубоким морщинам на его лице и неухоженной бороде, это бывший серфер, родившийся и всю жизнь проведший на побережье. Уилл назвал бы его морским волком.

Сев напротив, Элин вытаскивает блокнот.

– Майкл, я понимаю, это непросто, но надеюсь, вы расскажете о том, что случилось утром. Начнем с того, где вы находились до того, как ее нашли.

Он кивает, поднимает лежащую на столе рядом с ним кепку, словно хочет надеть, а потом снова кладет. Козырек выгорел на солнце, на нем следы соли.

– Я встал около пяти утра, как обычно, у меня была ранняя смена. Я занимаюсь окончательной проверкой всех общественных зон, смотрю, везде ли чисто. Невозможно гарантировать, что ночная смена ничего не пропустила или что гости не гуляли всю ночь и не насорили…

Он поднимает голову, пытаясь поймать взгляд Фарры в подтверждение, что от постояльцев можно ожидать чего угодно, но она смотрит в телефон.

– В котором часу это было?

– Сразу после шести. Я закончил уборку в ресторане и подошел к павильону для йоги. Я поднимался по лестнице, когда заметил какую-то ткань с другой стороны балюстрады. Яркая, не пропустишь.

Майкл снова берет в руку кепку, теребит ее пальцами. Этот жест кажется Элин странно знакомым, словно она уже видела, как это делает Майкл или кто-то другой.

– Продолжайте, – мягко говорит она.

– Я подошел ближе, чтобы подобрать этот предмет, и тут… – Он облизывает губы. – Тогда-то я ее и увидел – там, на скалах. Я сразу понял, что она… – Он на секунду умолкает. – Меня стошнило, вы, наверное, видели, но как только я взял себя в руки, то сразу позвонил 999, а потом Фарре.

– А во время смены вы больше не заметили ничего необычного? Подозрительного? Никто не бродил там, где не должен?

– Во время смены нет, но…

Фарра вскидывает голову и бросает взгляд на него.

Майкл ерзает на стуле.

– Скорее всего, это не имеет отношения к делу, но на прошлой неделе ночью случилось нечто странное. Я проснулся по нужде, так бывает в моем возрасте. А когда ложился обратно в постель, то увидел, как кто-то бродит у скалы. Мне показалось это странным, в такое-то время.

– Вы это видели из помещения для персонала?

Он кивает.

– В котором часу это было, если поточнее?

– Часа в четыре или немного позже. У этого человека был фонарик, и он светил на скалу, как будто что-то искал.

– Наверное, это был кто-то из гостей, – небрежно говорит Фарра, поворачиваясь к Элин. – Некоторые фотографируют скалу по ночам. Понятия не имею зачем, когда едва можно что-либо разглядеть.

Майкл издает невеселый смешок:

– В таком месте я уже ничему не удивляюсь.

Элин чувствует мурашки по коже.

– Что это значит?

– Этот остров не может похвастаться блестящей репутацией, правда? Поймите меня правильно, конечно, здесь все изменили, но все равно что-то чувствуется, в особенности рано утром, когда вокруг ни души.

– Что именно чувствуется?

Элин наклоняется вперед. Ей не по себе.

– Что-то… недоброе. – Он нервно сглатывает. – Один постоялец несколько недель назад сказал то же самое.

– Правда?

Ей стоит усилий говорить ровным тоном.

– Да. Художник, который создал гобелен, висящий у стойки администратора, рассказал, что он ходил в старую школу – ту, которая сгорела. А потом приехал посмотреть на свой гобелен и узнать, как тут все, – продолжает Майкл. – Ему понравилось, но он сказал… – Он умолкает, на мгновение застыв в размышлениях. – Сказал, что до сих пор это ощущает, – наконец произносит он. – Зло.

Фарра качает головой, отметая эту мелодраму, но, когда Элин благодарит Майкла, закрывая блокнот, ей не удается с той же легкостью отмахнуться от его слов. Чем дольше она тут находится, тем сильнее ощущает присутствие какой-то темной силы, стоящей за всеми этими историями.

Нечто, присущее самому острову.

– Позже нам понадобится официальное заявление, но пока это все. Еще раз спасибо.

Забирая сумку, Элин замечает идущего к ним мужчину. Он останавливается рядом с Фаррой и шепчет ей что-то на ухо.

Фарра поворачивается:

– Это Джастин Мэтьюз, глава службы безопасности. Он нашел записи с камеры у павильона. Я точно не знала, есть ли там что-то поблизости, но как оказалось, есть.

Уже хорошо.

– Можно посмотреть прямо сейчас?

– Конечно.

Но стоит ей сделать несколько шагов, и она слышит шорох гравия.

Кто-то тянет ее за руку. Элин разворачивается и видит за спиной Майкла, стоящего слишком близко.

Он крепче сжимает ее руку.

– То, что я вам сказал… – бормочет он. – Все это правда. Человек, который мне это рассказал, был прав. Есть в этом месте какое-то зло. Будьте осторожны.
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Уже одевшись и умывшись, Хана зачесывает волосы в хвост, который вечно растрепывается, потому что волосы слишком короткие. Лиам называл их «пушком», ероша кончики. Хорошая попытка, Хана, только неудачная.

Она переделывает хвост, сует ноги в сандалии и идет в коридор. В комнату из гостиной просачивается аромат кофе, горький и терпкий.

Джо. Она ранняя пташка. Наверняка она там, варит кофе. Веди себя как ни в чем не бывало, говорит себе Хана, надевая на лицо улыбку. Не реагируй.

Но это оказывается не Джо, а Майя. Она сидит в плетеном кресле на солнце, завязав кудри зеленым шарфом.

Она с улыбкой поднимает взгляд:

– Ты опоздала к кофе…

– Ничего страшного, сделаю еще одну чашку. – Хана смотрит на открытую книгу, лежащую у Майи на коленях: – Что это у тебя?

– Рисую. – Теперь Хана понимает, что это блокнот для набросков. – Не могла заснуть. Когда выпью, вечно одно и то же. Просыпаюсь посреди ночи и больше не могу заснуть.

– Понимаю, о чем ты, я тоже плохо спала. Мне кажется, затея с пляжем была лишней. – Она на мгновение умолкает. – Ты слышала, как Джо и Сет ссорились?

– Немного. Ему вроде звонила какая-то подруга. – Майя качает головой. – Не знаю, чему Джо так удивилась, он же всегда таким был. Куча «друзей» женского пола.

Она показывает пальцами кавычки.

Хана медлит, пытаясь понять значение слов Майи.

– Ты сказала, что он всегда такой… Ты что, хорошо знаешь Сета, в смысле, помимо Джо?

Майя колеблется, краснея. А потом говорит, понизив голос:

– Ну, я бы не сказала, что хорошо знаю. Мы забирались вместе в горы несколько раз. Приятель приятеля. Так Джо с ним и познакомилась, через меня. На вечеринке.

– Ты не говорила.

Не только про то, как познакомились Джо и Сет, но и про вечеринку. Эта мысль ранит.

– Мне не казалось это важным. А что касается Джо, наверное, это не та романтическая история, которую ей хотелось бы показать подписчикам, – просто какая-то встреча по пьяни в пабе.

– И какое мнение у тебя о нем сложилось? В смысле, еще до Джо.

– Он придурок. Все эти улыбки, попытки очаровать, и в то же время за спиной… Пустышка, вот он кто. – Майя поводит плечами и смотрит в сторону коридора, а потом снова понижает голос: – Ходили слухи, что перед соревнованиями по скалолазанию он вел себя агрессивно. Пытался вывести из себя соперников.

Она теребит сережку-гвоздик в ухе.

– И каким образом?

Хана теперь тоже шепчет и поглядывает на коридор, считая, что в любой момент может появиться Джо.

– Похоже, вчера с Джо он тоже вышел из себя. Набросился на нее из-за того, что она перебрала.

– Может, он просто встревожился. Она и впрямь была на бровях.

Лицо Майи мрачнеет. Хана меняет тему, кивнув на блокнот с набросками, пока кофемашина не начинает с бульканьем варить кофе:

– Я и не знала, что ты до сих пор рисуешь.

Искусство всегда было страстью Майи. Началось все после пожара – замысловатые, полные грез рисунки.

– Так, периодически, то тут, то там. Удача и слава мне точно не достались. – Она поднимает голову. – Забавно, правда? В молодости кажется, что у тебя все получится, целая вечность впереди. Я и впрямь думала, что после колледжа всего добьюсь. Успех, признание – все это каким-то волшебным образом займет свои места.

– И все еще может получиться. Тебе всего двадцать восемь.

Майя смеется:

– Мечты… Для этого нужно время, Хана. Сосредоточенность. Деньги. Правда в том, что у меня есть способности, но я не гений.

Ошарашенная Хана суетится над чашкой, подставляя ее под носик кофемашины. А когда смотрит на Майю, то впервые видит, как она похудела, резкий утренний свет подчеркивает впалые щеки. Хорошо заметен ожог – полоска стянутой, словно расплавленной кожи, поднимающаяся по икре. У Джо тоже есть шрам, только на руке – рваный, в форме пузыря. Шрам Беа едва заметен – несколько пятен на правой ступне.

Постоянное напоминание о пожаре, который навсегда изменил жизнь Софии.

Только Хана выбралась без шрамов. И от этого раньше она чувствовала себя виноватой, но, глядя сейчас на Майю, задумывается, почему все так сосредоточились на внешних шрамах вместо происходящего внутри. В свое время они решили, что Майя хорошо справляется. Дети быстро приспосабливаются, говорила мама, но, может, Майя просто держала все внутри, подавляла, а теперь это начало проявляться.

– Ну, хватит уже обо мне. Мы так и не закончили вчерашний разговор. Как твои дела?

Хана тронута. Никто уже долгое время искренне не интересовался, как у нее дела. Она пожимает плечами:

– Плохие дни и не очень плохие. Думаю… – Хана умолкает, пытаясь правильно сформулировать мысль. – Думаю, все усугубляется еще и тем, как это произошло, я до сих пор не знаю всех подробностей. Если бы я знала все в точности, было бы проще это осмыслить.

Все, что у нее есть, – это кошмарные и яркие картины, которые рисует воображение. Просто однажды солнечным апрельским утром Лиам один поехал по велосипедной тропе парка Холдон-форест.

Он выбрал самый сложный маршрут, попытался преодолеть специальную преграду под названием «Свободное падение» – деревянную дощатую конструкцию с трамплином высоко над землей. По результатам расследования, он так и не доехал до конца трамплина, а упал, приземлившись на голову. Он сломал шею, раздробив шестой позвонок.

Мгновенная смерть.

– Доброе утро.

Грезы нарушены, и Хана оборачивается. В дверном проеме стоит Сет в одних трусах с рисунком из крохотных пальм. Его темные волосы всклокочены и наэлектризованы.

– Джо еще не вернулась?

– Ты о чем? – спрашивает Хана.

– Она отправилась на пробежку, но не предупредила меня. А обычно оставляет сообщение.

– На пробежку, по такой-то жаре?

– Она всегда так делает после пьянки. Обычно в ее сториз после каждой пройденной мили появляются снимки «вымотанной Джо», которая ноет, что приходится бегать с похмелья. – Он смотрит в свой телефон: – Кстати, сегодня до сих пор ничего нет. Может, она поняла, что выпивка…

– Похоже, она встала очень рано, – бормочет Майя. – Я с шести на ногах.

– Наверное, – пожимает плечами он. – Но должна была бы уже вернуться. Пора завтракать.

Майя встает:

– Мне нужно принять душ, но буду готова через пятнадцать минут, если вы пойдете.

Сет кивает:

– Постучусь к Калебу и напишу Джо, что мы уже встали.

Все расходятся, и Хана остается наедине со своим кофе. Она уже собирается вынести чашку наружу, как замечает в кресле блокнот Майи. Любопытство пересиливает приличия, и Хана подходит ближе. Поставив кофе на стол, она открывает блокнот и листает его, одним глазком поглядывая на коридор. Это наброски знаменитой скалы, один чуть меньше другого. Рисунки-матрешки.

Она листает дальше, но остальные страницы пусты. Собираясь уже закрыть блокнот, Хана медлит, заметив рисунок в самом конце. Портрет Джо.

Кожа Ханы покрывается мурашками. Хотя Майя нарисовала Джо очень точно – нос с легкой горбинкой, полные губы, небольшая ямочка на подбородке, – в рисунке есть какая-то странность. Все черты словно налиты тяжестью, как будто Майя слишком сильно нажимала на карандаш, чуть не порвав страницу.

Эффект вышел интересный – Майя запечатлела Джо, но в то же время как будто пыталась победить ее с помощью карандаша, с каждым штрихом склоняя ее портрет к подчинению.
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– Прости, не знала, что Майкл будет таким навязчивым, – говорит Фарра, когда они следуют за Джастином по главной дорожке.

– Так бывает. Людям часто нужно выговориться после чего-то подобного, это способ пережить случившееся. – Элин старается говорить бодро, но ей по-прежнему жутковато после разговора с ним. – А что ты думаешь насчет его слов о том, как кто-то бродил тут посреди ночи?

Фарра качает головой:

– Какая-то бессмыслица. Туда невозможно добраться. Уже невозможно…

Она обрывает фразу, потому что Джастин останавливается у входа в главное здание, и стеклянные двери автоматически разъезжаются в стороны. Внутри они попадают в другой мир. Вестибюль выглядит изумительно – широкий и открытый, с дверьми из светлого дерева. Потолок стеклянный, стена слева тоже стеклянная, и помещение залито солнечным светом.

Белоснежные стены справа резко выделяются на фоне панелей с пола до потолка того же бледно-розового тона, что и внутренняя отделка. Панели приблизительно делят пространство на две равные зоны: зал для посетителей, с видом на скалу через стеклянную стену и потолок, и стойка администратора с противоположной стороны. У задней стены стоит шеренга высоких кактусов.

Взгляд Элин прикован к огромному гобелену на стене за стойкой администрации. На нем абстрактные завихрения и линии, перемежающиеся с более мелкими, почти примитивными знаками.

Лишь подойдя ближе, она понимает, что это за знаки.

У нее подскакивает пульс. Это вовсе не абстрактные формы, а Жнец. Миниатюрные версии скалы, рассыпанные по ткани.

С неприятным чувством рассматривая гобелен, Элин видит все новые и новые изображения, некоторые того же цвета, что и фон, прячутся.

Фарра ловит ее взгляд:

– Красота, правда? Современный британский художник по текстилю, который когда-то ходил в школу на острове. Но когда работа висит здесь, это нечто, правда? – Фарра смотрит через стеклянную стену. – Прямо под скалой.

И лишь тогда Элин как следует рассматривает через стеклянный потолок и стену массу камня, нависающего над ними. И невольно отшатывается. С этого ракурса огромная скала подавляет – кажется, что еще метр, и она врежется в здание.

– Элин? В чем дело? Джастин готов. А ты?

– Я тоже.

Она выдавливает улыбку, и они идут по коридору, отходящему от вестибюля.

Джастин ведет их в комнату в самом конце коридора.

– Я все подготовил.

Элин быстро оглядывает комнату. Задняя стена увешана многочисленными экранами, на каждом разные зоны курорта. Комната наполнена знакомым запахом офиса: кофе в смеси с пластмассой.

Привычно уменьшив изображение на одном экране, Джастин выводит на него другое.

– Камера находится перед зданием, выходящим на павильон. И поворачивается слева направо. – Его пальцы проворно бегают по клавиатуре. – Это прямой эфир.

Элин видит павильон, на коленях стоит Леон и что-то рассматривает.

Пальцы Джастина замирают над клавиатурой.

– На какое время отмотать?

– Давайте попробуем примерно с одиннадцати часов вчерашнего вечера.

Он начинает перематывать запись. Из-за внешнего освещения картинка довольно четкая, но все-таки присутствует серая зернистость ночного времени.

– Скажите, если что-нибудь заметите, я остановлю.

По экрану быстро мелькают изображения. Все одинаковые – все тот же фон с серыми помехами.

23.00, 00.00, 00.30, 1.00…



– Стойте… Я что-то увидела. Вот…

Элин показывает.

Джастин отматывает назад и замедляет видео до нормальной скорости.

В левом нижнем углу экрана мимо камеры, пошатываясь, идет женщина, в ее руке что-то болтается. Несмотря на сумеречное освещение, Элин уверена, что это погибшая женщина – та же длина волос, та же одежда.

Женщина останавливается в центре павильона для йоги и идет к заграждению. Кладет на балюстраду шарф. Тот соскальзывает и падает с другой стороны.

Через несколько секунд камера поворачивается вправо, и сцена больше не видна. Элин разочарованно наклоняется вперед, и камера медленно скользит обратно. Когда женщина снова появляется, она уже наклонилась через балюстраду, как будто пытаясь достать шарф.

Внезапно ее ступня рывком дергается назад, и женщина наклоняется через балюстраду еще сильнее. Этого оказывается достаточно, чтобы она начала запрокидываться, и теперь падение уже не остановить. Вес тела и инерция несут ее вниз головой через заграждение, ноги вытянуты вверх, лицо и тело прижимаются к другой стороне стеклянной панели.

Руками она по-прежнему цепляется за балюстраду. На краткий миг Элин кажется, что женщина сумеет выбраться, но этого не происходит. Через секунду ее правая рука отпускает ограждение, левая неуклюже выворачивается в суставе, и она делает кувырок, ноги наконец оказываются снизу.

Элин смотрит затаив дыхание – становится ясно, что женщина долго не удержится.

Время как будто замедляется. Элин не знакома с женщиной, но в это мгновение кажется, будто хорошо ее знает. Забравшись ей в голову, представляет панику, нарастающее отчаяние, когда ладони становятся скользкими от пота и она чувствует, как скользит вниз.

Такой вес не удержать. Она падает.

Все молчат, по-прежнему глядя на пустое пространство в том месте, где только что была женщина. Никакие слова не могут заполнить эту пустоту.
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Утренний воздух тих и наполнен мускусным ароматом цветов. Вся компания медленно двигается по петляющей каменной тропе к главному зданию, пересекая тонкие полоски света, просачивающегося сквозь длинные сосновые ветви.

Вчерашняя атмосфера пьяного веселья пропала, и неловкость подчеркивается низким уровнем сахара в крови и отсутствием главного специалиста по социальным связям – Джо. Лишь в ее отсутствие Хана понимает, насколько Джо умела заполнять трещины между ними.

Когда они поворачивают за угол, Сет начинает болтать, перескакивая с одной темы на другую. Главные события цифровой жизни. Поездка в Сан-Франциско. Биооружие. Он говорит быстро, словно это может вдохнуть в их компанию жизнь, но увы. Они снова умолкают, погружаясь в мир разных звуков. Пение птиц. Голоса из какой-то виллы. Шлепанье сандалий Майи по камням.

Майя берет Хану под руку. Ее кожа на удивление холодная.

– Сету не нравится, что Джо нет рядом, да? – шепчет она. – Ты никогда не видела его с этой стороны.

Хана кивает. И впрямь удивительно. Она всегда считала, что это Сет придает Джо энергии, а выяснилось, что все наоборот. Без нее он выглядит рассеянным.

Майя поворачивается к Сету:

– От Джо до сих пор ни слова?

– Погоди-ка… – Сет хлопает по шортам – левый карман, затем правый. – Черт, я оставил телефон на вилле.

Все останавливаются.

– Мы подождем. – Калеб передергивает плечами, и Сет идет обратно. – Не торопись.

– Мне в любом случае надо отправить несколько писем. – Майя набирает текст на телефоне, но в ее движениях и легких подрагиваниях головы, на взгляд Ханы, видно раздражение.

Хана останавливается рядом с ней:

– В чем дело?

Майя пожимает плечами:

– Да все как обычно. Это по работе. Если в ближайшее время куда-нибудь не устроюсь, придется в очередной раз переезжать в квартиру поменьше.

– А что с той работой, на которую тебя рекомендовала Джо?

Лицо Майи каменеет.

– Она была временной. Несколько месяцев назад меня уволили. И с тех пор я ничего не нашла.

Хана не может понять сложности Майи с работой. Она ведь такая сильная во всех остальных сферах – покоряет горы, умеет отстаивать свое мнение, – но ей не хватает упорства в карьере. Диплом художника так ни к чему и не привел, и хотя она работала в разных местах – в галерее, в книжном, в кол-центре, – ее душа, похоже, к этому не лежит.

Майя смотрит на Хану:

– Хана, а ты иди займи нам столик. Я подожду здесь вместе с Калебом, чтобы Сет не решил, будто мы его бросили.

– Ладно, оставайтесь, – отвечает она, понимая, что это значит. – Встретимся там.

Хана медленно идет по дорожке. На жаре это тяжело, но она все равно чувствует, как будто с груди сняли тяжкий груз. Ужасно так говорить о собственной семье, но в одиночестве ей дышится легче.

Наверху, у павильона для йоги, она видит группу людей. Туда стекаются все новые, и она выворачивает шею, пытаясь узнать, на что они смотрят.

Наконец взгляд выхватывает всю картину: вокруг павильона натянута перекручивающаяся бело-голубая лента, а перед ним с серьезным лицом стоит представитель «Люмен». Но больше всего бросается в глаза яркое пятно.

Единственная вспышка цвета на приглушенно-нейтральном полу павильона.

На одно странное мгновение взгляд фокусируется на смятом полиэтиленовом пакете и яркой, кричащей ткани, лежащей внутри. Хане становится еще жарче, не только от солнца на лице, но и от понимания.

Это шарф, который вчера вечером был на Джо, мать привезла его из отпуска в Лигурии. Яркие цветовые пятна напоминают брызги краски.

Но почему шарф здесь?

Она замечает рядом с ним мужчину в мятом белом спецкостюме.

И тут у нее в голове все складывается воедино. Этот мужчина, бело-голубая лента и засунутая в пакет ткань. Ее тошнит, кружится голова, словно остров внезапно стал лодкой, и земля уплывает из-под ног.

Хана делает глубокий вдох, потом еще один, чувствуя, как ее покачивает, приходится раскинуть руки, чтобы не упасть. Теперь она видит, как тот мужчина шевелит губами, но слов не слышно. Лишь кричат чайки, кружа над головой, и грохочет кровь у нее в ушах.

Хана бросается вперед, к павильону.

Сделав два шага, она поскальзывается. У сандалий на тесемках, которые она выбрала, потому что в них есть что-то молодежное и прикольное, совершенно плоская подошва. Тонкий слой песка на дорожке действует как масло. И через секунду ее ноги комично разъезжаются.

Выпрямившись, она идет дальше, протискиваясь сквозь толпу собравшихся людей. Представитель курорта протягивает руку, чтобы ее остановить, но Хана напирает всем телом и отталкивает руку. Она врывается в павильон почти бегом и направляется прямо к человеку в белом костюме, стоящему у балюстрады в дальнем конце. Он поворачивается, удивленно распахнув глаза.

Он поднимает руку, и его губы шевелятся, словно в замедленной съемке.

– Нет, – говорит он, и слово слишком гулко раскатывается в голове, как будто она слушает из-под воды.

Лишь увидев нарисованные маркером стрелки на стеклянной балюстраде, она понимает все.

Шагнув к балюстраде, она перевешивается через нее, прижавшись талией к стеклу, и смотрит на скалы внизу. Взгляд скользит мимо мужчины и женщины в белых спецкостюмах к распростертому на камнях телу.

Это женщина в черном платье, ее светлые волосы рассыпались по камням. У Ханы перехватывает дыхание.

Она мысленно визжит и брыкается как ребенок, от воплей раздирает горло.

Когда она наконец снова может дышать, то способна лишь охнуть. Ее сестра погибла. Она мертва.
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Элин нарушает тишину:

– Мне нужна копия записи.

Не только чтобы приложить к делу, но и чтобы лучше рассмотреть момент падения. Элин что-то беспокоит, но она никак не может разобраться. Возможно…

Ее мысли прерывает громкий щелчок. Открывается дверь, и входит работник курорта, явно взволнованный.

– Фарра, прощу прощения, что помешал, – запинаясь произносит он, – но там женщина, в павильоне для йоги. Она кричит.

Блондинка на полу рядом с Леоном обхватывает себя руками, подтянув колени к подбородку. Постриженные до плеч волосы сбились и падают на лицо, закрыв его.

С ужасным предчувствием Элин надевает бахилы и ныряет под ленту. Приблизившись, она видит, что колени у женщины разодраны и кровоточат, на кожу налипли песок и камешки. Женщина так крепко сжимает пакет для улик, что прорвала полиэтилен и пальцы касаются яркой ткани внутри. Она похожа на ребенка, отказывающегося расставаться с любимым одеялом.

Леон присел рядом с ней и что-то тихо говорит, вероятно, пытаясь убедить ее отдать пакет, но женщина не реагирует. Когда она поднимает голову, волосы открывают лицо, и она переводит остекленевший взгляд на Элин.

Леон тоже смотрит на Элин – с отчаянием в глазах.

– Прости, я не сумел ее остановить. Она пробежала мимо работника «Люмен», который стоит на дорожке, и нырнула под ленту.

– Ничего страшного. Я разберусь. – Элин приседает рядом с женщиной. – Здравствуйте, – мягко говорит она. – Я детектив-сержант Уорнер. Вы знаете, что в пакете и кому это принадлежало?

Женщина медленно поднимает взгляд.

– Это шарф, – говорит она так тихо, что Элин едва разбирает слова. – Его привезла моя мама из Италии. – Ее голос дрожит. – Я только что посмотрела вниз. Это моя сестра.

Элин кивает, чувствуя, как пот щекочет ей лоб у волос.

– Может быть, вы встанете и мы поговорим? Но сначала отдайте мне пакет, пожалуйста. Важно, чтобы его содержимое осталось нетронутым, так нам будет проще понять, как это случилось.

Женщина беззвучно кивает и отдает пакет ей. Передав его Леону, Элин помогает женщине подняться и ведет через павильон. Они уже собираются нырнуть под ленту, как на дорожке внизу звенит голос:

– Хана? Что тут происходит?

Элин поднимает взгляд. С телефоном в руке к ним идет белокурая девушка с точеной фигурой. Она одета для пробежки – в ярко-синие шорты и черную майку. Волосы откинуты с лица и пришпилены синим ободком, а лоб покрыт испариной.

– Хана? – повторяет девушка. – В чем дело?

Она делает еще один шаг, как будто собираясь войти в павильон, но потом останавливается, заметив ленту.

– Боюсь, произошел несчастный случай, – отвечает Элин. – Из павильона кто-то упал. Хана считает, что это ее сестра.

– Это она, я точно знаю. – Хана снова смотрит на балюстраду. – Джо, это Беа.

– Беа? – Джо отбивает нервный ритм кроссовкой. – Это невозможно.

Голос Ханы дрожит и превращается в пронзительный визг:

– Это Беа!

Джо хватает Хану за руку:

– Но ведь Беа в Америке! Ты сама прекрасно знаешь. – Повернувшись к Элин, она понижает голос: – Простите, у моей сестры сейчас непростой период. Наверное, у нее потрясение после того, как она увидела…

– Я знаю, что это она, – дрожащим голосом говорит Хана, указывая на пакет для улик рядом с Леоном. – Это ее шарф, такой же, как у тебя, – мама купила вам одинаковые. Я видела ее на скалах. Это Беа. Она погибла.

Дрожащий голос сменяется тихими всхлипываниями.

Элин ждет реакцию Джо, но последние слова Ханы как будто не достигают цели.

– Слушайте, давайте спросим Калеба, – говорит она Элин. – Это бойфренд Беа. Он наверняка разговаривал с ней утром. Калеб! – кричит она.

Элин рассматривает компанию, обходящую павильон по периметру. Разношерстная группка состоит из миниатюрной хрупкой брюнетки и двух мужчин. Тот, что повыше, – брюнет с густой бородой, а другой в кепке. Им явно не по себе, когда они замечают ленту, Леона и его оборудование.

– Что здесь случилось?

Девушка останавливается рядом с ними. Она пусть и миниатюрная, но жилистая и спортивная. Видимо, занимается скалолазанием, догадывается Элин, заметив мозолистые руки и мешковатые спортивные шорты.

– Кто-то упал. Ужасный несчастный случай. – Джо умолкает, чтобы ее слова прозвучали медленно и серьезно, но каким-то образом это намекает на обратное – снисходительность. Дескать, приободрите нас, пока я объясню нечто смехотворное. – Хана считает, что это Беа. – Она поворачивается к Элин и машет рукой в сторону Калеба: – Это Калеб, бойфренд Беи. Ты ведь общался с ней сегодня?

Калеб открывает рот, собираясь что-то сказать, но тут же снова закрывает.

– Ну, вообще-то нет, – наконец медленно говорит он. – Но вчера вечером, когда мы возвращались с пляжа, она написала. – Он вытаскивает из кармана телефон и щелкает по экрану. – Написала, что ужин закончился и она возвращается обратно в отель. – Его голос смягчается: – Так что у нее все хорошо, Хана. Оттуда упала не Беа, а кто-то другой. – Через мгновение он добавляет: – Слушай, я могу позвонить ей. Чтобы все прояснить. Пощелкав по экрану, он подносит телефон к уху и слушает гудки. Повисает напряжение, но через несколько секунд раздается громкий писк. – Переключилось на автоответчик.

– Калеб, ты забыл про разницу во времени, – неловко произносит его приятель – тот, что повыше. – Она еще не проснулась.

– Ну, если и так, то ее помощница Делла уже должна проснуться. Она в Британии. Калеб отходит в сторону и взволнованно щелкает по экрану снова, расхаживая взад-вперед. Элин слышит тихий разговор. Он выговаривает слова медленно и осторожно. Может, просто тянет время, а может, это его обычная манера говорить.

Когда через несколько секунд он возвращается к остальным, еще с телефоном в руке, Элин замечает, как он косится на балюстраду.

– Она… – Он умолкает, чтобы взять себя в руки. – Беа не уезжала в Штаты. Вчера она отменила поездку.

Его слова как будто вызывают землетрясение.

На лицах всей компании отражается сначала удивление, а потом ужас.

Джо качает головой:

– Я лучше сама проверю.

Она бросается к павильону и ныряет под ленту.

– Нет! – говорит Элин, но слишком поздно.

За несколько шагов Джо оказывается у стеклянной балюстрады.

Спустя несколько секунд она возвращается с побелевшим лицом.

– Ты была права, Хана. Это… – Она умолкает, в ее глазах проступают слезы. – Это Беа.
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Для разговора с Леджерами Элин выбирает угловой столик на террасе ресторана, с видом на почти пустой бассейн. При взгляде сквозь толщу воды и стеклянный пол на зазубренные скалы внизу у Элин перехватывает дух. Она ни за что не доверилась бы этому стеклу.

Дожидаясь, пока рассядутся все остальные, она вытаскивает из сумки блокнот. Кто-то из персонала ставит на стол кувшин с водой и стаканы.

Джо тут же встревает:

– Вот, Хана, возьми. – Она придвигает по столу пустой стакан, но Хана не реагирует, а механически раздирает в руке салфетку, усеивая стол крошечными белыми обрывками.

Элин откашливается:

– Спасибо, что нашли время для беседы со мной. Понимаю, как это трудно в подобных обстоятельствах, но мне важно узнать о Беа побольше, в особенности почему вы считали, что она не должна здесь находиться.

– Конечно. – Распухшими от слез глазами Калеб смотрит ей в лицо. – На этой неделе Беа собиралась работать в США. Она корпоративный юрист из Лондона, но у фирмы есть офис в Нью-Йорке.

Элин кивает, немного сбитая с толку его идеальной дикцией, идущей вразрез с написанными на лице эмоциями.

– А сначала она планировала приехать?

– Да. – Джо разворачивает лежащий на столе телефон. – Мы хотели устроить семейный отдых. Давно не виделись.

– И кто придумал эту поездку?

– Я, – отвечает Джо. – Ну, я все организовала после того, как кто-то это предложил. Мне показалось, что это удачная мысль. Я известный блогер, поэтому связалась с отделом маркетинга «Люмен» и получила приглашение на курорт. Я позвала остальных.

– Когда Беа отменила поездку?

Джо размышляет.

– Несколько недель назад, она сказала, что уезжает в командировку, от которой не может отказаться, но Калеб приедет. и мы сможем узнать друг друга получше.

Элин кивает:

– И не было никаких признаков, что Беа передумала? Никаких пропущенных сообщений?

– Нет. Она даже написала, что самолет приземлился в Штатах вовремя, – говорит Калеб. – Хотя она и была в отъезде, мы постоянно общались. В смысле, я думал, что она в отъезде, – поправляет себя он. – Как я и сказал, она даже написала мне вчера вечером. Мы были на пляже, отправили ей групповое фото. Она не взяла трубку, но написала пару слов. – Покопавшись в телефоне, он показывает экран Элин: – Вот, смотрите. Это было… – он смотрит на экран, – в двадцать три ноль три… Мы только что вернулись на виллу.

Он снова поворачивает телефон к Элин.

Она смотрит на экран и кивает.

– Больше никто не покидал виллу?

– Нет.

Остальные качают головами.

Элин поворачивается к Калебу:

– А когда вы в последний раз с ней разговаривали?

Пауза.

– В день ее отъезда, в четверг, – медленно говорит он. – Обычная история, когда она уезжает по делам. Мы не считаем нужным постоянно разговаривать, в особенности во время короткой командировки.

Элин кивает с нарастающей тревогой. Судя по видеозаписи, падение было случайностью, но Элин все равно беспокоит, что Беа не собиралась приезжать на остров.

Почему же она все-таки приехала, причем без предупреждения? С какой целью?

Ей приходит в голову только одно объяснение, да и то остается нестыковка. Она же должна была сообщить хотя бы администрации курорта? Элин решает озвучить свои сомнения и посмотреть на реакцию:

– Может быть, она хотела устроить сюрприз?

– Нет, – немедленно отвечает Хана. Это первые ее слова с тех пор, как они сели за стол. – Это не в характере Беа. Она всегда все планирует.

– Она права, – кивает Калеб. – И зачем вообще столько сложностей?

Повисает напряженная тишина, и, глядя на них, Элин замечает, как розовеет шея Джо.

– Вообще-то, я думаю, вполне возможно, что она решила устроить нам сюрприз, – тихо говорит Джо. – Своего рода жест примирения.

– Жест примирения? Не понимаю… – поворачивается к ней Калеб.

Снова повисает пауза, и Элин предпочитает ее не прерывать.

– Когда она в первый раз сказала, что не приедет… – напряженным тоном говорит Джо, – у нас состоялся трудный разговор. Я столько времени это планировала. Все организовала, а это было непросто, а тут она пошла на попятную, ни с того ни с сего. Я расстроилась, такое впечатление, что ей было плевать на все мои усилия…

Сет накрывает ее руку ладонью:

– Джо, не сейчас…

– Да, именно так это и выглядело. И в итоге я кое-что ей высказала.

– Что именно? – почти срываясь на крик, говорит Хана.

– Просто сказала, что ей нужно определиться с приоритетами. Поставить семью на первое место. – Она колеблется. – Не смотри на меня так, Хана. Это правда. Мы никогда не были у нее на первом месте, в особенности мама с папой. Сколько раз она пропускала семейные встречи? Папин день рождения в прошлом году…

Чувствуя, что эмоции зашкаливают, Элин прерывает ее:

– Так вы считаете, что ее приезд – это способ все изменить?

Джо резко кивает.

Элин уже собирается задать новый вопрос, но останавливается – к ним идет Фарра.

Оказавшись рядом с ней, Фарра наклоняется и шепчет на ухо:

– Извини, что отрываю, но, кажется, мы знаем, как Беа Леджер попала на остров.
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Извинившись, Элин идет за Фаррой к ближайшему столу, за которым ждет ее подчиненный.

– Это Том, инструктор по водному спорту.

Фарра ободряюще улыбается ему, он кивает и неловко здоровается, ероша темные волосы рукой.

– Простите, я должен был заявить об этом раньше, но сегодня я не в первую смену. Заспался.

Одевался он явно наспех. Голубая рубашка неправильно застегнута, шорты цвета хаки без ремня и падают с талии.

– Ничего страшного. Можете ввести меня в курс дела?

Том кивает, сдвигая солнцезащитные очки на макушку. Элин мысленно смещает оценку его возраста в бо́льшую сторону – лет тридцать пять, судя по тонким морщинкам у глаз.

– Мы с Беа познакомились в университете. Ходили на одни и те же лекции. Несколько месяцев назад она сказала мне, что приедет. Такое приятное совпадение. Я с нетерпением ее ждал.

– Вы знали, что она отменила поездку?

– Да. Она связалась со мной пару недель назад и объяснила, что вынуждена отказаться из-за работы, но остальные члены ее семьи приедут. Я особо об этом не думал, пока вчера утром она не написала, что передумала. Спросила, могу ли я помочь, мол, она хочет появиться без предупреждения, устроить сюрприз своим.

Написала ему вчера. Было ли это спонтанным решением или она просто сообщила об этом Тому в последний момент?

– Что именно она у вас попросила?

– Встретить ее и привезти сюда тайком. – Он робко смотрит на Фарру. – Странно, конечно, но она первым делом собиралась зарегистрироваться, а учитывая, что она бронировала номер, я точно знал, что место для нее найдется.

– В котором часу вы ее забрали? Утром или позже?

Он морщит лоб:

– Вечером, около восьми. Я пришвартовался в маленькой бухте, где никто нас не заметил, а потом мы пошли в переговорную в главном здании.

– Она объяснила, почему не пошла сразу к родным?

– Сказала, что после долгой поездки хочет выпить, чтобы расслабиться.

– И много она выпила?

– Не очень. Две или три порции. Думаю, она даже не поняла, что уже поздно. – Том смотрит на море, машинально выхватывая взглядом группу серферов. – Но она не была пьяна, если вы об этом.

– И ее поведение не показалось вам странным?

Он пожимает плечами:

– Не мне об этом судить. Мы не так хорошо друг друга знаем, по крайней мере сейчас. Университет… это было сто лет назад. Мы общались периодически, и то через соцсети.

Элин кивает:

– Примерно в какое время вы закончили пить?

– Где-то в половине двенадцатого. Она сказала, что пойдет на виллу, устроит им сюрприз. Я показал ей направление и ушел.

В половине двенадцатого. А камера сняла ее у балюстрады в час ночи. Что она делала после того, как рассталась с Томом и до падения? Судя по словам ее родных, до виллы она так и не добралась.

– У нее был багаж?

– Вроде был. – Он хмурится. – Вы его не нашли?

– Нет.

– Возможно, он до сих пор в переговорной. – Том мотает головой в сторону главного здания. – Могу показать, где это.

– Да, пожалуйста.

Элин отодвигает свой стул.

– Подождите, – говорит Том. – Прежде чем мы уйдем, хочу еще кое-что добавить. Когда вы спросили, не заметил ли я чего-то странного… Мне только что пришло в голову. Прямо перед уходом ей пришло сообщение. Она сказала, что должна кому-то позвонить. Я не стал ничего уточнять, но голос у нее был расстроенный.

С нарастающим беспокойством Элин обдумывает сказанное.

Она никак не может отделаться от чувства, что упустила нечто очень важное.
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Хана смотрит, как Джо подходит к Сету и Калебу, стоящим у буфетного стола с завтраком, где на тарелках высятся липкие пирожные и прочая еда, которую никто не хочет. Но Сет настоял, что им нужно подкрепиться. Восстановить энергию. Дело совсем не в этом, это просто способ отвлечься. Избежать мыслей о случившемся.

Хана его не винит. У нее тоже не укладывается в голове, что Беа погибла. Беа была здесь, на острове, а теперь она мертва. Все это кажется каким-то нереальным.

– Я все думаю об этом, Хана. – Майя крутит серебряное кольцо на пальце. – Каково это, вот так упасть. Когда я занимаюсь скалолазанием, иногда у меня возникает такое чувство, что я вот-вот упаду. Конечно, все это из-за азарта восхождения, но она, наверное, была жутко напугана, когда перелезала.

Ее голос ломается.

Хана берет ее за руку:

– Я знаю, лучше об этом не думать.

И все-таки жуткая красочная картина никуда не девается – тот момент, когда Беа поняла, что падает в бездну. К груди подступают рыдания.

– Дело не только в падении. – Глаза Майи тоже наполняются слезами. – Я не могу понять, как так вышло, что она была здесь, а мы ничего не знали. Не в ее стиле устраивать что-то подобное.

Это верно. Беа никогда не действовала спонтанно. Даже в детстве она любила порядок почти до одержимости: выстроенные в ряд карандаши, собранный и выставленный накануне вечером у двери школьный рюкзак.

Вытаскивая новый бумажный платок из сумочки, Хана глубоко вздыхает:

– Но ты же слышала слова Джо о том, как она распекала Беа. Может, она чувствовала себя виноватой, хотела сделать нам сюрприз.

– Может быть. – Майя не выглядит убежденной. – Я… – Она останавливается на полуслове, словно не может сформулировать свои мысли.

– Что такое?

– Просто… – наконец говорит она, вытирая слезы. – Думаю, кое-кто наврал насчет вчерашних событий.

– О чем наврал? – едва слышно спрашивает Хана.

– О том, что не покидал виллу, – очень быстро говорит Майя, словно хочет побыстрее отделаться от этих слов. – Кто-то выходил. Я слышала.

– Но все сказали…

Хана вспоминает тот момент, когда все ответили отрицательно на вопрос детектива.

– Да. Но кто-то выходил, я уверена.

– Когда это было?

– Примерно через час после того, как мы вернулись… Без четверти двенадцать. Я копалась в телефоне, когда услышала, как хлопнула дверь. Я посмотрела в окно и увидела, как кто-то идет по дорожке у виллы. Лицо не различила – было темно. – Голос Майи становится тоньше. – Но хлопнула точно наша дверь. Кто-то уходил с виллы, Хана, я уверена.
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Гладкий серебристый чемодан Беа выглядит дорогим, он небольшой, чтобы можно было возить в ручной клади.

Только он нарушает идеальный порядок в переговорной, хотя чемодан аккуратно поставили под длинный деревянный стол. Несмотря на официальную обстановку, в переговорной царит такая же непринужденная атмосфера, как и в остальных помещениях главного здания. Трудно представить Беа здесь после того, какой Элин ее видела; представить, как она везет этот чемодан, предвкушая встречу с семьей, полная жизненных сил.

Натянув латексные перчатки, Элин ставит чемодан на стол. Перебирая его содержимое, она видит типичную одежду для отпуска. Несколько шелковых рубашек с заниженным вырезом и разрезами по бокам. Элин узнает лейбл, который видела в глянцевых журналах, – «Миссони». Дорогая одежда. Остальное тоже выглядит недешевым – богемная смесь тонких свитеров, хлопковых юбок и шорт.

Это дает определенное представление о личности Беа.

Человек не только успешный, но и организованный. Любящий все держать под контролем.

Но что-то ее беспокоит. Элин снова копается в чемодане. И на этот раз ее осеняет: нет купальника! Зачем приезжать на подобный курорт без принадлежностей для плавания? Это могло произойти по забывчивости, но также и намекать, что Беа собиралась в спешке, была рассеянной.

Элин размышляет над тем, что Беа сообщила Тому о своем приезде лишь вчера, а также о сообщении, которое она отправила.

Элин перебирает факты, и ее не покидает чувство, что параллельно известным событиям происходит какая-то другая история.

Сейчас невозможно судить, насколько это важно, но все же ее это беспокоит.

Она складывает одежду обратно.

Когда Элин почти закончила, на телефон приходит уведомление – сообщение от Рейчел.

«Мы закончили. Спустишься, когда будешь готова?»

Элин набирает ответ. Она уже собирается застегнуть чемодан, как замечает в сетчатом кармане наверху органайзер. Судя по потрепанной обложке, им часто пользовались. Беа, как и Элин, до сих пор предпочитает бумажный ежедневник электронному.

Элин листает его, и взгляд тут же останавливается на календаре. Он методично заполнен аккуратным, четким почерком до самых последних дней, оставшихся пустыми. Листая дальше, она обнаруживает заметки с разных встреч. И, лишь добравшись до последней страницы, Элин находит кое-что крайне интересное – пару веб-адресов.

Ее внимание привлекают не сами по себе адреса, а то, как они написаны. Корявый почерк не имеет ничего общего с аккуратными записями в остальном органайзере, причем адреса нацарапаны по диагонали и несколько раз подчеркнуты.

Однако это точно почерк Беа, решает Элин, сравнивая форму букв.

www.fcf1.com, www.localhistory.org



Сфотографировав адреса на телефон, Элин кладет органайзер обратно в чемодан.

Адреса, как и оплошность при сборах, могут ничего не значить, но все-таки у нее возникает предчувствие, которое зарождается из накопившихся вопросов, оставшихся без ответа.
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– Так. – Рейчел убирает камеру в сумку. – Думаю, криминалисты сделали все, что могли.

В ее голосе звучит усталость от безумной сосредоточенности.

Взгляд Элин снова перемещается на труп Беа. Быть может, это лишь воображение, но она чует запах крови в воздухе – мускусный, металлический привкус. Она ощущает подступающую тошноту.

– Нашли телефон? – спрашивает она Стида и думает о звонке, который сделала Беа, когда Том вышел из переговорной.

Рейчел откидывает с влажных волос капюшон, на коже остается след в том месте, где он стягивался резинкой.

– Не похоже, чтобы при ней что-то было, когда она упала, разве что все улетело в море. Что маловероятно, учитывая место, где нашли тело. А у Леона ничего?

– Ничего. Я нашла ее чемодан, но в нем нет телефона.

– Он наверняка был при ней, – говорит Стид.

Он тоже порозовел, на щеках характерные участки обгоревшей на солнце кожи. Когда он потягивается, видны пятна пота на рубашке – будто отдельные континенты влаги накладываются на его мышцы как на тектонические плиты.

– Я тоже так думаю. А больше ничего не нашли? Леон обнаружил отметину на траве наверху утеса. Мы считаем, что она могла что-то выронить туда и сшибить при падении.

– Нет, я ничего не нашла, – говорит Рейчел, вылезая из спецкостюма. – Леон закончил?

– Да. Уже собирается.

– Ты довольна результатом? – бормочет Стид.

– Более-менее. Видео с камеры достаточно ясно показывает, что это был несчастный случай, но меня беспокоит один вопрос: для чего она приехала? Мне нужно чуть больше времени, чтобы это обдумать.

– Разумно. А что делать с местом происшествия?

– Откройте его, а тело отправьте в морг. Я свяжусь с главным инспектором. Если она согласится, вызову полицейский катер.

Открыть место происшествия – это серьезное решение, но они собрали все необходимые улики, по какой бы причине Беа здесь ни находилась. Стид кивает.

Элин пробирается обратно по скалам, но на этот раз двигается по неровным камням медленнее, с таким чувством, будто ступает по жидкой глине. В животе урчит. Она смотрит на часы – время обеда давно уже прошло. Пора подкрепиться.

Спрыгнув со скал на пляж, она идет к тени под нависающим скальным выступом.

Она уже собирается вытащить из кармана телефон, но медлит. Неровной походкой, увязая в мягком песке, к ней идет женщина. Хана.

Она останавливается перед Элин, нервно теребя платье.

– Я хотела поговорить с вами наедине. – Ее темные волосы разделились на пряди, облепившие щеки, и подчеркивают овал лица. – Я знаю, это был несчастный случай, поэтому мои слова наверняка не имеют отношения к делу, но я никогда не прощу себе, если промолчу. В подобной ситуации важно рассказать все, даже то, что кажется глупостью, верно?

– Конечно. Может, присядем? – Элин указывает на большой приземистый валун на краю пляжа. – В тени.

Однако Элин даже не успевает вытащить блокнот, как Хана начинает говорить:

– Моя кузина Майя считает, что ночью кто-то выходил с виллы. Когда вы спросили нас об этом, кто-то…

Она умолкает, собираясь с духом, чтобы закончить фразу.

– Кто-то солгал, – говорит за нее Элин.

Хана кивает. После паузы она поднимает взгляд на Элин, и в нем бушует буря.

– А знаете, я с самого начала думала, что не стоило сюда ехать. Все, что я слышала про остров, эти убийства, слухи о школе…

Пульс Элин учащается.

– О чем это вы?

– Друг Майиного отца некоторое время работал в школе. Но недолго. Он сказал ей, что это дурное место. – Хана с мрачным видом озирается. – Теперь, когда мы здесь, я понимаю, что он имел в виду.
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– Данные с камеры четкие?

Слова Анны почти тонут в мерзких криках чаек над головой.

– Да. Она наклонилась над балюстрадой, чтобы поднять шарф. И потеряла равновесие. – Элин смотрит на белое золото песка на пляже и сверкающую полосу воды за ним. – Не похоже, чтобы в этом участвовал кто-то еще. Леон считает, что следы на стекле согласуются с этой версией, но подтвердить можно будет, только когда мы установим, что это ее отпечатки.

– Спиртное?

– Вероятно, но нужно получить результаты токсикологии после вскрытия. Есть еще какие-нибудь идеи, что сделать, прежде чем я открою место происшествия?

– Нет, похоже, вы сделали все возможное. – После паузы она добавляет: – Элин, тебя что-то беспокоит?

Элин почти упустила из виду, насколько хорошо ее знает Анна.

– Да, но не само падение, а почему она была здесь. Если не возражаешь, я осталась бы на выходные.

– Стид тебе нужен?

– В качестве моральной поддержки?

– Можно и так сказать, если хочешь. Понимаю, я бросила тебя в самое горнило…

Элин улыбается. И вот опять – Анна читает ее мысли. А Элин даже не успела об этом задуматься, пока Анна не сказала, но так и есть. Ей не стоит оставаться в одиночестве.

– До сих пор проблем не возникало? – мягко спрашивает Анна.

Элин знает – это ее способ спросить, справляется ли она, правильно ли поступила Анна, отправив ее сюда. Элин хочется немедленно выплеснуть все – свои сомнения, беспокойство, вызванное островом, но она отвечает в ту же секунду:

– У меня все в порядке, честно.

Услышав глухой гул мотора, она вскидывает голову. Элин видит вдали силуэт полицейского катера, быстро приближающегося к острову.

– Мне пора, Анна. Катер уже прибыл.

Подплывая к скалам, катер замедляет ход, сквозь дымку становятся видны сидящие в нем люди.

Настроившись на работу, Элин идет к тому месту, где впервые ступила на остров. Для Беа Леджер краткое пребывание на острове подходит к концу.

Молния мешка для трупов отвратительно скрипит в тишине, этот звук напоминает скрежет зубов. На полпути молния заедает. Рейчел дергает ее трясущимися руками, снова и снова, взад и вперед. На ее лбу проступает новая полоска пота.

Стид нервно топчется. Видимо, ему страшно хочется помочь, чтобы все побыстрее закончилось.

Элин отворачивается. В горле у нее пересохло. Она ненавидит эту часть работы – застегивать обезличенный мешок с трупом и везти его в морг.

Они молча наблюдают, как два полицейских переносят Беа с камней на катер. Неприятная часть завершена, и Рейчел садится в катер вслед за остальными.

– Так, – говорит она. – Отчаливаем. Я сопровожу тело до морга для вскрытия. Звоните, если что-то понадобится.

Элин уверена, что в голосе Рейчел звучит облегчение. И она права – за несколько минут, пока катер набирал скорость, Рейчел даже ни разу не обернулась.

– Можешь не скрывать, – говорит Стид, когда они идут обратно к пляжу. – Уж точно не от меня.

– Что не скрывать?

Элин смотрит на море, где сбились в треугольник серферы. Тот, что впереди, легко скользит вниз по волне. Удивительно, но смерть Беа почти не нарушила спокойствие. Она не имеет к ним отношения, и жизнь катится дальше в привычном русле.

– Свои чувства. Многие болтают, что привыкли к этому, но, думаю, им просто лучше удается скрывать.

Элин тронута его откровенностью, раньше они никогда так не разговаривали. Только вежливая, поверхностная болтовня, не более.

– Думаешь, большинство это скрывает?

– Конечно, скрывает, все мы делаем хорошую мину. Это защитный механизм, чтобы пройти через всякое дерьмо. – Он указывает на себя: – Вот, к примеру, мой. Я был тощим пацаном и часто бегал вместе с мамой. Психолог назвал бы мои мышцы броней, защитным механизмом…

Элин пытается представить его тощим.

– Защитой от чего?

– От издевательств, на словах и физических. Все эти любители регби не одобряют близость с матерью, а я вдобавок был ботаном. Увлекался историей и археологией. Ровесники постоянно меня доставали.

Элин изучает его краем глаза.

– Молодец, что рассказал. Мало кто готов в таком признаться, в особенности полицейский. – Они перебираются со скал на песок. – Лично я никогда не могла поделиться личными проблемами.

– Это имеет отношение к перерыву в карьере? – спрашивает Стид.

– Частично. Я все время думаю, что не справлюсь. Кое-что произошло, и с тех пор я как будто застряла. В глубине души я боюсь, что все повторится.

Он улыбается:

– Ага, так вот зачем я здесь – в качестве группы поддержки.

– Как ты догадался?

Улыбаясь, Элин чувствует, что их отношения изменились, слабая связь упрочилась.

Они подходят к подножию лестницы.

– Ладно, мне нужно позвонить Уиллу. А ты поднимайся. – Ей хочется, чтобы Уилл услышал о случившемся от нее, а не от кого-то другого. – А потом хочу узнать у Фарры, на какой вилле могу остановиться.

– На вилле? – делает удивленное лицо Стид. – А не в тесной комнатке для персонала, как я?

– Добавляю себе значимости, – смеется Элин, когда они начинают подниматься. – На самом деле у них просто не осталось других мест. А тут отмена брони. – Она размышляет: – Но кое о чем я не подумала. Об одежде. Я всегда засовываю кое-что в сумку, но…

Стид улыбается:

– Не волнуйся. Я кое-что прихватил. Как настоящий скаут. Всегда будь готов. – На последних ступеньках он спрашивает: – Не хочешь мне что-нибудь поручить? А то я собирался поесть.

– Можешь поговорить с работниками. Аккуратно расспросить, не видел ли кто или не слышал чего-то необычного.

Кивнув, Стид понижает голос:

– Не оборачивайся, но у тебя появился поклонник. Справа.

Элин выжидает несколько секунд, прежде чем повернуться. У ресторана стоит Майкл Циммерман с метлой в руке и откровенно пялится на Элин. Поняв, что его заметили, он быстро начинает подметать.

Элин изучает его согбенную фигуру, и снова он кажется ей смутно знакомым. Это сбивает с толку: теперь Элин уверена, что он не просто кого-то напоминает, она точно его где-то видела.

– Это тот, кто нашел тело.

– А, я и не знал. От него был толк?

– Как сказать… Он был… слишком возбужден. Болтал про остров. Проклятие. Утверждает, что видел, как ночью кто-то бродил вокруг скалы.

– Постояльцы?

– Видимо, да. – Элин откашливается, не спуская глаз с Циммермана. – Ладно, я лучше позвоню Уиллу. Нельзя больше откладывать.

– Удачи.

– Спасибо.

Элин идет к стене главного здания, рассчитывая там уединиться.

И хотя под таким углом Майкл Циммерман ее не видит, она уверена, что он провожает ее взглядом, следит за каждым движением.
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– Ты на острове?

На последнем слове видео подрагивает и рассыпается на пиксели, и следующая фраза Уилла превращается в неразборчивый треск.

Элин перемещает телефон, пытаясь поймать хороший сигнал, но четче становится только ее потное отражение в правом верхнем углу экрана. Через несколько секунд снова появляется Уилл, а вместе с ним его офис и архитектурные наброски на стене за спиной.

– Да. Погибла женщина. Упала из павильона для йоги на скалы.

Уилл делает глубокий вдох:

– Видимо, несчастный случай.

От напряжения в голосе слова звучат резче. Безусловно, он взволнован, но кое в чем признаваться не хочет. Дело еще и в награде.

У Элин ноет сердце.

– Да. Я видела запись с камеры. Понимаю, тебе не хочется спрашивать, но, насколько я знаю, постояльцы отнеслись к этому спокойно, им сообщила Фарра. Жизнь продолжается. Они больше думают о своем отдыхе.

Его лицо смягчается, он явно чувствует облегчение.

– Когда случается нечто подобное, все равно чувствуешь себя погано.

Она кивает:

– Да. Ее родные здесь и до сих пор не могут прийти в себя.

– Могу себе представить. – Уилл проводит ладонью по лбу. – А как Фарра? Вы поговорили?

– Именно с ней я и общалась. Главный управляющий на пару дней уехал. Фарра держит оборону.

– Как она?

– Хорошо, учитывая обстоятельства.

Она снова поворачивает экран, подальше от солнца, и тут в глаза бросается что-то яркое вдали. Мимо скалы быстро идет человек в синей футболке и кепке.

– Хорошо. – Уилл поправляет пальцем очки на переносице. – Так когда ты вернешься?

– В том-то и дело, я хочу остаться здесь вместе со Стидом как минимум на одну ночь. Нужно еще кое-что прояснить.

По его лицу невозможно понять, о чем он думает.

– Ты справишься? Мы же говорили о том, что тебе лучше не гнать лошадей. Это просьба Анны?

– Нет, но она не стала бы меня посылать, если бы не считала, что я готова.

Элин смотрит не на экран, а на то место, где видела человека. Он по-прежнему там, идет к лесу. Как будто почувствовав взгляд Элин, человек оборачивается и смотрит в ее сторону. И тут же разворачивается обратно, так что она не успевает рассмотреть лицо, но что-то мелькает на периферии сознания.

– Понимаю, но я тревожусь… – Уилл отворачивается от экрана и тяжело вздыхает: – В Твиттере кое-что всплыло. Ты в курсе, что я подписан на полицию Торуна?

Она кивает.

– В общем… – Он снова смотрит в экран, на нее. – Кто-то опубликовал твит с фотографией и тегнул полицию Торуна. Я уверен, что на снимке ты.

– Что за снимок?

Ее голос слегка дрожит.

Уилл не смотрит ей в глаза.

– Наверное, лучше тебе самой взглянуть. Я его прикреплю. Похоже, над ним поработали.

С участившимся пульсом Элин открывает сообщение.

На фотографии она на тренировке в Эксетере несколько лет назад. Она стоит рядом со старшим полицейским, хотя его изображение обрезано. Это само по себе вызывает беспокойство, но то, что сделали с ее лицом…

Кто-то потрудился стереть ей глаза.

Теперь вместо них два одинаковых пятна.

Она чувствует мурашки по коже. Результат… ужасает. Теперь она выглядит как пустой, бездушный объект.

Ладонь с телефоном становится липкой, в ушах стучит кровь.

Царапнув по экрану, Элин закрывает фото.

– Вот так… – говорит Уилл и умолкает. – Странно, правда?

– Странно, но это уже не впервые, ты же помнишь? – Элин отчаянно пытается говорить беззаботно, хотя чувствует себя совсем по-другому. – Во время дела Хейлера?

Тогда она получила несколько угроз с разных учетных записей.

В разгар расследования у нее не было времени задумываться об этих посланиях – вероятно, от знакомых или родственников Хейлера, а может, и вовсе от постороннего. Ничего удивительного, учитывая, что ее имя просочилось в прессу.

– Но тогда никто не публиковал фотографии в Твиттере, так ведь? – настаивает Уилл.

– Да, но… – Элин колеблется, ей не хочется все усугубить. – Я скажу Анне, и… – Дальнейшие слова вырываются помимо ее воли. Такая уж она, всегда пытается задушить трудные разговоры в зародыше. – Если ты волнуешься, почему бы тебе не приехать на выходные? У Фарры есть свободная вилла. Отмена брони.

Напряжение покидает его лицо. Уилл расплывается в улыбке, которую Элин любит больше всего – его лицо полностью меняется, как будто из-за туч внезапно выглянуло солнце.

– С радостью. – Внезапный отъезд на выходные вполне в его стиле. – Мне что-нибудь с собой прихватить?

– Какую-нибудь летнюю одежду. Немного, максимум на пару дней.

Он кивает:

– Ладно, сейчас почти три. Могу приехать на водном такси часиков так в шесть.

– Вот и отлично.

Выйдя из-под нависающей скалы, Элин оглядывает ее. И успевает увидеть спину неизвестного человека, прежде чем его поглощает темная масса деревьев.

На обратном пути она мысленно перебирает два образа – идущий мимо скалы человек и странные, выцарапанные пятна вместо ее собственных глаз.
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Покрытый конденсатом стакан с водой скользит по деревянной столешнице, как хоккейная шайба по льду.

Бармен останавливает его и только после этого вручает Хане.

– Спасибо, – вымучивает улыбку Хана, но замечает в зеркале над баром, как дрожат губы.

Резкий свет дня к ней жесток. Волосы в беспорядке, кожа землистого оттенка.

Кровь приливает к щекам, когда Хана представляет, как выглядела в глазах детектива, болтая о том, что кто-то выходил с виллы ночью, об острове…

Чувствуя неловкость из-за собственного отражения в зеркале, она залпом опустошает стакан и возвращает его бармену. Больше откладывать нельзя, пора возвращаться на виллу.

По пути к павильону для йоги Хана видит грубую веревку, сменившую полицейскую ленту, и надпись: «Временно нет доступа».

Ее взгляд скользит к тому месту, где она наклонилась над балюстрадой и увидела тело Беа. До сих пор заметны серебристый порошок для отпечатков и нарисованные маркером стрелки на стекле. Очень трудно отвести взгляд.

Чуть развернувшись, Хана понимает, что она не одна.

Примерно в метре от нее стоит Джо. Она переоделась, и под длинным свободным платьем едва угадываются очертания ног.

Джо склонила голову, как будто что-то рассматривает.

Хану охватывает злость. Неужели опять смотрит в телефон? Или тайком что-то снимает? Идиотское селфи для подписчиков?

– Что ты тут делаешь?

Джо оборачивается, на удивление вяло. Глаза у нее покрасневшие. И телефона в руке все-таки нет.

Хана ощущает укол вины. Она снова сделала необоснованный вывод.

– Я просто смотрю, пытаюсь понять… – Джо указывает на павильон. – Но ничего не выходит… – Она умолкает. – Куда ты ходила?

– Поговорить с детективом о том, что рассказала мне Майя. – Хана делает паузу. – Я в любом случае хотела тебе сказать – она считает, что видела, как кто-то уходил с виллы ночью, после нашего возвращения.

– Кто-то уходил? Когда? – хмурится Джо.

– Примерно в четверть первого, а в это время, как мы знаем, Беа уже была на острове. Очень странное совпадение.

Джо качает головой, и ее лицо смягчается. Она явно считает, что это ерунда, что они цепляются за соломинку.

– Иногда так и не удается получить ответы, Хана, найти виновного. Она упала, это ужасно, но на этом все. Не нужно строить теории заговора. Это просто очередной дерьмовый жизненный поворот.

Хана глубоко вздыхает. Нет смысла напирать, все кончится тем, что она скажет то, о чем потом пожалеет. Она меняет тему:

– А где все остальные?

– Вернулись на виллу. Кажется, Сет собирался поплавать.

– Поплавать?

– Да. – В голосе Джо звучит намек на защитную реакцию. – Не самое лучше решение, да. Калеб в ярости, а Майя… Ну, как ты наверняка заметила, она не входит в число поклонниц Сета.

– Это трудно не заметить. – Хана ненадолго умолкает. – Кстати, я никогда не знала, что они знакомы, в смысле, познакомились раньше вашей с ним встречи. Ты не говорила.

– Мне не казалось это важным, – пожимает плечами Джо. – Когда-то они вместе занимались скалолазанием. Она не особо об этом распространялась, но я думаю, Майя убеждена, что Сет пытался к ней подкатить.

– И это так?

– Когда я об этом спросила, он ответил честно. Он не помнит. Может быть, приударил за ней на какой-то вечеринке. Майя явно придала этому большее значение, чем он.

Джо может быть жестокой, думает Хана, наблюдая, как улыбка сестры превращается в язвительную ухмылку. Она вспоминает портрет Джо, который набросала Майя, так сильно нажимая на карандаш, что он проделал в бумаге борозды.

– Даже если и так, Сет бросил тебя и отправился плавать… Таков его ответ?

Болезненный укол, но Хана ничего не может с собой поделать. Ей так хочется сбить с Джо спесь.

– Нет, – тихо говорит Джо, и улыбка сползает с ее лица. – Он не сбежал. Просто это его способ разбираться с проблемами. Не все умеют показывать эмоции, как ты, Хана. Сет умеет, но только когда ослабляет защиту. – Джо колеблется. – И я такая же. Наверное, именно поэтому из нас вышла хорошая пара.

Повисает неловкая тишина. Они давно не разговаривали так доверительно, и эта близость кажется странной, незнакомой.

– Ладно, я пойду обратно, – говорит Хана, и Джо кивает. – До встречи.

Спускаясь по лестнице, Хана оглядывается на сестру. И что-то в позе Джо привлекает ее внимание, заставляя остановиться. Джо стоит на том же месте, но ее глаза прикованы к чему-то перед павильоном.

К веревке? Растению в горшке?

Что-то мелькает в памяти Ханы, но тут же исчезает, она не успевает понять, в чем дело.
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– Вот она. – Фарра останавливается перед одной из самых маленьких вилл, рядом с главной дорожкой. Встав на цыпочки, заглядывает в окно. – Как только уборщики закончат, можешь въезжать.

Элин впервые рассматривает виллу так близко. Эта уменьшенная версия главного здания так глубоко утоплена в пышной зелени, что кажется частью пейзажа – состоящее из стекла и углов здание вырастает из земли, оно того же розового цвета, что и цветы, спадающие из расставленных вокруг горшков. Элин чувствует прилив гордости за Уилла.

– Потрясающе, правда? – говорит Фарра, наблюдая за ней.

– Великолепно. Уилл так изобретателен, – улыбается Элин. – Жаль, мне не хватает красноречия.

Но все же она стала лучше разбираться в архитектуре, признает Элин. Она по-прежнему не может назвать себя экспертом, но благодаря Уиллу видит в зданиях поэзию и индивидуальность, чего раньше за собой не замечала.

– Здесь должен быть Уилл, только он может это описать. У него это лучше получается. Все дело в его позитивном взгляде, в его энтузиазме.

Фарра уже собирается что-то сказать, но колеблется, будто не может решить, стоит ли довериться Элин. И наконец через секунду ее лицо смягчается.

– Этот позитивный взгляд – проклятие семьи Райли. Нам нравится, чтобы кругом была только радость. Без фальши. И это давит. Нам можно немного погрустить, а потом – изволь двигаться дальше. Для него же лучше будет увидеть, что не всегда бывает именно так.

– Но мне кажется, порой он страдает.

– Это потому, что Уилл никогда не был сильным. Всегда полагался на меня, – смеется Фарра. – Но тебе от этого только лучше. Если он опирается на меня, то не нуждается, чтобы ты служила ему опорой.

Элин улыбается:

– Ему повезло, что у него есть ты. – Она понимает, что, вероятно, недооценивала Фарру, приняла ее попытки защитить Уилла на свой счет. – А у меня после маминой смерти нет родных, которым я могла бы довериться. – Она ненадолго умолкает. – Наверное, Уилл рассказывал тебе про Айзека.

Фарра кивает:

– Да… И как у вас дела?

– Я думала, мы перешли на новый этап, но все равно что-то не складывается. Он собирался приехать в Британию, но по-прежнему отталкивает меня. – Элин умолкает. – Прости, я не мастер в откровенных разговорах.

– Ничего страшного. Мне тоже не нравится показывать свою уязвимость. – Фарра смотрит в пол. – Мне всегда казалось, что это как отдать частичку себя. В особенности когда есть разница между тем, что люди видят, и тем, что ты на самом деле чувствуешь.

Элин все понимает. Помимо Уилла, никто не видит ее настоящую, никто не любит – по крайней мере, после смерти матери. Щеки Фарры розовеют, и Элин осознает, что сестра Уилла только что открыла и свою суть.

– А у тебя все хорошо? Уилл сказал, что в последнее время ты немного напряжена.

Фарра колеблется:

– Не хочу сваливать все на твои плечи, в особенности сейчас…

– Это связано с работой?

– Нет, с моим бывшим. Расставание было сложным, и он по-прежнему меня преследует. Вообще-то, приехал сюда пару недель назад вместе с другом. Сделал вид, будто не хочет иметь со мной ничего общего, но я видела, как он наблюдает. С тех пор я получила несколько странных сообщений. – Она кивает на телефон. – Не с его номера, но я уверена, что от него.

Пощелкав по экрану, Фарра показывает Элин текст: «Я слежу за тобой. Я жду». Фарра листает дальше. Еще одно сообщение: «Я не сдамся».

– Отвратительно. Если так и продолжится, мы этим займемся. Предупредим его.

Судя по лицу, Фарра испытывает облегчение.

– Жаль, что я не рассказала раньше, но я надеялась, что все образуется. – Она вздыхает. – И есть еще кое-что. Я… – На телефон Элин приходит уведомление, и Фарра умолкает. Она качает головой: – Не беспокойся, тебе нужно работать. Поговорим позже.

– Но…

– Все нормально, правда. Это подождет. – Фарра вкладывает брелок с ключом в ладонь Элин. – Сообщи, когда приедет Уилл.

Как только она уходит, Элин смотрит на телефон.

Это сообщение от Стида. «Знаю, что ты не просила, но я навел справки о Циммермане. Начал работать здесь несколько месяцев назад. До безобразия чист».

«Спасибо, – пишет она в ответ. – А про родню накопаешь?»

«Уже занимаюсь».

«Отлично».

Элин улыбается. Стид с такой готовностью старается помочь, она и сама такая. Все от неуверенности в себе, как будто твоего слова недостаточно, нужно услышать это и от кого-то другого.

Дожидаясь результатов расследования Стида, она решает и сама кое-что узнать. Находит фотографию с интернет-адресами из ежедневника Беа и вбивает первый из них в телефон: www.fcf1.com. Немедленно загружается сайт: борцы с финансовыми преступлениями. Там есть подробные объяснения, что такое финансовые преступления и мошенничество. Первая статья описывает схему, по которой отнимают деньги у инвесторов. Элин разочарованно закрывает вкладку. Скорее всего, это связано с деятельностью юридической фирмы, в которой работала Беа. Следующий адрес приводит на сайт об истории острова Кэри. Элин просматривает текст о мрачной истории острова, проклятии, пожаре в школе, убийствах Кричера. Текст производит жутковатое впечатление, автор явно наслаждался кошмарными подробностями.

– Мы закончили, можете войти, если желаете, – говорит уборщица, улыбаясь через открытую дверь.

Элин благодарит ее, но не встает, сосредоточившись на одном абзаце.

«Ходят слухи о массовых кремациях на острове – здесь сжигали жертв чумы, чтобы остановить распространение болезни. Говорят, что даже сегодня пепел тех людей составляет более сорока процентов почвы».

Уборщица с грохотом вывозит свою тележку из двери виллы, а Элин закрывает вкладку. Может, она права и мрачная атмосфера этого места имеет отношение не только к скале, но и к самой почве, по которой они ступают.
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– Пальчики оближешь.

Уилл кладет руку на плечи Фарре и обнимает ее.

Фарра зарезервировала стол на краю террасы, с видом на море. Блюда расставили как на вечеринке – тарелки с тонюсенькими кусочками свеклы, сбрызнутыми соусом с травами, полоски говядины, кусочки брокколи. На другой тарелке – горка овощей во фритюре, маринованных острых перцев, плоских хлебных лепешек с поджаристой корочкой.

– Привилегии администратора, – добродушно улыбается Фарра, но Элин замечает тревожную морщинку у нее на лбу. И вспоминает недавний разговор о ее бывшем.

Накладывая себе в тарелку салат, Уилл указывает на платье Элин:

– Ну как, одобряешь мой выбор?

– Ого! – с улыбкой произносит Фарра. – Ты разрешила Уиллу собрать твои вещи? Рискованный шаг.

Уилл изображает шуточную обиду, и оба хохочут. Элин улыбается неуверенно – натягивает улыбку ненадолго, как всегда в присутствии брата и сестры. Их физическое сходство потрясает.

Уилл берет Элин за руку:

– В общем, хорошо, что я здесь, с вами обеими, даже при таких обстоятельствах. – Он задумывается. – А как насчет Стида? Он не хотел бы к нам присоединиться?

– Я спрашивала, но он уже поел. Сказал, что кое-чем занимается.

На самом деле Элин думает, что работа – лишь предлог побыть одному. Судя по его замечаниям относительно долгих пробежек в одиночестве, под дружелюбием Стида скрывается интроверсия.

Фарра кивает:

– У вас еще осталось много дел на завтра? Было бы неплохо немного развеяться.

– Не особо, только кое с кем побеседовать.

Элин не хочет вдаваться в подробности и завершает разговор, отправив овощ с вилки в рот. Тончайшее, мягкое тесто тает во рту. Внутри него рикотта, приправленная какими-то травами. Вкус восхитительный, но ее подводит живот. Наверное, от жары. Она до сих пор невыносима.

Телефон Фарры издает звук, и она набирает ответное сообщение. Уилл накрывает ладонь Элин рукой:

– Теперь, когда я здесь, мне полегчало. Та фотография в Твиттере меня встревожила. Ужасно думать, что ты тут одна со всем этим…

Элин не успевает ответить. Громко звонит телефон Фарры, заглушая конец реплики Уилла. Покачав головой, Фарра смотрит на экран.

– Ответь, – говорит Уилл, и Элин кивает.

Фарра с улыбкой смотрит на нее.

– Похоже, вы вдвоем тут поладили, – добродушно говорит Уилл, когда Фарра отодвигает стул и выходит из-за стола.

– Да, мы поговорили. Как ты и сказал, дело в ее бывшем, и я…

Элин умолкает. Фарра уже возвращается к ним.

– Избавилась от него. – Фарра сует телефон в карман. – Это поставщик. Мне не разрешают отключать телефон.

– Может, еще один бокал пойдет тебе на пользу.

Элин берет бутылку вина, начинает разливать и тут замечает, что по ресторану идет Хана Леджер, сестра Беа. Ее волосы растрепаны, белое платье запачкано, словно на него налипла вся грязь этого дня.

Бросается в глаза неуклюжесть Ханы, словно она не в ладах с собственным телом. Выворачивая шею, Хана смотрит в другую сторону, пытаясь найти своих.

– Кто это? – спрашивает Уилл, отбирает у нее бутылку и наливает себе сам.

– Сестра той женщины, которая упала. И она видела сестру там, на скалах.

– Выглядит неважно, – хмурится он.

– Да. – Элин умолкает, не зная, насколько честно ей следует ответить. – Чуть раньше мы разговаривали. Она явно была расстроена из-за сестры, но говорила и об острове, проклятии, старой школе…

Уилл качает головой:

– Боже, не понимаю, почему все так зацикливаются на прошлом.

– Именно, – кивает Фарра. – Пора двигаться дальше.

Элин каменеет, не только из-за пренебрежительного тона, но и от того, как Уилл и Фарра машинально поддакивают друг другу.

– Мне кажется, вполне естественно, что люди интересуются историей острова. Наверное, для некоторых это частично и послужило причиной приезда. Любопытство. Все это нагоняет жути – убийства Кричера, проклятие. Нельзя же сделать вид, что этого не существует.

– Весь смысл нашей затеи – превратить остров в нечто иное, – сурово произносит Уилл. – Сотворить его заново. – Он машет рукой на других посетителей ресторана: – Похоже, для большинства этого удалось добиться.

– Даже если и так, нельзя просто скрыть историю, как будто ее и не было.

С лица Уилла сползает улыбка. И он, и Фарра умолкают. Два лица без эмоций. Элин чувствует, как у нее розовеют щеки. С ней и прежде такое случалось – она разрушала беззаботность беседы за ужином, вставив что-то поперек. Она одергивает себя. Ведь совсем недавно они с Фаррой почти подружились. А теперь она все испортила.

Фарра меняет тему. Беседа еще теплится некоторое время, но без огонька, ощущается какая-то неловкость. Элин чувствует облегчение, когда через несколько минут звенит ее телефон. Она щелкает по экрану и пододвигает телефон ближе. Очередное сообщение от Стида.

«Это может быть интересно. У Сета Дилейни есть приводы в полицию. Торговля наркотиками».

«Спасибо, – отвечает она. – Уилл спрашивал насчет завтрашнего дня».

Ей нет необходимости сейчас что-то предпринимать, но это отличный предлог. Осушив бокал, она отодвигает стул и встает:

– Стид прислал кое-что, и мне нужно с этим разобраться. Я вас покину.

Уилл кивает:

– Увидимся на вилле.

Элин разворачивается и быстро уходит, но недостаточно быстро, чтобы не заметить многозначительные взгляды, которыми обмениваются Уилл и Фарра.
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Со слегка остывшим чаем в руке Хана выходит на террасу. Солнце почти касается горизонта, но жарит так же, как и несколько часов назад.

– Привет, – говорит Калеб.

Он сидит на краю бассейна, болтая ногами в воде. На коже тонкая маслянистая пленка от подтаявшего в воде солнцезащитного крема. Вокруг него валяются пивные бутылки, а одна зажата в руке. Он поднимает взгляд на Хану, его глаза покраснели и налились кровью.

– Прости, я не знаю, чем еще заняться.

– Понимаю. – Она ставит чашку с чаем на столик рядом и тоже садится. – У тебя шок. Как и у всех нас.

– Просто накопилось столько вопросов… Почему она приехала, но ничего мне не сказала? Не укладывается в голове. – Он делает глоток пива. – Понимаю, она хотела устроить сюрприз, но почему без меня? Я все перебираю в памяти, сколько лжи она мне наговорила, чтобы не раскрыть свой замысел.

Хана кивает:

– Вполне естественно задавать вопросы в такой ситуации. У меня было так же, когда умер Лиам. Не могла остановиться. Со временем полегчает.

– Правда? – Калеб встречается с ней взглядом. – Прошло больше года после смерти отца, но порой мне бывает так плохо, как в первые дни.

Он откидывается назад, и бутылка дергается. Янтарная жидкость с крохотными пузырьками выплескивается на плитку.

– Прости, я не знала.

Пожав плечами, он поднимает бутылку и подносит к губам.

– Это был кошмар. Совершенно неожиданно. После нескольких дерьмовых лет его жизнь наконец-то стала налаживаться, и тут земля ушла из-под ног…

Калеб замолкает, и они оба поднимают головы, услышав шаги.

В дверях стоит Сет.

Он переоделся после плавания и выглядит более презентабельно в белой льняной футболке и отглаженных синих шортах, с зачесанными назад волосами.

– Поднимусь в ресторан. Вы что-нибудь хотите?

– Я – нет, – отвечает Калеб. – Хана?

– Мне ничего не нужно, спасибо.

Сет колеблется, как будто собирается что-то сказать, но потом кивает и возвращается в дом.

Когда он уже не может их услышать, Калеб качает головой:

– Он что, даже притвориться не может? Вырядился, будто ничего не случилось, веселится на всю катушку.

– Не могу сказать… Люди по-разному реагируют на события. Джо упоминала, что ему трудно открыть то, что происходит внутри.

Калеб закатывается лающим смехом:

– Я всегда считал, что, когда люди так говорят, это просто предлог вести себя, как им удобнее. Людям вроде него на все плевать.

– Людям вроде него? – переспрашивает Хана, хотя и может предсказать ответ, помня реплики, которые Калеб отпускал по поводу Сета. Его отношение яснее ясного.

– Избалованным, с претензиями. Плевать он хотел на всех остальных. Так говорила Беа, и она была права.

Так говорила Беа.

– О чем это ты?

Он пожимает плечами:

– Беа, скажем так, не особо его любила, но, думаю, не слишком удивилась, когда он стал встречаться с Джо. Она считала, что они подходят друг другу.

Хана потрясена.

– Я точно не уверена, но вроде бы Беа беспокоилась, когда они познакомились. Вся эта история с наркотиками…

– Это было еще до ссоры. Думаю, именно тогда она увидела истинную суть Джо.

Калеб болтает ногами в воде. По поверхности расходятся круги.

– Ссора по поводу того, что Беа отменила поездку?

– Нет, раньше. – Калеб поднимает брови. – Ты что, не знала?

– Нет. Когда это было?

– Несколько недель назад. Джо приехала к нам, и они поругались. Ссора была довольно безобразная, судя по звукам. В конце концов Беа ушла из дома. – Он пожимает плечами. – Я был уверен, что Беа отменила поездку именно поэтому. Не хотела второго раунда. Возможно, байка про поездку в Штаты понадобилась для того, чтобы избежать ругани по этому поводу.

– Беа никогда не говорила тебе, из-за чего они поругались?

– Нет, но у меня всегда было ощущение, что Джо придирается к ней, пытается уничтожить каждый ее аргумент, и без особой причины, не считая зависти.

– Зависти к Беа?

– Да. Беа никогда не замечала, но думаю, это потому, что она никогда не стремилась к общению с Джо. У нее было много работы, это да, но, похоже, это был удобный предлог, чтобы увильнуть.

– Увильнуть от чего?

Голос Ханы дрожит. Она гадает – быть может, они думали так же и о ней, что она завидует. А ведь так оно и было. Временами она тоже завидовала Беа.

– Ей не хотелось принижать себя, чтобы все остальные чувствовали себя лучше. Оберегать их хрупкое самолюбие. В особенности других женщин. Она считала, что не может быть самой собой, если это угрожает другим людям.

Краснея, Хана понимает, что он прав, вспоминает свою работу и перешептывания, ехидные замечания директрисы. Хана часто задавалась вопросом, не заложено ли в некоторых женщинах стремление не одобрять чужой успех: это эволюционный механизм, позволяющий смягчить его или принизить, а если не получится, то проигнорировать. Она и сама такая.

Калеб снова отпивает пива.

– Думаю, Беа чувствовала себя лучше без родственников. Понимаю, как паршиво звучит, но это правда.


31 


Элин пересекает дорожку к главному зданию, проходя мимо группы громко смеющихся женщин в тонких платьях. Она идет дальше, все быстрее и быстрее, как будто каждый шаг уносит ее смятение, хотя это не так, ее щеки горят при воспоминаниях о разговоре.

Зачем так себя вести? Но у нее есть ответ: в глубине души она чувствует угрозу от близости Уилла и Фарры. Как бы ни было неприятно это признавать.

Обогнув главное здание, она останавливается в метре от задней двери и усаживается на низкой стене у края террасы. Проникающая сквозь платье к бедрам прохлада камня восхитительна.

Ее взгляд устремляется мимо пятачка травы за стеной к темной массе деревьев. Небо выцвело до пастельного оттенка, солнце уже не в силах проникнуть сквозь раскачивающиеся лапы деревьев, которые в некоторых местах смыкаются и образуют плотный полог листвы. По коже бегут мурашки, все чувства обостряются.

Кругом полная тишина.

Элин не слышит даже звуков из ресторана. Ни звона столовых приборов, ни смеха, ни разговоров. Здесь такая глушь, как будто она перенеслась в другой мир. Оглядываясь вокруг, она невольно проводит четкую границу между фасадом курорта и его изнанкой.

До сих пор Элин и не осознавала, насколько малую часть острова занимает центр йоги. Охватывая взглядом массу деревьев внизу, она испытывает будоражащее чувство, что, несмотря на все здания, здесь правит балом природа, это ее владения.

Внезапно ощутив беспокойство, она идет обратно вдоль здания, к фасаду.

Но через несколько секунд останавливается.

Среди деревьев внизу мелькает огонек.

Луч света выхватывает стволы, окрашивая их, на мрачной бурой коре видны зеленые пальцы мха.

Хрустит ветка. У Элин учащается пульс.

Как глупо, журит она себя. Наверное, это кто-то из персонала или постоялец, но страх не сдержать. Несмотря на браваду всего несколькими секундами ранее, ее мысли возвращаются к словам Майкла Циммермана о человеке, которого он видел у скалы, и о фигуре, которую она заметила чуть раньше.

Снова вспыхивает свет.

На этот раз луч двигается хаотично, лихорадочно мечется от дерева к дереву, порой исчезая в густом подлеске по мере движения человека. Элин велит себе успокоиться. Наверняка есть какое-то объяснение.

Но какое? Зачем кому-то, даже из персонала, забираться в непроходимую чащобу так поздно вечером?

В замешательстве она быстро огибает здание и останавливается, прислонившись спиной к стене. Выждав несколько мгновений, выглядывает за угол, всматривается во мрак.

Из леса выходит человек.

Он в толстовке с капюшоном, надвинутым на глаза, так что невозможно различить черты лица.

Остановившись, человек озирается, словно пытается что-то найти, снова включает фонарь, и луч скачет по земле к стене здания.

Он что, кого-то ищет? Ее?

С колотящимся сердцем Элин вжимается в стену, но тут фонарь гаснет. Она выжидает несколько секунд, но свет так и не загорается.

Кто бы ни следовал за ней, он снова растворился в темноте.

Уже около виллы Элин собирается резко свернуть налево, на главную дорожку, но тут кто-то выступает из тени.

Раздается мягкий шорох шагов. Ее мысли возвращаются к силуэту в лесу.

– Элин?

Это Фарра.

– Я думала, ты вернулась на виллу.

– Решила прогуляться. – Тяжело дыша, Элин подносит руку к волосам, вдруг осознав, как, должно быть, она выглядит – волосы всклокочены и выбились из хвоста, кожа красная и липкая. Она надевает улыбку: – А ты? Провожала Уилла?

– Нет, я собиралась, но…

Она умолкает, и Элин замечает то, что упустила из-за собственного замешательства – лицо Фарры красное, заплаканное.

Элин поражена. Неужели Фарра плакала?

– Прости за все, – нарушает тишину Фарра. – Уилл разволновался из-за награды, и я вошла в роль сестры-защитницы.

– Ничего страшного.

Слова Фарры нейтрализуют атмосферу неловкости, Элин размышляет о том, как, должно быть, восприняли ее уход из-за стола.

– Прости, – говорит она, – наверное, мне не стоило нагнетать во время ужина.

– Не бери в голову. У всех был тяжелый день, – улыбается Фарра. Они болтают еще некоторое время, а потом Фарра смотрит на часы: – Уже поздно, я лучше тебя отпущу. Если мы задержимся дольше, мой брат объявит тревогу и отправится на поиски.

Попрощавшись, Элин идет дальше по дорожке. Но всего через несколько метров замечает человека на вершине лестницы, ведущей в павильон для йоги. Она в недоумении оборачивается.

Не могла же Фарра так быстро туда добраться…

Посмотрев наверх, Элин понимает, что права – Фарра еще идет по дорожке.

Элин останавливается и наблюдает, и происходит нечто странное: тот человек замирает в ожидании.

Кого он ждет? Фарру?

Догадка оказывается верной. Подойдя, Фарра с минуту разговаривает с этим человеком, а потом они вместе поднимаются по лестнице.

И тут до Элин доходит. Она вспоминает колебания Фарры в ответ на вопрос, не провожала ли она Уилла.

Может быть, Фарра неспроста уклонилась от прямого ответа? Неужели Элин чуть не застукала ее с каким-то человеком, с которым не должна была видеть?

Она ощущает горечь разочарования. С Фаррой всегда одно и то же. Два шага вперед, один назад.

Поднося ключ к двери виллы, Элин невольно корит себя за наивность, как будто Фарре удалось обвести ее вокруг пальца.
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День третий

Утром Элин резко просыпается после рваного, беспокойного сна. Несмотря на яркий солнечный свет, заливающий комнату, в памяти всплывают обрывки сна: она бежит по лесу в темноте, колючки раздирают лицо и одежду…

– Привет, – говорит Уилл и кладет ей руку на живот. – Все хорошо. Это просто сон.

– Кошмарный. И такой реалистичный. – Она ждет, пока успокоится дыхание. – Наверное, просто я на грани, это мое первое настоящее дело с тех пор, как я вернулась, да еще Твиттер и разговоры об острове. – Элин поворачивает голову к Уиллу: – Прости, что завела тот разговор вчера вечером.

Подняв руку, он смахивает волосы с ее лица.

– Ничего страшного. Мне не следовало быть таким чувствительным. Прошлое острова… Это больная тема.

– Почему?

Он пожимает плечами:

– В основном из-за прессы. На презентации, хотя журналисты заверили нас, что будут говорить только о курорте, некоторые вскользь упомянули о Кричере и убийствах, о старой школе.

– Но мне все равно не следовало об этом болтать. Думаю, иногда… – Элин умолкает, ей трудно подобрать слова. – Иногда меня напрягают твои отношения с Фаррой. Глядя на вас, я понимаю, чего мне не хватает.

– Айзека?

– Да. Мне больно, что мы до сих пор не близки, а потом я вдруг узнаю, что папа общался с ним, но не со мной. – В ее горле встает комок. – Ему явно уже надоела вся эта история с трусостью.

Уилл притягивает ее ближе:

– Не принимай близко к сердцу. Он просто плохой отец. Какой отец будет обвинять своего ребенка в том, что она впала в ступор, увидев нечто ужасное?

– Я это понимаю, но все равно в глубине души думаю, что его слова слишком сильно на меня влияют, и когда что-то случится, я снова замру и ничего не смогу сделать.

– Элин, если ты так думаешь, может быть, ты еще не готова…

Он умолкает – раздается стук в дверь. Ни один из них даже не меняет позу, чтобы встать. Элин прижимается к Уиллу.

Он стонет:

– Намек понят. Пойду открою.

Нежно высвободившись из ее объятий, он спрыгивает с кровати и натягивает футболку по пути к двери.

Слышен низкий гул голосов.

Через несколько минут Уилл с мрачным видом возвращается в спальню.

– Это Фарра. С виллы на островке пропал постоялец. Некто по имени Роб Тули.

– Уборщица обнаружила в его комнате беспорядок? – наугад спрашивает Элин, пытаясь разобраться в торопливой путанице слов Фарры.

Фарра открывает дверь ногой:

– Да. Друг Роба попросил ее прийти пораньше, он пытается дозвониться до него со вчерашнего вечера. Роба не видно нигде на островке, а уборщица говорит, что в комнате полный хаос. Похоже, на кровати никто не спал. Друг Роба беспокоился из-за ситуации на острове. Роб собирался провести на маленьком острове медовый месяц, но несколько недель назад свадьбу отменили. Так что он проводил «медовый месяц» в одиночестве.

– И поэтому друг беспокоился о состоянии Роба?

– Похоже на то.

Элин кивает. Пропажа человека после эмоциональной травмы такого масштаба не предвещает ничего хорошего, тем более сразу после смерти Беа Леджер…

Ей это не нравится.

– Сейчас приду.

Вытащив телефон, Элин набирает сообщение Стиду. «Только что сообщили о пропаже постояльца. Уилл введет тебя в курс». Она поворачивается к Уиллу:

– Я тебе позвоню.

С непроницаемым лицом Уилл кивает в ответ, но Элин чувствует его внутреннее напряжение. Она знает, о чем он думает. Он считает себя виноватым, ведь этот курорт – его дитя. И еще он думает о награде.
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На островок они перебираются по качающемуся деревянному мосту, узкие дощечки смещаются под ногами Элин.

Она напряжена. С каждым движением щели между досками расширяются, и внизу мелькают сверкающее море и камни.

– Ты как? – спрашивает Фарра, идущая в метре впереди.

– Не самый удобный проход, но в самый раз для уединения.

– Именно так. Я даже виллу не вижу.

Когда Фарра сходит с моста на берег, Элин хватается за веревочные перила, чтобы сохранить равновесие. В густых зарослях сосен, елей и здоровенных дубов видна лишь узкая петляющая тропа.

– Так и планировал Уилл. Полная изоляция от главного острова.

Сойдя с моста, Элин следует за Фаррой по тропе. Где-то через сотню метров стена листвы разрывается и становится видна более крупная версия их с Уиллом виллы. Нежно-голубые стены, лишь на полтона светлее неба, как будто сливаются с морем и небом, границы размыты.

– Лучше надеть бахилы, просто на всякий случай.

Элин вытаскивает из сумки две новые пары и отдает одну Фарре. Надев бахилы, Фарра подносит ключ к двери. Та беззвучно открывается, и они видят большое открытое пространство: справа – низкая широкая кровать, а слева – диваны.

Внимание Элин привлекает стеклянная дверь в дальней стене, ведущая на деревянную террасу с видом на море.

По обеим сторонам лестницы, ведущей прямо в море, поручни в виде кругов. Настоящий уединенный оазис, идеальное место для медового месяца, но слишком большое пространство для одного, с болью думает Элин, представляя, как Роб ходит тут в одиночестве.

Когда она проходит дальше, сразу становится ясно, что так взволновало уборщицу. Кровать заправлена, но выглядит она как сердце урагана – все остальное в полном беспорядке. Дверца шкафа справа распахнута, и его скудное содержимое как попало свалено на полках.

Рядом с кроватью на полу лежит вверх тормашками сумка, рядом с ней разбросаны книги.

Элин замечает открытый фотоальбом. Аккуратно перешагнув через книги, она вытаскивает пару перчаток и листает страницы.

Поляроидные снимки.

В основном портреты, селфи двух человек – видимо, Роба и его бывшей невесты, во время расцвета их любви. С сияющими глазами они обнимают друг друга.

Элин осторожно обыскивает дом – ванную, кухню, а потом выходит через заднюю дверь на террасу. Кушетка, стол и кресла стоят в первозданном виде, а море переливается синевой.

– Что думаешь? – спрашивает Фарра, притопывая ногой по полу, когда Элин возвращается в дом.

– Трудно сказать, кто устроил беспорядок – он или кто-то другой.

Но когда она снова осматривается, взгляд останавливается на проводах, идущих от квадратного адаптера в стене. Провода есть, но нет ни одного устройства, к которым они обычно присоединяются, – ни телефона, ни ноутбука, ни камеры.

Неудачное ограбление? Может быть, Роб вернулся на виллу и спугнул кого-то?

– Здесь бывали грабежи?

Фарра качает головой:

– Насколько мне известно, нет. Думаешь, это ограбление?

– Возможно. Кто-нибудь мог проникнуть на остров незамеченным. В особенности учитывая его изолированность. Тем более ночью.

Элин смотрит за спину Фарре, на воду, не в силах избавиться от нарастающей тревоги. Изолированность – это прекрасно, но имеет свою цену. Если здесь что-то случится, никто ничего не увидит и не услышит.

– А камеры здесь есть?

– Нет, но мне кажется, можно кое-что придумать, учитывая… – Фарра умолкает. – Подожди, мне звонят.

Кивнув, Элин устремляет взгляд на бесконечный простор воды. Кто угодно мог добраться сюда на лодке, прямо из моря, и никто на большом острове не заметил бы.

Фарра снова поворачивается к ней с озабоченным видом:

– Это из группы инструкторов по водному спорту. Пропало оборудование для дайвинга.

У Элин учащается пульс.

– Когда?

– Оно явно было на месте, когда вчера вечером запирали шкафчик. – Фарра колеблется. – А кроме того, они заметили плавающую на воде сумку.

– Я должна посмотреть.

Элин вытаскивает телефон, чтобы позвонить Стиду, и внутри у нее вовсю трезвонят колокола тревоги.

А в голове звучит эхо слов Майкла Циммермана: есть в этом месте какое-то зло.

Чем дольше она здесь находится, тем сильнее убеждается, что он прав.
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Когда Элин подходит к сарайчику с экипировкой для водного спорта, там кипит суета, у полупустой стойки с досками для серфинга толпятся люди.

Стид стоит рядом с Фаррой чуть в сторонке, на его лбу уже блестит пот.

– Ты уже встречалась с Томом, – говорит Фарра. – Договариваться о лодке лучше всего с ним. Он как раз закончил с клиентами.

Том пересекает пляж в сопровождении двух постояльцев с досками для серфинга под мышками. На его лице толстые полосы солнцезащитного крема, напоминающие боевую раскраску. Синий спасжилет забрызган белыми пятнами соли, ткань натянулась на крепких мышцах.

– Ты разговаривала с диспетчерской? – тихо спрашивает Стид.

– Да. Они открыли новое дело.

– Что думаешь?

Его ноги утопают в мягком песке, насыпавшемся на мыски туфель.

– Привлекает внимание время происшествия, но зацепиться особо не за что. Похоже, он был расстроен после отмены свадьбы.

Стид неуверенно смотрит на нее. Они молча наблюдают, как Том подходит ближе и затаскивает доски в ячейки. Пробормотав что-то клиентам, он оборачивается:

– Фарра сказала, что вы хотели взглянуть на сумку, которую мы заметили?

Элин кивает:

– Это далеко отсюда?

Том потирает лицо. На полоске солнцезащитного крема на носу появляются тонкие трещинки.

– На лодке – несколько минут, а вплавь, естественно, дольше. Минут пятнадцать. – Он делает паузу. – Хотите поехать прямо сейчас?

– Если можно. И пожалуй, понадобится оборудование для дайвинга, просто на всякий случай.

Том понимает намек с полуслова. Раздавая указания коллегам, он нервно сглатывает, на горле дергается кадык.

Катер гладко скользит по воде. Поверхность ровная как стекло, в идеальном зеркале отражаются нависающие утесы.

Через несколько метров морское дно резко уходит вниз. Элин не может оторвать от него глаз. Усеянный ракушками песок хорошо виден даже на такой глубине.

Подводный пейзаж меняется по мере того, как они минуют утесы. Сразу под поверхностью воды лежат огромные валуны, обрамленные колышущимися в течении веревками водорослей, пробившихся сквозь трещины.

Элин замечает, как Том хмурится, слегка разворачивая катер в открытое море.

– Далеко еще?

– Нет, мы почти на месте. – Через несколько минут он глушит мотор и громко выдыхает: – Все, приехали. – Он показывает на море: – Ребята очень хорошо описали, где это.

Подвинувшись к краю лодки, Элин всматривается вниз. Видна верхняя часть покачивающейся на воде сумки. Она водонепроницаемая, похожа на сумку для каякинга.

– За что-то зацепилась. – Стид выгибает шею, чтобы рассмотреть. – Судя по всему, за камень.

Элин уже собирается подвинуться ближе, как замечает что-то в нескольких метрах от левого борта лодки.

Над скалой торчит что-то темное. С участившимся пульсом она рассматривает контуры и материал. Ласты?

– Что это? – спрашивает она, но Том уже наклонился над бортом, уставившись в воду.

– Господи, – бормочет он. – Я…

Но больше он ничего не добавляет. С ужасным предчувствием Элин смотрит вниз.

За ластами тянется тело в дайверском снаряжении.

– Посмотрите на его позу, – шепчет Стид. – Что-то не то.

Он прав. Тело выгнуто под странным углом, лежит на боку и втиснуто между скалами, рука и нога просунуты в щель, а кислородный баллон лежит на камне.

– Похоже на снаряжение «Люмен»? – спрашивает Элин.

– Да, – отвечает Том с пронзительными нотками в голосе.

Она молча погружается в размышления. Маловероятно, что дайвер жив, и нет времени дожидаться медиков.

– Том, ты можешь нырнуть и проверить, как он?

Том слегка дергает головой, словно пытается стряхнуть лишние эмоции:

– Конечно.

Дрожащими руками он тянется к дайверскому снаряжению и надевает его. С натренированной легкостью ныряет спиной вниз и почти без плеска входит в воду.

Задержав дыхание, Элин наблюдает, как он опускается. Она цепляется за крохотную надежду, что каким-то чудом у застрявшего ныряльщика осталось достаточно кислорода, чтобы выжить. Через несколько минут Том выныривает на поверхность и забирается обратно в лодку. Элин с нетерпением ждет, пока он срывает маску и загубник.

– Он мертв, – мрачно говорит Том. – Я сумел просунуть пальцы под капюшон костюма, чтобы проверить пульс, но, честно говоря, и так ясно, что это произошло уже давно. Думаю…

Он почти захлебывается словами, дыхание вырывается короткими спазмами.

– Что? – торопит его Стид.

Том дрожащими руками снимает кислородный баллон.

– Тот парень внизу… Не уверен, что он тот, кого вы ищете. Я сделал фото.

Его рука еще дрожит, когда он передает Элин телефон, соприкасаясь с ее ладонью. Телефон выпадает из его руки, громко ударившись о дно лодки. Нагнувшись, Том подбирает его и отдает Элин.

Экран покрыт влагой, и Элин вытирает его подолом рубашки. Когда она наконец может ясно рассмотреть фотографию, ее сердце начинает биться быстрее.

Том прав.
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Как только Хана выходит из парового кокона душа, ей тут же снова хочется расплакаться, но слезы так и не выступают. Вчерашняя вспышка эмоций сплавилась в нечто более твердое. Это не шок, а какое-то отупляющее чувство, как будто отключили все нервы.

Она быстро одевается и идет по коридору. Слышны приглушенные голоса, в путаницу слов вплетается ее имя. «Хана сказала…»

Это Джо и Майя.

Они не в гостиной, как она предполагала, а снаружи, на террасе, с чашками кофе в руках. Зеленый комбинезон Майи и спортивное платье Джо излучают отпускное настроение, но набрякшие веки и немытые волосы стирают этот эффект.

– Привет, – говорит Хана, выходя на террасу. Каменный пол под босыми ногами такой теплый. – О чем болтаете?

– Да так, ни о чем.

Майя со звоном ставит чашку на стол.

Хана напрягается:

– Но я слышала свое имя.

– Мы просто гадали, как ты себя чувствуешь, – быстро говорит Джо. – Вот так увидев Беа, ты была в шоке, и мы волновались, только и всего. Вчера вечером ты рано легла.

Хана смотрит на ее озабоченное лицо – сомкнутые брови, морщинки в уголках голубых глаз – и тут же вспоминает слова Калеба о ссоре Беа и Джо.

Внутри у нее разгорается незнакомый гнев.

– Волновались? А я думаю, что ты должна чувствовать себя виноватой.

Слова вылетают, прежде чем она успевает их остановить. Хана удивлена собственным поведением, но в глубине души рада. Рада, что не ведет себя как обычно – сдержанно, прикусив язык. Не пытается быть приветливой.

Джо каменеет:

– О чем это ты?

– Я тут задумалась… Что такого ты сделала, Джо, как заставила Беа чувствовать себя настолько плохо, что она посчитала нужным приехать сюда без предупреждения, и в результате произошло это несчастье… На твоем месте я чувствовала бы себя виноватой.

Джо подается вперед:

– Ты не знаешь наверняка, почему приехала Беа, никто из нас не знает.

– Так ты сказала детективу.

– Ладно, может быть, это и послужило причиной, но знаешь что? – Глаза Джо вспыхивают. – Я бы поступила так снова. Теперь, конечно, ты пытаешься нарисовать нимб над ее головой, но Беа иногда была такой эгоисткой. Отменить поездку было мерзко с ее стороны.

Майя кладет ладонь на руку Ханы. Серебряные кольца на ее указательном пальце блестят в солнечных лучах.

– Ну, хватит вам, мы все расстроены. Джо только что говорила с вашей мамой… Она в полном трансе. В такой ситуации никто не мыслит здраво. Вполне естественно желание кого-то обвинить.

– Нет. – Хана теряет последние остатки самообладания. Ее голос ломается. – Я не пытаюсь найти виновного. Я просто говорю, что на самом деле думаю, хотя бы раз в жизни. Из-за Джо Беа чувствовала себя полным дерьмом. А Джо так поступила, потому что в глубине души ей завидовала. Обычно…

Джо вздрагивает, как будто ей дали пощечину:

– Завидовала?

– Да, и я понимаю причину, потому что временами я и сама ей завидовала, но в твоем случае все гораздо хуже, всегда так было. Внимание, которое получала Беа от родителей, ее достижения… Думаешь, она этого не понимала? Вчера вечером Калеб тоже об этом говорил.

– В каком смысле? – медленно произносит Джо.

– Он сказал, что Беа знала твое отношение к ней.

– Чушь. Я организовала эту поездку. Стала бы я это делать, если бы завидовала ей?

– Еще как стала бы, ты ведь хотела, чтобы она наконец-то увидела тебя в твоей стихии, начала воспринимать всерьез, – резко отвечает Хана. – Несколько недель назад вы поругались, потому что она впервые поставила тебя на место, и тебе это не понравилось.

Догадка, основанная на словах Калеба, но звучит правдоподобно.

– Поругались? – запинаясь, говорит Джо.

Ее рука с чашкой начинает дрожать.

– Да. Мне рассказал Калеб. Был большой скандал, в итоге Беа выбежала из дома. – Хана смотрит ей в лицо. – Это так? Она наконец-то увидела твою суть? Почему вы поссорились?

Джо открывает рот для ответа, но ничего не произносит.

– Нет, – наконец говорит она. – Беа не ответила на несколько моих звонков, вот и все. А я слишком перенервничала.

– Так, значит?

– Да. Прости, что разочаровала.

Дрожь Джо усиливается, жидкость из чашки проливается на пол.

Хана заглядывает Джо в глаза, а потом с досадой отворачивается.

Ее беспокоит не то, что она видит, а то, чего не видит.

Она вдруг понимает, что за последние годы утратила умение распознавать чувства сестры, и не знает, на что способна Джо.
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Виден только изгиб лица, кожа местами посерела, загубник наполовину вытащен.

С колотящимся сердцем Элин увеличивает изображение и видит под мутной маской остекленевшие мертвые глаза.

Капюшон водолазного костюма слегка перекосился и сжимает лицо, но все сомнения Элин развеиваются при виде темной бороды – она знает, кто это.

Сет.

Когда она вспоминает несколько слов, которыми они обменялись, у нее ноет сердце. Они мало разговаривали – похоже, он чувствовал неловкость из-за эмоций, бурлящих после смерти Беа, но производил впечатление человека, полного жизненной энергии. В самом расцвете сил. Почти невозможно представить, что на снимке он.

Один за другим погибли два человека из одной компании. Какова вероятность совпадения?

– Вы тоже его узнали? – бормочет Том.

– Да. Он знакомый… Беа, той женщины, которая упала. Сет – бойфренд ее сестры. – Элин слишком поздно вспоминает про слово «тоже». – Вы помните его со вчерашнего дня?

– Не совсем. Скажу честно, когда мы с вами разговаривали, я знал, что вы будете беседовать с Сетом, но в тот день видел его не в первый раз. Мы уже знакомы. Вообще-то, он несколько раз бывал в нашем центре.

– Постоянный гость?

– Не уверен, что его можно так назвать. Не знаю, в курсе ли вы, но островом владеет отец Сета. – Он делает паузу. – Ронан Дилейни. Об этом знают немногие. Наш курорт сдается в лизинг сети отелей, поэтому Дилейни не принимает участия в текущих делах.

– Я не знала.

Почему об этом не упомянул никто из Леджеров? Наверняка ведь этот факт всплывал в их разговорах.

– Когда Сет бывал на острове, он обычно занимался дайвингом?

– Да, поэтому мне и кажется странным, что он отправился сюда в одиночестве и оказался в такой ситуации, – отвечает Том, и с его волос по щеке стекает струйка воды. – Опытные ныряльщики твердо знают правило: никогда не погружайся в одиночку. Сет это знал и обычно брал с собой инструктора или друга. – Его кадык дергается. – И мне не нравится его поза, на боку. После такого рода происшествий баллон обычно оказывается внизу и утаскивает за собой тело.

Он медлит, как будто ему трудно подобрать слова или он не знает, стоит ли их говорить.

– Вас еще что-то беспокоит? – торопит его Элин.

Том кивает:

– Клапан на баллоне закрыт.

– То есть перекрыт доступ воздуха?

– Да. – Он морщится. – Сет задохнулся.

– Он мог сделать это сам, по случайности? – спрашивает Стид, по-прежнему глядя на фотографию.

– Нет, вряд ли, а даже если и так, то мог бы снова открыть клапан.

Элин вбирает в себя его слова и тон, и в ее груди зарождается ледяная капля понимания. Том не сказал прямо, но она поняла намек.

– А его капюшон… – Том берет телефон, листает и возвращает ей. – Его как будто стянули.

Элин смотрит на снимок. Заломы и складки ткани выглядят неестественно – кто-то или что-то ее удерживало.
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– Мне нужно сделать несколько звонков, чтобы прислали группу, но пока не могли бы мы оставить здесь лодку? Чтобы никто сюда не приближался? – быстро говорит Элин.

Важно оставить место происшествия нетронутым, даже под водой. Если это произошло не случайно, а они повредят улики, это затруднит расследование.

– Конечно, – кивает Том, по-прежнему бледный как полотно. – Мы сделаем все возможное.

Стид оглядывается на берег:

– Поблизости от пляжа есть место, которое мы можем занять?

Том размышляет и снова кивает:

– Чуть ниже утеса есть хижина. Не знаю, насколько там чисто, зато никто не помешает.

– Спасибо.

Элин возвращает Тому телефон и достает свой. В тот же миг он звонит.

Номер Фарры.

Фарра сразу переходит к делу, даже без приветствия:

– Есть новости. Пропавший человек объявился. Он плавал с маской у другого берега главного острова. Телефон взял с собой, но выключил. Включил только двадцать минут назад и обнаружил тонну сообщений. Как мне кажется, немного обиделся, что его друг заподозрил самое худшее. Сказал что-то вроде: «Я ее любил, но не настолько же…»

– А беспорядок в комнате?

– Искал водонепроницаемый чехол для телефона.

– Хорошая новость. – Элин колеблется, ей не хочется портить Фарре настроение. – Только боюсь, придется добавить плохую. Та сумка, которую заметили на воде… Неподалеку мы обнаружили тело.

Том оборачивается, и его ноги поднимают облачко пыли.

– Конечно, здесь совсем не так, как в других зданиях курорта, но, может, вам подойдет? Даже не знаю, когда хижину открывали в последний раз.

Стид начинает кашлять и прикрывает рот рукой.

– Наверное, много лет назад, – говорит он, пытаясь не задохнуться.

Элин осматривается. Контраст с сарайчиком на главном пляже разительный. В воздухе висит солоноватый запах сырости, застарелая вонь давно заброшенного пляжного домика усиливается мусором – потрепанными спасательными кругами и жилетами, старым радиоприемником, стоящим на заляпанном переносном холодильнике. Поцарапанные квадратные окна покрыты таким слоем грязи, что лишь через маленький кружок в центре стекла проникают водянистые полоски солнечного света.

– Здесь полное уединение, а это главное. – Домик, укрытый под скалой чуть выше линии прибоя, – идеальное место для работы вдали от посторонних глаз. – Для чего он сейчас используется?

– Когда-то здесь хранили всякое барахло из старой школы, а потом спортивное снаряжение… – Раздается треск рации, и Том умолкает. – Прошу прощения, мне нужно ответить.

– Конечно.

Как только Том выходит наружу, у Элин звенит телефон. Сообщение от Уилла.

«Как дела?»

Она набирает ответ: «Все сложно. Не могу пока рассказать, но будь осторожен».

Элин ждет, пока Уилл пишет что-то в ответ.

«Хорошо. Я в главном здании. Буду там, пока не дождусь от тебя новостей».

Снова появляются три точки, когда он что-то пишет, но исчезают – похоже, он решил больше ничего не добавлять.

– И что тебе подсказывает чутье на этот раз? – шепчет Стид, когда она убирает телефон.

– Не могу сказать, пока не поднимут тело, но после слов Тома мне это не нравится. Плюс то, что он был один…

– А сумка? – Стид встает на цыпочки и заглядывает на заваленную барахлом верхнюю полку. – Она была так близко к нему и может объяснить, почему он там оказался. – Он замолкает, выворачивая шею. – Господи, похоже, время от времени кто-то тут жил. Есть примус, туристический коврик, куча старой бумаги… – Стид протягивает руку, и на пол слетает листок бумаги. Стид подбирает его и разглядывает. – Какой-то документ… Что-то о превращении острова в природный заповедник.

Элин заглядывает ему через плечо:

– Я об этом слышала. До «Люмен» экоактивисты агитировали за то, чтобы не трогать остров.

Чутье подсказывает ей, что это было бы правильным решением. Похоже, сам остров посылает ясный сигнал каждому поколению, которое тут обитало: вы здесь лишние.

Теперь у Стида в руках что-то другое.

– И еще фотография. Судя по всему, старая школа.

Элин невольно отшатывается. На фотографии изображена группа мальчиков, выстроившихся возле школы, за ними стоят учителя в длинных халатах. В лицах детей есть что-то странное: отсутствие эмоций, и это почему-то напрягает. Элин вспоминает дошедшие до нее слухи, замечания Циммермана о художнике, бывшем ученике школы.

– Глядя на этих мальчиков, хочется сказать, что, может, и хорошо, что школа сгорела.

– В те времена подобным школам многое сходило с рук, – говорит Стид. Он продолжает шарить на полках. – Офигеть, тут даже старая кружка есть… Довольно странное место для жилья, – улыбается он. – Даже для любителя природы.

Элин кивает. Ей не нравится, что кто-то устроил здесь тайное логово, подальше от посторонних взглядов. Она меняет тему:

– Есть новости от отдела Д?

Отдел Д – это вспомогательная флотская группа водолазов, они аккуратно достают трупы из-под воды, не повредив улики.

– Вообще-то есть, несколько минут назад звонили из диспетчерской. – Стид медлит. Судя по тому, как он открывает, а потом закрывает рот, новости не очень радужные. – Не люблю добавлять плохие новости, но они не скоро до нас доберутся. Похоже, они сейчас работают с береговой охраной чуть подальше.

Элин кивает, уже размышляя над тем, чем это обернется. В подобных обстоятельствах важно не потревожить тело и не потерять улики, но при этом не оставлять его слишком долго под водой. Если водолазы не могут прибыть в ближайшее время, есть риск, что улики будут повреждены.

– Сначала я поговорю с Анной, но думаю, придется нам самим доставать тело и сумку.

Выйдя из хижины, Элин берет себя в руки. С неопытной и, откровенно говоря, напуганной командой ей придется нелегко, но теперь ее мозг загружен на полную, а именно этого ей так долго не хватало, и она ощущает странную смесь эмоций: естественно, страх и тревогу, но вдобавок и нечто неожиданное.

Радость. Где-то внутри бурлит радостное возбуждение.

Она снова во главе расследования. Только ей решать, что будет дальше.
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Элин делает глубокий вдох, вытаскивает изо рта трубку для снорклинга и ныряет под воду. Она холоднее, чем ожидала Элин, резко контрастирует с влажным воздухом. Элин плывет вперед, пока не оказывается прямо над сумкой. Загребая ногами, выравнивает положение, чтобы оказаться точно у ее дна. Они были правы – сумка зацепилась за выступ скалы.

Элин тянет за угол сумки. Но та почти не поддается, пальцы соскальзывают с намокшей ткани, камни отказываются отдавать добычу.

Не обращая внимания на тяжесть в легких, Элин меняет положение и снова тянет, но на этот раз чувствует, как что-то мешает.

И это не сумка, дело в ее ноге. Что-то обернулось вокруг лодыжки.

Это всего лишь водоросли, твердит она себе. Тело Сета до сих пор находится под водой, в паре метров отсюда, но на мгновение ей кажется, будто со дна в отчаянии протянулась рука и схватила ее за ногу.

Двигаясь под водой, она снова чувствует, как что-то обхватило ее ногу, теперь еще крепче.

Внутри нарастает паника, сдавливая грудь. Элин внезапно осознает, как вода щекочет губы и ноздри, слышит, как бьется в ушах пульс.

Ее легкие горят.

Нужно всплывать.

В панике дернув головой, она машет Стиду, сидящему на борту лодки, но его очертания расплываются через маску и воду над головой.

Перед глазами сверкают искры.

Шевелись. Сделай что-нибудь.

И в конце концов тело само начинает действовать. Она отталкивается и плывет вверх, кожистые канаты водорослей отпускают лодыжку. Элин шумно вырывается на поверхность.

Срывает маску, и скопившаяся внутри вода стекает по лицу. Лихорадочно двигая ногами, она набирает полные легкие кислорода.

– Эй, что случилось?

Стид уже нагнулся и протягивает руку, чтобы затащить ее на борт.

– Немного запаниковала. Не смогла ухватить сумку, – отвечает она между вдохами и неуклюже забирается в лодку.

Это ложь. Она ощутила злой дух самого острова, он был там, в глубине. Как поступит с ней остров? Она никогда не была суеверной, но остров каким-то образом умудряется стереть границы между сознанием и подсознанием, вскрывая страхи, о существовании которых она и не подозревала.

Ее захватило то же чувство, что и в хижине чуть раньше, как будто остров на каждом повороте оставляет послание: тебе здесь не место.

Сделав вдох, она берет себя в руки.

– Она крепко застряла. Явно зацепилась за камень. Думаю, нужна грубая сила. Наверное, лучше спуститься тебе с Томом. В водолазном снаряжении Том может нырнуть поглубже и подтолкнуть сумку снизу. Я сделала достаточно фотографий, так что даю вам карт-бланш.

Стид кивает, наблюдая за ней, – ответ его не вполне убедил. Натянув на лицо маску, он спрыгивает с лодки вслед за Томом. Они бесшумно уходят под воду, как будто это проще простого. Никакого волнения, в отличие от нее, при мысли о полном погружении в громоздком оборудовании.

Стид и Том медленно ныряют, пока не оказываются точно под сумкой.

От их движений поднимается волна, Элин различает только смутные силуэты и тени.

С колотящимся сердцем она ждет, когда они вынырнут на поверхность. И наконец Стид появляется с сумкой в руке.

– Пришлось применить силу, как ты и подозревала, – говорит он, подтягиваясь на борт. – Но мы справились.

Как только выныривает и Том, Элин надевает перчатки и подтягивает к себе сумку. На крепкой ткани видны глубокие царапины в тех местах, где сумка зацепилась за камень.

Сняв маску, Стид кивает на сумку:

– Не похоже, что она пробыла здесь долго.

– Согласна, – отвечает Элин, делая несколько фотографий, а потом откладывает телефон. – Давайте посмотрим, что там.

Осторожно открыв сумку, она заглядывает внутрь. И охает.

Она воображала множество вариантов, но только не этот.

На дне сумки лежит ряд полиэтиленовых упаковок – пять, нет, шесть штук одинакового размера, замотанных толстым слоем скотча.

Нет нужды открывать их, чтобы догадаться о содержимом.

Наркотики.
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Этот маленький тайник, несмотря на свои скромные размеры, вероятно, стоит целое состояние.

Стид явно потрясен.

– Интересное совпадение – тело оказалось рядом с сумкой. Учитывая криминальную историю Сета, как думаешь, он до сих пор занимается распространением?

– Скорее всего, – неуверенно произносит Элин. Ей все это не нравится, в особенности с учетом подозрений Тома относительно трупа. – Думаю, пора поднимать тело.

На брезенте, расстеленном на дне лодки, уже собирается вода с водолазного костюма и снаряжения Сета, увеличивающиеся лужицы присыпаны песком.

Из-за массивного баллона на его спине пришлось сначала положить тело на бок, и на первый взгляд кажется, что Сет спит, если бы не бледное лицо и окоченевшие руки и ноги.

Элин нагибается над ним, и от ее движений лодка слегка раскачивается.

– Вот здесь, – показывает Том. – Вот клапан, о котором я говорил, он совершенно точно закрыт. Как я и сказал, Сет мог снова его открыть, если только…

Слегка дрожащей рукой он указывает на капюшон водолазного костюма.

Элин смотрит на капюшон. С такого близкого расстояния отчетливо видны складки на капюшоне, которые она заметила на фотографии, сделанной Томом под водой.

Взгляд Элин перемещается от клапана к капюшону.

Она нервно сглатывает. Эти детали рассказывают ужасную историю, и она щурится, невольно представляя всю картину: как Сет дергается под водой, не получая воздуха, а чья-то рука прижимает его к камню.

– Тут есть еще кое-что, – тихо говорит Стид, придвигаясь ближе. – Смотри, в уголке губ. Слева от загубника.

Тонкий след от какого-то порошка.

Вода его размыла, но он до сих пор виден. Что-то вроде мела? Невозможно сказать до результатов анализа, но это ее беспокоит.

Стид внимательно осматривает тело:

– Больше ничего не вижу.

Элин кивает. К горлу подступает желчь. Все указывает на то, что это не несчастный случай.

Сета убили. У него жестоко отняли жизнь под водой.
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Элин закрывает за собой дверь хижины и кладет телефон в карман.

– Анна считает, что следует провести вскрытие, раз у нас теперь уже два трупа.

Стид кивает:

– Совершенно ясно, что Дилейни был там не ради развлечения. – Он поправляет брезент на полу хижины, чтобы тот лег ровно. – Может быть, встреча с поставщиком?

Вода с тела Сета и брезента прочерчивает по пыльному полу хижины грязную линию.

– Учитывая данные из его дела, звучит правдоподобно. Том сказал, что он регулярно наведывался на остров.

Открыв дверь хижины, Элин пропускает Стида вперед и снова закрывает дверь.

– Хотя… На отцовском-то острове… Рискованный шаг.

Стид проводит рукой по еще влажным волосам.

– Может, сумма была слишком большая, чтобы он мог отказаться. Или он прыгнул через голову. – Элин задумывается. – А какие мысли насчет времени смерти?

– Слишком быстро после гибели Беа Леджер?

– Да, причем он из той же компании. Плюс неожиданное появление Беа и кто-то выходил из виллы ночью… – Она качает головой. – Думаю, нужно поговорить с его подругой.

Стид косится на хижину:

– А как насчет тела?

– Лучше всего, если кто-то останется, но меня вполне устроит, если мы просто запрем хижину. Я предпочитаю, чтобы ты пошел со мной. Лишняя пара глаз не помешает.

– Хочешь, чтобы я сообщил семье Дилейни?

– Да, пожалуйста.

Но когда она представляет реакцию его отца, то начинает сомневаться в своих недавних выводах. Неужели Сет и впрямь торговал наркотиками на отцовском острове?

Этот вопрос неизбежно ведет к следующему: если Сет был готов пойти на такое, что за человек его отец?

Ронан Дилейни очень успешный торговец недвижимостью, весьма уважаемая фигура в международной строительной отрасли. На протяжении своей карьеры он построил множество отмеченных наградами зданий по всей Великобритании и Европе. Дилейни – спонсор фонда «Радуга», вовлекающего людей из неблагополучных районов и меньшинств в политику.



Пока они идут по пляжу, Элин листает статью о Ронане Дилейни. За первыми абзацами текста следует глянцевый корпоративный снимок: Ронан в белой рубашке, расстегнутой у шеи.

– Вылитый Сет, правда? – говорит Стид, заглядывая ей через плечо.

– Да.

В волосах Ронана проглядывает седина, но сходство с Сетом поразительное – те же резкие черты и широкие плечи. Правда, кое-что отличается. Хотя лицо Ронана не отражает эмоций и лишь намекает на улыбку, глаза выдают нечто, чего Элин никак не ожидала увидеть после знакомства с Сетом, – уязвимость.

Нужно разузнать побольше.

Дойдя до лестницы, поднимающейся к главному зданию, Элин медлит.

– Секунду, – говорит она. – Хочу кое-что проверить.

Она прибавляет к «Ронану Дилейни» в поисковой строке название курорта.

Появляется список статей о покупке острова. Они подтверждают слова Тома – курорт сдан в лизинг сети отелей, известной первоклассными проектами на береговой линии.

Элин открывает и закрывает следующую статью – стандартный пресс-релиз – и уже собирается сдаться, как вдруг один сайт привлекает ее внимание.

– Что нашла? – спрашивает Стид.

Она наклоняет экран, чтобы он тоже мог прочесть.

«Новый проект Дилейни затопили жалобами», «Торун экспресс».

Вокруг предполагаемого строительства на острове Кэри продолжают разгораться споры.

Ронан Дилейни, новый владелец печально известной скалы Жнеца, собирается построить отель на месте старой школы на южном берегу острова. Этот проект получил больше двухсот возражений.

В разговоре с журналистами местный житель мистер Джексон сказал: «Предлагаемое здание в современном стиле не вписывается в первозданную красоту острова».

Другой протестующий, Кристофер Уолден, заявил: «Я уверен, что первоначальные планы устроить на острове природный заповедник больше соответствуют наследию этого прекрасного места. Если проект курорта воплотится, это будет катастрофа».

Окончательное решение по проекту примет муниципальный совет Торуна в конце месяца.



Под статьей множество язвительных комментариев.

«Катастрофа, но вполне ожидаемая, учитывая нового хозяина острова. Я слышал о его сомнительных сделках. Акула бизнеса».

«Стоит проверить другие его проекты».

Акула бизнеса. Элин мысленно прокручивает эту фразу. Занятно.

Стид показывает на экран:

– И то же говорится о природном заповеднике.

Она кивает:

– Но, прочитав все это, я думаю, что у экоактивистов не было шансов. Ронан Дилейни не делает поблажек.

– Возможно, и с его сыном та же история, – тихо произносит Стид. – Может, торговля наркотиками была своего рода бунтом. Нагадить отцу на порог.
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Вилла Леджеров стоит на естественном плато в конце дорожки. Разбросанные на земле иголки сосны, растущей чуть выше, перекрещиваются как китайские палочки для еды.

Элин стучит в дверь, замечая выстроившийся снаружи ряд обуви – шлепанцы, сандалии, кроссовки. Одна пара сандалий заметно больше остальных, на резиновой подошве еще остался отпечаток стопы.

Сандалии Сета. Все, что останется после нас.

Щелкает дверной замок.

Элин поднимает голову и видит в дверях Джо с телефоном в руке. Загар подчеркивает синеву платья с короткими рукавами, но лицо у нее усталое, кожа желтоватая, а глаза покраснели. С кончиков мокрых волос на ткань капает вода, оставляя полумесяцы влаги на плечах.

– А, снова допрос.

Джо впускает Элин и Стида в дом. Коридор завален сумками и одеждой, словно кто-то вполсилы начал собирать вещи.

Элин делает шаг вперед:

– Вообще-то нет. Мы здесь не для этого. – Она откашливается. Такие разговоры никогда не даются легко. – Боюсь, мы с плохими новостями. Они касаются Сета.

– Он сделал какую-то глупость? – Джо переводит взгляд с Элин на Стида и качает головой: – Я знала, что он на грани. Играл в сочувствующего бойфренда. С тех пор как мы узнали о смерти Беа, он ушел в себя. Вчера катался на вейкборде, а сегодня, проснувшись, я увидела сообщение, что он плавает на каяке. – Она кривится. – А на самом деле он уже в баре, да? Устроил скандал…

– Вообще-то… – начинает Стид, но так и не заканчивает фразу.

Джо снова начинает говорить, разглагольствует о сомнительном пристрастии Сета к спиртному. Элин быстро понимает, что это самозащита. Джо чувствует – что-то случилось, и пытается отсрочить неизбежное. Ее голос слишком весел, улыбка на лице слишком напряженная.

Элин мягко касается ее руки:

– К сожалению, произошло несчастье. Сет погиб.

Начинает гудеть кондиционер, и на мгновение Элин кажется, что Джо не расслышала окончания фразы – на ее лице застыло нечто среднее между натужной улыбкой и странным равнодушием.

Но потом она прикрывает рот ладонью:

– Нет… не может быть… нет…

Из-под руки вырывается приглушенный всхлип.

– Примите мои соболезнования, – говорит Элин. – Понимаю, какое это потрясение.

Через несколько секунд Джо берет себя в руки.

– А что… случилось? – наконец говорит она, тяжело дыша.

– Мы пока не знаем. Мы нашли его в воде, в водолазном снаряжении.

Джо выглядит растерянной.

– Он нырял? Но он же собирался плавать на каяке.

– Он был в снаряжении для дайвинга. Плавал ли он до этого на каяке или нет, я не знаю.

– Где его нашли? – резко выдыхает она.

– В маленькой бухте, – отвечает Стид.

Джо быстро моргает:

– Но откуда вы знаете, что это точно он? Вы могли ошибиться.

– Кто-то должен его официально опознать, но мы оба его узнали. Мне жаль, – добавляет Элин.

Джо как будто рушится изнутри. Она оседает, схватившись за дверной косяк. Элин оглядывается, вспоминая, что они до сих пор стоят в коридоре.

– Может, пройдем в дом?

Элин помогает Джо подняться и ведет ее через левую дверь в гостиную. Как и в коридоре, здесь повсюду разбросаны вещи – одежда на спинке кресла, несколько полупустых чашек с кофе на столике. Через стеклянную дверь в стене напротив видны сохнущие на шезлонгах купальники.

Стид кивает на двойные двери справа, ведущие в другой коридор:

– Я закрою ту дверь, чтобы нам никто не помешал.

– С кем он нырял? – вдруг спрашивает Джо.

Элин садится рядом с ней на диван и достает блокнот.

– Насколько нам известно, он был один, – отвечает она, пока Стид устраивается напротив.

– Но такого не может быть! – Джо резко топает ногой по полу. – Сет – опытный дайвер. Он не стал бы нырять в одиночку.

– Однако, похоже, стал. Специалисты должны все осмотреть, прежде чем мы придем к определенному выводу, но, скорее всего, под водой у него возникли проблемы. – Элин умолкает, не желая говорить о своих теориях, пока не получит все факты. – Послушайте, я понимаю, как это тяжело, но мне нужно задать вам несколько вопросов о том, когда вы в последний раз видели Сета, чтобы мы могли разобраться, что произошло.

– Конечно. Это было, когда мы легли спать. Утром я проснулась поздно, около восьми. – Она ерзает, в глазах появляются слезы. – Сет уже ушел. Он оставил мне сообщение, что пошел плавать на каяке. Как я уже сказала, меня это не удивило, ему не особо нравилось горевать вместе с нами.

– Просто для уточнения: сегодня вы еще не покидали виллу?

– Нет, я была в своей комнате.

– Вы не знаете, где остальные?

Стид вытаскивает из пачки на столике бумажный платок и протягивает его Джо.

– Спасибо, – криво улыбается она. – Точно не знаю, лучше спросить у них.

Элин кивает:

– И последнее. Том, инструктор по водным видам спорта, сказал, что островом владеет отец Сета. Ронан Дилейни.

– Да, это так. – Джо ковыряет облезающую кожу на руке. – Но он не особо вникает в дела. Курорт взяла в аренду сеть отелей, которая и управляет им.

– Полагаю, вы знаете, что Сет здесь уже бывал?

Джо подносит платок к глазам и вытирает их.

– Да. Он любит выезжать из Лондона. Несколько лет назад он открыл собственный сетевой бизнес. Он много работает и приезжает сюда расслабиться.

– Не знаете, он занимался дайвингом, когда приезжал сюда?

Джо кивает:

– Он обожает дайвинг. Любые приключения.

– А вы приезжали сюда с ним? – спрашивает Стид заботливым, ненавязчивым тоном. Это тонкое искусство, редкий случай для неопытного полицейского.

– Нет, я здесь впервые. Жаль, что раньше мне не удавалось вырваться. Он приглашал, но я всегда была занята.

Она снова всхлипывает.

Элин перестает записывать. Дождавшись, пока Джо возьмет себя в руки, она спрашивает:

– Это Сет предложил сюда поехать?

– Вообще-то нет. Как я уже говорила, кто-то упомянул о здешнем курорте, и я сказала Сету. Это показалось мне забавным совпадением, и мы вспомнили, что я никогда здесь не была. Я связалась с курортом, и мне предложили остановиться здесь бесплатно. Это не имело никакого отношения к Сету. И ему это нравилось. Он предпочитает держаться в тени.

– Кто-нибудь еще в вашей компании знает о его связи с островом?

Джо качает головой:

– Мы хотели, чтобы это оставалось тайной. Сета не все любят, в особенности в моей семье. Если бы они узнали, что островом владеет его отец, то, скорее всего, не поехали бы.

– Почему? – спрашивает Стид.

– Думаю, они решили бы, что эта поездка – своего рода хвастовство… – пожимает плечами Джо. – Он получил определенную репутацию, плюс еще его наплевательское отношение ко всему… – Она колеблется. – Иногда он ведет себя как клоун, и людей это бесит. Но на самом деле это его самозащита. В глубине души он не уверен в себе. У него было паршивое детство, несмотря на деньги. Отец вечно отсутствовал, а Сет сгибался под бременем всеобщих ожиданий от сына Ронана Дилейни.

– В каком смысле? – осторожно спрашивает Элин – это подкрепляет ее теорию о том, что наркотики были своего рода бунтом.

– Люди предполагают, что он беспощаден и честолюбив, как Ронан, либо богач-недоучка, живущий на отцовские деньги. А Сет гораздо выше этого… – Она моргает и поправляет себя: – Был выше. Думаю, временами он слишком старался, чтобы люди его любили, но на самом деле только отталкивал этим.

Стид кивает:

– В последнее время вы не замечали в его поведении ничего необычного? До поездки и уже здесь?

– Нет, ничего такого.

Но Элин кое-что подмечает – по ее лицу мелькает тень эмоций.

– Вы уверены?

– Да.

Джо смотрит на Элин, а потом на Стида, но слишком прямо, явно переигрывая.

Элин многозначительно смотрит на Стида.

Джо что-то скрывает.

Выглядит очень странно, что, узнав о такой трагедии, кто-то будет вести себя расчетливо, но Элин знает, что инстинкт выживания затмевает все. Джо что-то скрывает, но Элин решает не напирать. Еще не время.

Она закрывает блокнот.

– Не возражаете, если мы быстро осмотрим вашу комнату? Так мы сможем лучше понять, зачем он отправился в бухту.

– Конечно, – отзывается Джо, вставая, и Элин снова улавливает слабую тень эмоций, не поддающихся расшифровке.
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– Вот наша комната, – говорит Джо, стоя в дверях, как будто не хочет входить.

Элин понимает почему. Повсюду вещи Сета – обувь, спортивные костюмы, перекинутые через спинку стула плавки. Она смотрит на разложенный на кровати большой чемодан и сумку поменьше рядом на полу.

– Это моя сумка, – говорит Джо, проследив за ее взглядом. – Я начала собираться. Мы хотели уехать, как только вы запишете наши показания. – Она озирается вокруг: – Сет еще ничего не собрал. Всегда тянул до последнего.

Она снова хрипло всхлипывает и на этот раз не может взять себя в руки.

– Мы постараемся побыстрее.

Чувствуя себя неловко из-за рыдающей за спиной Джо – всхлипывания немного приглушены платком, Элин подходит к столу. Эта часть комнаты выглядит аккуратно – бутылка с водой, стакан и лежащий на белой папке с рекламой отеля блокнот. Слева от папки – открытый ноутбук с темным экраном.

– Ноутбук мой. – Джо входит в комнату. – Сет им не пользовался.

– Он привез свой?

Она качает головой:

– Он же хотел недельку отдохнуть от работы.

– А телефон? Он взял его с собой утром?

– Думаю, да. Он везде ходил с телефоном. – Она показывает на болтающийся в стене кабель: – Иначе он был бы здесь.

Элин заглядывает в ванную. В воздухе витает терпкий цитрусовый аромат туалетных принадлежностей «Люмен», на полу душевой кабины еще остались пузырьки пены. На тумбе у раковины стоит сумка, и Элин быстро в ней роется. Ничего необычного – лосьон после бритья, бритва, запасные лезвия.

Оставшийся в комнате Стид проверяет шкаф. Элин присоединяется к нему. На штанге почти нет одежды. Та, что осталась, явно принадлежит Сету – более элегантные вечерние рубашки, несколько футболок.

Стид указывает на верхнюю полку. Там лежат две черные сумки дорогого финского бренда – хорошая стальная молния, крепкая ткань.

– Это сумки Сета, – подтверждает Джо, глядя, как Стид их вытаскивает. Она по-прежнему говорит о Сете в настоящем времени, и это коробит, напоминая о том, в каком состоянии они видели его в последний раз – безжизненно лежащим на брезенте в хижине.

Положив сумки на кровать, Стид расстегивает ту, что поменьше.

– Только несколько чеков.

Элин берет большую и тут же замечает кое-что странное – сумка провисает с правой стороны.

Осмотрев сумку внутри и боковые карманы, Элин не находит ничего интересного, пока взгляд не останавливается на двух передних карманах – большом, закрытом на молнию, и маленьком наверху, на липучке. С нарастающим беспокойством она проверяет их – как и ожидалось, карманы пусты, это оптическая иллюзия, призванная отвлечь внимание от того, что эта сторона сумки шире.

– Старый трюк лучше новых двух, – бормочет Стид.

С участившимся пульсом она кивает. Не двойное дно, а двойной бок.

Джо с нетерпением смотрит на нее:

– Нашли что-нибудь?

– Возможно.

Элин проводит рукой по нижнему шву и ощущает, как закрывающая его полоска ткани раздвигается. Согнув палец, Элин находит под тканью скрытую молнию. Открывает ее и сует ладонь в потайной карман.

Кончики пальцев нащупывают тонкий, туго набитый полиэтиленовый пакет.

Потянув, она вытаскивает пакет из узкой щели. Он прозрачный, и видно, что внутри три большие скатанные пачки наличных, скрепленные резинкой.

Картина начинает складываться. Медленно, но верно.

Элин поднимает сумку:

– Вы знали, что у Сета с собой столько наличных?

– Нет. – Джо теребит веревочный браслет на запястье. – Он носит с собой наличные, но не в таком количестве.

На последнем слове ее голос начинает дрожать.

Элин поворачивается к Стиду:

– Можешь упаковать это и просмотреть все еще разок, чтобы мы ничего не упустили?

Кивнув, он подходит ближе к сумке, просовывает руку в карман, чуть выше угла. И хмурится:

– Там есть что-то еще, прямо у шва.

Он вытаскивает руку. В свете лампы поблескивает металл.

Элин сразу же узнает, что это. Карабин для скалолазания.

С какой стати Сету прятать в потайном кармане карабин?

Стид передает карабин ей. Элин обводит изгиб металла пальцами, и тут же из подсознания всплывают смутные очертания одной идеи.

– Сет собирался заниматься здесь скалолазанием?

Джо качает головой:

– Насколько я знаю, нет.

От пришедшей в голову мысли у Элин холодеет затылок. На краткий миг закрыв глаза, она внезапно оказывается там, на скалах, солнце обжигает лицо, когда она делает шаг в сторону…

Вот оно.

Но от этой мысли у нее пропадает дар речи.

Это невозможно. Просто разыгралось воображение.

И все же мозг начинает сплетать воедино другие разрозненные ниточки – слова Ханы о том, что кто-то покидал виллу ночью, смутное беспокойство, вызванное видеозаписью…

Она мысленно проигрывает запись – что она видела и какие сделала выводы. Вероятно, неверные.

– Спасибо, – говорит она Джо, опуская карабин в пакет для улик. – Я знаю, как тяжело отвечать на наши вопросы, когда вы еще не успели переварить новости.

Джо кивает, не спуская глаз с карабина:

– Вы закончили?

– Да, но, учитывая случившееся, боюсь, я вынуждена попросить вас ненадолго задержаться.

– Конечно. Я…

Джо умолкает.

– В чем дело?

Элин сбита с толку выражением ее лица. Это не только горе, но и растерянность.

– Есть еще кое-что, касающееся Сета. Вы спрашивали, не вел ли он себя необычно. Да, вел, но только не в связи с недавними событиями. Примерно полгода назад он начал получать имейлы. Мерзкие.

Стид смотрит на нее, подняв брови.

– Что в них было? – спрашивает он.

– Он мне не показывал, но я догадалась. Избалованный богатенький мальчик. Получает все задарма. И еще всякое про его отца. Что он портил жизнь людям, мешал им двигаться дальше… Всякое разное. Сет особо не придавал этому значения, он уже привык к нападкам, но все равно я видела, что его это задевает.

– Есть предположения, кто их присылал?

Джо колеблется, и Элин понимает почему: должна быть причина, по которой Джо не рассказала об этом с самого начала.

– Пожалуйста, – мягко произносит Элин. – Вы должны быть с нами откровенны. Только так мы сумеем выяснить, что произошло с Сетом.

Джо кивает.

– В глубине души… – начинает она. – В глубине души я считала, что это Майя.

Ее шея розовеет, и румянец поднимается к щекам.

– Майя?

– Да. Несколько месяцев назад Сет не взял ее на работу. Была ужасная сцена. Честно говоря, не стоило предлагать ей эту работу, мне не следовало вмешиваться.

– Но почему Майя восприняла это так близко к сердцу?

– Из-за того, как все произошло. Ей предложил работу один из младших менеджеров. Мы дружим, поэтому я обратилась к нему в обход Сета. Я знала, что скажет Сет. Он узнал, понял все неправильно и сказал, что не следует смешивать семью и работу. Майя… В общем, через несколько месяцев она потеряла квартиру. Не потянула арендную плату.

– Значит, вы считаете, что Майя сделала это из мести? – спрашивает Стид, понизив голос почти до шепота.

– Не знаю, – пожимает плечами Джо. – Теперь мне кажется, что это была глупая мысль. Скорее всего, Майя не имеет к этому никакого отношения. Там же была еще грязь про его отца, а Майя с ним даже не знакома. Пожалуйста, не рассказывайте никому.

Элин смотрит на Стида. Ее первая мысль: а зачем тогда было это говорить? Зачем даже размышлять о том, что никак не может быть правдой?

– Не буду, но, прежде чем мы уйдем, нам нужно поговорить с Майей и Ханой.

– Хорошо, – отвечает Джо, но Элин не уверена, что она ее слышала, – Джо внимательно наблюдает, как Стид кладет деньги и карабин в свою сумку.

Когда они выходят из виллы, Стид качает головой:

– И что ты об этом думаешь?

– Любопытно. Найденные деньги подкрепляют версию с наркотиками.

– А карабин? – Стид бросает на нее взгляд. – У тебя же есть теория, верно?

Элин кивает, опасаясь преждевременно озвучивать свои мысли, чтобы никого не спугнуть, пока она не убедится, что это возможно.

– Это связано с тем, где мы нашли тело Беа Леджер. Если не возражаешь, я проверю свои предположения, пока ты будешь говорить с Ханой, Майей и Калебом.

Стид кивает, но Элин чувствует его неуверенность, видит невысказанный вопрос в его глазах.
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Остановившись в нескольких шагах от места, где лежало тело Беа Леджер, Элин отрывает взгляд от пятен засохшей крови на скальной стенке. Она смотрит выше, и вид снова вызывает головокружение – зубья известняка, впадины и трещины, прорезанные стихией.

Где она стояла, когда все это увидела?

Но определить точно почти невозможно, Элин уверена только в том, что увидела это после того, как Рейчел начала фотографировать труп.

Быть может, она стояла чуть выше, размышляет она, слева от Рейчел, – тогда она видела изгиб утеса у бухты.

Перебираясь левее, Элин пробует занять разные позы, смотреть под разными углами, но видит лишь деяния природы – пятна зелени, траву, крошечные мхи, пробивающиеся из трещинок в камне. На выступе сидит баклан, расправив крылья. Разочарованно сделав шаг назад, она начинает сомневаться в себе.

Но, наклонив голову, Элин щурится от ослепляющего света.

Опять эта ослепительная вспышка, в точности такая же, как и тогда. На этот раз Элин знает, что ищет, поэтому не пытается отойти, рискуя потерять из виду предмет, отражающий солнечные лучи. Наоборот, она медленно наклоняет голову, только чтобы ее больше не слепил свет.

Есть! Пульс учащается. Вот он, торчит из скалы.

Солнечный свет отражается от гладкой серебристой поверхности металлической петли.

Скальный крюк.

Дрожащей рукой Элин вытаскивает телефон и делает снимок.

Исследуя место происшествия, она мысленно складывает все детали в цельную картину: карабин в сумке Сета, уверенность Майи в том, что кто-то покидал виллу, а теперь еще вот это: скальный крюк прямо под местом падения Беа.

Возможно ли, что Беа упала не случайно?

Неспроста Элин что-то смущало в записи падения с камеры.

Закрыв глаза, она мысленно проигрывает запись. По мере того как мелькают кадры, она понимает, что именно видела – упал шарф, Беа наклонилась за ним. Быть может, это неверная интерпретация. Элин сложила эти события вместе, потому что это логично. Причина и следствие.

Но это необязательно так. Шарф упал, но Беа могла наклониться и по другой причине. И эта причина – другой человек.

Элин анализирует увиденное – крюк, место происшествия. По спине ползет холодок. Теория немного безумная, но правдоподобная. На утесе мог находиться Сет, он каким-то образом привлек внимание Беа. Элин вспоминает о примятой траве, которую заметил Леон.

Может, это не Беа что-то уронила, а Сет воспользовался этим как предлогом, чтобы изобразить псевдопадение. Потом он позвал на помощь, Беа, видимо, заметила, как он что-то уронил, поверила ему, наклонилась и…

Разуму совсем не хочется делать следующий шаг, но никуда не денешься – Сет мог сдернуть ее вниз. На записи с камеры, и без того размытой, была видна только верхняя половина стеклянной балюстрады, а Беа еще и загораживала стекло, так что его протянутой снизу руки не было видно.

Но дальнейшие рассуждения натыкаются на препятствия. Чтобы заманить Беа, ему пришлось бы спрятать скалолазное снаряжение. Это достаточно просто, если надеть какой-нибудь мешковатый свитер, в особенности ночью, но ведь Сет не мог просто висеть там в ожидании. Он должен был оказаться в правдоподобном для падения месте.

Сделав шаг в сторону, чтобы лучше разглядеть профиль утеса, Элин замечает небольшой плоский выступ примерно в метре от крюка.

В груди снова холодеет.

Выступ достаточно широк, чтобы Сет мог там стоять, попросить Беа помочь ему, а когда она протянула руку, сдернуть ее вниз.

Чем дольше Элин прокручивает это в голове, тем более правдоподобной кажется эта версия. Беа была слегка пьяна, не могла судить здраво и откликнулась на просьбу, не найдя в ней ничего странного.

Элин качает головой. Если так все и было, это умно. Вовсе не несчастный случай, а убийство. Гениальная задумка – идеальное убийство, которое совершенно не выглядит убийством.

И каков же мотив?

Учитывая время убийства, оно наверняка связано со смертью Сета, но какое отношение Беа имела к Сету?

Выяснить это невозможно, по крайней мере сейчас, но что бы это ни было, все равно остаются вопросы. Такое убийство нужно хорошо спланировать. Если этим занимался Сет, как он переправлял альпинистское снаряжение и где оно сейчас? Один карабин есть, но все остальное – веревки, крюки – занимает довольно много места и могло привлечь внимание так поздно вечером.

Вряд ли он утопил снаряжение в воде, ведь его могло прибить к берегу. Скорее сложил где-нибудь поблизости. Не настолько близко, чтобы заметили криминалисты при осмотре места происшествия, но и недалеко от него, ведь Сету нужно было спешить обратно на виллу, пока его не хватились.

Элин сомневается, что он спрятал снаряжение с той стороны, что ближе к курорту, а значит, оно левее, в том месте, где утес изгибается к следующей бухте.

Пробираясь вдоль утеса, она высматривает в камнях подходящее место для тайника.

И наконец замечает большое углубление в скале, примерно метр шириной, а высотой чуть ниже ее роста. Нагнув голову, она заглядывает внутрь. Пещера неглубокая, тянется всего на несколько метров, едва можно развернуться.

Подавив приступ клаустрофобии, Элин ищет естественные расселины, пригодные для тайника, но на стенах лишь ракушки и торчащие камни.

Еще раз осмотревшись, она вылезает из пещеры и начинает сначала.

Элин обходит утес, пока не натыкается на очередную пещеру, примерно такого же размера, но узкую. Оказавшись внутри, она сразу замечает то, что искала, – небольшую расселину сантиметрах в пятнадцати над землей.

Опустившись на корточки, Элин натягивает перчатки и сует руку внутрь.

Пальцы чего-то касаются. Раздается металлический лязг.

Засунув руку глубже, она чувствует, как грудь затапливает адреналин, когда пальцы хватают полиэтиленовый пакет с чем-то твердым внутри.
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Стоит только резко потянуть, как из пакета на камни вываливаются тонкие кольца буро-зеленой веревки. А под ней – металлическое снаряжение.

Элин смотрит на все это без удивления, но с отвращением, понимая, что это значит. Не только железобетонно подтверждает ее теорию, но и показывает, насколько тщательно все планировалось.

Смерть Беа не была случайной.

Значит, смерти Беа и Сета связаны. А что удручает еще больше – мотивом, вероятно, послужили наркотики.

Бессмысленные смерти из-за бессмысленной отравы.

Сделав несколько фотографий, Элин засовывает веревку и пакет обратно в расселину.

Они слишком тяжелые, чтобы нести по скалам, придется еще вернуться за ними.

Оказавшись снаружи, Элин снимает перчатки. Вытирает липкие от пота пальцы о штаны и начинает пробираться по камням обратно к пляжу.

Пройдя всего несколько метров, она слышит какой-то звук. Слабый звук над головой.

Поднимая голову, Элин озирается, но на утесе наверху никого нет. И все-таки ее охватывает странное чувство, что она не одна.

С каждым шагом тревога нарастает.

Она уже собирается ускорить шаг, как замечает наверху какое-то движение.

Как будто движется сама скала, точнее, ее часть – в ее сторону катится большой камень.

Поначалу Элин удивлена и смотрит на него отстраненно, как будто он падает на кого-то другого, почти с научным интересом наблюдает, как валун отскакивает от скальной стенки, с треском откалывая каменную крошку.

Она неподвижно стоит, ожидая, что он отскочит под углом, в другую сторону от нее.

Но нет.

Камень падает дальше.

Время как будто застывает, и каждый прыжок и кувырок, пока камень рикошетом отскакивает от известняка, происходит как в замедленной киносъемке.

Затылок покрывается мурашками, однако ноги не двигаются, не желают подчиняться приказам мозга.

Беги! Беги!
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Джо встает с дивана:

– Нельзя здесь оставаться. Сначала Беа, теперь Сет.

Она расхаживает взад-вперед по комнате, и от напряжения на ее руках вздуваются мускулы.

На втором круге она так быстро проносится мимо стоящей в углу монстеры, что листья бурно колышутся, а горшок раскачивается на подставке.

Перехватив взгляд Ханы, Майя паническим жестом откидывает с лица темный локон, словно просит ее что-то сказать, но Хана не знает, о чем говорить. Джо права.

Это какой-то сюр. Иначе не скажешь.

– Это кошмар, – тихо говорит Майя, – но просто чудовищное совпадение, вот и все. Два несчастных случая.

– Ты правда так думаешь? – Джо резко разворачивается, ее лицо пылает от эмоций. – А я-то считала тебя паникершей, Хана, когда ты говорила о падении Беа, но теперь думаю, что ты права, это не просто так.

– Но мы же знаем, что Беа упала, а насчет Сета детектив сказала, что его снаряжение для дайвинга… – говорит Калеб из угла.

Он потирает глаза – видимо, слишком устал от всего этого.

Глаза Джо сверкают.

– Нет, – прерывает его она. – Она не сказала ничего определенного. Из ее вопросов было очевидно, что она не считает это случайностью. Что-то тут не так… Дело не только в деньгах, но и в том, что он решил погружаться в одиночку, никому не сказав.

– Понимаю, о чем ты, – медленно произносит Хана. – Это странно, тем более что он плохо знает местность. Очень рискованно.

На лице Джо появляется странное выражение. Она смущена?

– В чем дело? – спрашивает Хана.

Джо встречается с ней взглядом:

– Я все равно собиралась вам рассказать. Сет хорошо знает остров. Он здесь не впервые. Его отец… он владелец острова.

– Мы знаем. Нам сказала детектив, – бормочет Калеб.

– Ясно.

Джо кивает со странным выражением лица. Она прислоняется спиной к стене, и обнажается шрам, оставшийся после пожара. Единственное уязвимое место на крепком теле.

– И почему ты не сказала нам раньше? Хотела инфоповод для Инстаграма?

– Вообще-то нет, – тихо отвечает она. – Как я и говорила…

– Хватит врать, – прерывает ее Хана и потрясенно качает головой. – Ты лжешь даже сейчас, после смерти Сета, Джо, и, честно говоря, я уже не верю ничему, что вылетает у тебя изо рта.

Произнося эти слова, она чувствует облегчение, ей все равно, что думают о ней люди, теперь не нужно скрывать свои истинные чувства. Может, следовало давно это сделать, думает Хана, слегка опьянев от новых ощущений.

Джо ошеломленно таращит глаза, но быстро приходит в себя:

– Если я и лгу, то в этом не одинока.

От ее ледяного тона у Ханы проступают мурашки.

– Не понимаю, – запинаясь, произносит она. – Кто еще лжет?

– Это мне и хотелось бы выяснить. Уже несколько месяцев Сет получал анонимные письма. Всякую мерзость. Угрозы. Обвинения – и Сета, и его отца. Очень странно, что после этих писем случилось вот такое.

Джо переводит взгляд на Майю, и тут Хана понимает, что происходило в последние несколько минут, что пыталась сказать Джо, расхаживая по комнате.

– И что? – твердо говорит Майя. – Какое отношение это имеет к нам?

Она поднимает руку к ожерелью на шее.

– Ну, я бы сказала, что это имеет отношение к тебе, Майя.

– Ко мне?

Она отшатывается. А ее темные глаза блестят как будто от слез.

– Да, – кивает Джо, и ее черты внезапно становятся резкими, как у готового напасть хищника. – Ты же была вне себя, когда Сет отказал тебе в работе.

Майя колеблется.

– Да, – медленно признает она, – но это не значит, что я вру. Ты практически обещала мне эту работу, а потом Сет отказал. Естественно, я была в бешенстве.

– Но этим ведь все не закончилось, правда? Я все знаю.

– Что знаешь? – Голос Майи дрожит.

Джо слегка наклоняет голову набок:

– Я знаю, что это ты распустила слухи о его бизнесе в соцсетях.

Сидящая рядом с Ханой Майя каменеет. Повисает тишина. Хана слышит лишь тихий гул кондиционера.

Майя нервно сглатывает.

– Но… – запинается она. – Откуда ты узнала?

– От твоего бывшего. Как-то вечером Сол наткнулся на Сета и разоткровенничался.

– Ему рассказал Сол?

– Да. Во всех мерзких подробностях. – Джо издает язвительный смешок. – Должна признаться, я и предположить не могла, что это ты, диванный воин. Я не сказала детективу, но это наводит на размышления. Если ты можешь сделать нечто подобное, то на что еще ты способна?

Пока Джо говорит, Майя как будто съеживается, горбит плечи, словно тело сводит судорогой где-то глубоко внутри. Хана понимает, что это превосходный пример того, как Джо расправляется с людьми, заставляет их чувствовать себя мелкими, чтобы возвыситься самой. Даже загнанная в угол, она это умеет, и Хана знает, почему она делает это сейчас – Джо отводит удар от себя. Ведь это она солгала – о Беа, о связи Сета с островом и еще много раз раньше, и все-таки теперь она ковыряется в том, что сделала Майя, смещая фокус.

Хана встает и поворачивается к Джо:

– Прежде чем ты начнешь обвинять Майю, думаю, тебе следует объясниться. Кстати, об обмане. В тот день, когда мы приехали, на пристани из твоей сумки выпала записка. Ты начала писать мне, извиняясь за что-то, но я так и не узнала за что.

На мгновение устанавливается тишина.

– Ах, это… – быстро говорит Джо. – Я написала ее несколько месяцев назад. Как я и сказала, я чувствовала себя дрянью, потому что не была рядом с тобой после смерти Лиама. Я хотела тебе написать, но потом мы устроили этот отпуск. Я собиралась поговорить с тобой здесь, как следует, лицом к лицу.

Хана слушает, как Джо продолжает с виноватым видом говорить. Правильные слова, приправленные нужными эмоциями, но все-таки что-то в ее тоне выдает фальшь.

Она снова лжет. Только что узнала о смерти своего парня – и лжет.
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Лишь когда валун оказывается в метре над головой Элин, тело наконец-то приходит в движение, и, неуклюже размахивая руками, она отпрыгивает в сторону. Извернувшись, она падает на грудную клетку, и от столкновения с землей из легких вышибает весь воздух.

Элин накрывает голову руками, приготовившись к удару, но ничего не происходит. Она не видит, где упал камень, лишь слышит глухой стук, а за ним дробь брызнувших осколков.

Она поворачивает голову, и взгляд устремляется вверх, но камни больше не падают. Она видит только нависающую громаду утеса и полоску ослепительно-голубого неба над ним.

Стук сердца в груди никак не синхронизируется с дыханием.

Если бы она не сдвинулась с того места, где была…

Восстановив дыхание, она медленно встает. Взгляд останавливается на валуне, лежащем в метре от нее. Он больше, чем ей казалось, и при падении раскололся надвое, внутри свежего скола более темный и гладкий камень. Ее первое побуждение – отойти подальше и посмотреть, откуда упал валун, но никаких следов недавнего камнепада не видно.

Это откололся кусок утеса, говорит она себе. Камень расширялся и сжимался из-за жары. Но, отойдя подальше, Элин смотрит на Жнеца. Хотя раньше это казалось ей глупостью, теперь она невольно воображает, что виновата скала, это она в ярости сбросила камень, отделив его от себя.

И снова остров четко и ясно дает понять: тебе здесь не место.
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Когда Элин снова оказывается на пляже, громко звонит телефон.

Она почти уверена, что это Уилл, и удивляется, почему до сих пор не позвонила ему сама, но с этого номера ей не звонили, с тех пор как она прервала карьеру в полиции.

Это Мике, патологоанатом.

– Я закончил вскрытие тела Беа Леджер. Характер ранений подтверждает версию падения с высоты. Причина смерти – травма головы, как ты наверняка и предполагала, но есть и кое-что любопытное. Я нашел нечто странное – следы какого-то порошка во рту, в основном на деснах, и очень малое количество на зубах.

Порошок.

Элин напрягается. Пока неизвестно, тот ли это порошок, который она видела у губ Сета, но если тот, это совершенно точно связывает смерти Беа и Сета.

– И что это может быть?

– Не могу сказать, пока мы не получим результаты анализа из лаборатории, но похоже на известковую пыль. Я видел такое прежде у рабочего из карьера. Он погиб, когда перевернулся экскаватор. На нем мы нашли нечто похожее.

– Она могла набрать в рот этот порошок во время падения?

Он задумывается:

– Я бы сказал, что нет. Порошок получается в результате работы непосредственно с известняком в карьере. Это значит, известняк был еще не обработанным, то есть не с какой-нибудь фабрики.

– Ясно, – говорит Элин.

Пока Мике говорит, ее осеняет, раньше это не приходило ей в голову.

Каменоломня на острове.

Уилл несколько раз упоминал, что старую школу построили из добытого на острове известняка. Он использовал этот камень в своем проекте – во внутренней отделке у стойки администратора и общественных пространствах.

– Подозреваю, что она получила этот порошок от кого-то. Непонятным способом.

Элин обдумывает сказанное, вероятное участие Сета в гибели Беа. Возможно, он каким-то образом перенес порошок на нее. Но если и так, зачем он побывал в каменоломне? Хранил там наркотики?

– Есть еще что-нибудь интересное?

– Да. С учетом синюшности трудно было разглядеть, но я уверен, что у нее на руках есть синяки. Очень слабые, но выглядят как отметины от пальцев. Нужно рассмотреть получше, однако…

Элин задерживает дыхание. Следы пальцев могли образоваться, когда Беа Леджер стащили через балюстраду.

– Судя по твоему молчанию, это все усложнило, – тихо говорит Мике.

– Немного. Дай знать, если обнаружишь что-то еще.

Попрощавшись, Элин размышляет над его словами, по ее спине бежит холодок. Все улики неизбежно приводят к одному выводу – Беа Леджер не просто упала. Ее тоже убили. И если так, то заключение Мике может быть одной из немногих ниточек, которые помогут Элин разобраться, кто и что стоит за этими смертями. Как только она поговорит с Уиллом, нужно будет отправиться в каменоломню.

Несмотря на то что произошло у скалы всего несколько минут назад и беспокойство, которое вызывает у нее остров, от этой мысли ее охватывает ликование, в точности такое же, как на пляже.

Каждая клеточка ее тела гудит от энергии. Она чувствует себя полной сил.

И готова к бою.


48 


– Возвращение блудной дочери… Я уже заждался.

Уилл придвигает ей стул.

Элин оглядывает притихший ресторан. Столы пусты, лишь несколько официантов топчутся у бара.

– Прости. Я собиралась позвонить, но возникли осложнения.

Уилл быстро вытирает капельки пота со лба тыльной стороной ладони.

– С пропавшим постояльцем?

– Вообще-то нет. Ложная тревога. Он просто пошел поплавать с трубкой.

– Хорошие новости.

– Не совсем. – Голос Элин звучит напряженно. Ей не хочется рассказывать Уиллу. Она знает – как только он это услышит, все надежды на то, что это не повлияет на получение награды, на сам проект, исчезнут. – Но мы нашли в воде тело. Другого постояльца.

Уилл бледнеет и подается вперед:

– Опять несчастный случай?

– Пока не могу сказать точно, – неопределенно отвечает она, но Уилла не обманешь.

– Что ж, вряд ли попытка отмолчаться сработает. Фарра сказала, что гости напуганы. Они сообразили, что происходит нечто странное.

Он издает какой-то невнятный звук.

– Постояльцы разъезжаются?

– Кто бы мог подумать, да? Им не нравится, что несколько смертей подпортили отпуск. – Широким взмахом руки Уилл обводит ресторан: – А ты как считаешь? Не очень-то оживленно, да?

Элин поворачивается. Он прав, курорт опустел. Оживленная отпускная атмосфера свелась к единственному внезапному взрыву смеха. На пляже никого, и хотя в бассейне плавает несколько человек, шезлонги вокруг пустуют.

– Катер непрерывно курсирует туда-сюда. Кое-кто даже заказал водное такси. – Он прикусывает губу. – И в соцсетях написали.

Элин с досадой качает головой. Только этого еще не хватало.

Он вздыхает:

– Наверное, я тоже уеду пораньше. В любом случае у меня куча работы. Мне следовало предугадать, что все пойдет наперекосяк. Наши совместные поездки всегда такие. – Уилл смотрит на нее, и они обмениваются понимающими взглядами. На мгновение между ними устанавливается особая близость, но она исчезает так же быстро, как появилась. Он отворачивается. – Скажу честно, я принимаю это слишком близко к сердцу. Отвратительно так говорить после случившегося, но…

– Понимаю. Для тебя это личное.

– Да. Все равно что смотреть в замедленной съемке, как у тебя на глазах разлетается нечто драгоценное. – Его голос дрожит. – Все, над чем я так усердно трудился, чтобы создать это место, изменить восприятие людей, все это было напрасно. Как только за эти события уцепятся журналисты, они раскопают все. Убийства Кричера, школу. «Люмен» останется только в сносках.

Элин охватывает ужасное чувство бессилия – ситуация выходит из-под контроля. Ей хочется что-то предпринять, что угодно, лишь бы все исправить для Уилла, но это не в ее власти.

– Слушай, мы пока не знаем, что произошло. Еще есть шанс…

Уилл смотрит на нее со странным, застывшим выражением лица:

– Не нужно этого делать. Я не ребенок.

– Чего делать?

– Пытаться смягчить ситуацию. Я вижу по твоему лицу, что ничего хорошего ждать не стоит. – Он натужно улыбается. – Похоже, я наконец-то услышал, каким голосом ты сообщаешь плохие новости. Столько времени вместе, но я услышал его только сейчас.

Пока Уилл говорит, Элин замечает в нем то, чего не видела раньше, – быть может, пассивную агрессию в языке тела, а в тоне звучит почти обида. Возможно, она накручивает себя, но все равно не может не задаваться вопросом, не винит ли он ее в случившемся просто потому, что она занимается этим делом.

– Я лишь пытаюсь быть оптимисткой.

Уилл сдержанно кивает:

– А ты рада, что осталась?

– В каком смысле?

– Ну, теперь, когда ситуация накалилась…

– Да…

Элин изучает его лицо, не понимая, куда он клонит.

– Но утром в постели ты сказала, что беспокоишься о том, справишься ли, если положение усложнится.

– Я сомневалась, это верно, – осторожно говорит она, – но это не значит, что я не хочу продолжать.

– А если в какой-то момент все-таки не захочешь? Ты признаешься в этом Анне?

– Да.

Уилл ловит ее взгляд:

– Ты рассказала ей о фотографии в Твиттере?

Элин колеблется, понимая, что этот вопрос – своего рода проверка.

– Да. Она сказала, что они этим займутся, если это повторится. – Элин касается его руки. – У тебя нет причин волноваться, правда.

Он тяжело вздыхает:

– Но ты останешься здесь одна, и мне это не нравится.

– Я не одна, у меня есть Стид.

Как только она произносит эти слова, то понимает, что выразилась неправильно, но ничего уже не поделаешь. С самого начала разговор был похож на минное поле, словно все, что она может сказать, будет неправильным.

– Стид, – повторяет Уилл, отнимая у нее руку. – Ну, тогда ладно. Вы достаточно близки, чтобы ты сказала ему, когда станет невмоготу?

Еще одна мина.

Элин подыскивает нужные слова:

– Ну, в общем, да, наверное. После приезда сюда мы лучше узнали друг друга.

Неверный ответ. Уилл сразу закрывается. Элин не понимает, как они дошли до такого, – странное чувство, будто они танцуют под разные мелодии.

Заметив белое пятно солнцезащитного крема у его уха, Элин протягивает руку, чтобы размазать, но Уилл вздрагивает и отстраняется. От обиды Элин краснеет и вдруг понимает, почему он так себя ведет.

Это все из-за нее? Уилл так реагирует из-за ее переменчивого поведения.

Дома в последние недели она была отстраненной и колючей, а здесь стала совсем другой. Полной энергии. Сильной.

Он уже привык к худшим ее проявлениям и как теперь должен интерпретировать такие перемены?

Из-за внезапной трещины, возникшей в их отношениях, Элин становится грустно.

– Ладно, мне пора, – говорит она, прибегая к своей обычной тактике. Откладывает проблему на потом. – Я пойду.

– Перезвони попозже.

– Конечно.

Наклонившись, Элин целует его. На этот раз он не отстраняется, но теперь все даже хуже – он равнодушен, как будто просто выполняет обязанность.
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– Майя, ты не спишь?

Тень Ханы накрывает лежащую на шезлонге Майю. На ней джинсовые шорты и верх от купальника – цвет почти совпадает с тоном кожи, широкие поля панамы надвинуты на глаза.

Она не отвечает.

– Майя? – повторяет Хана, теперь уже громче и с ноткой страха в голосе. После всего случившегося… Подойдя ближе, она трясет Майю за руку: – Майя, проснись!

Наконец Майя начинает ворочаться, пробуждаясь от дремоты. Садится, ухватившись за край шезлонга, на ее руке проступают вены.

– Прости, – слегка невнятно произносит она. – Я даже не заметила, как уснула.

Хана садится на край другого шезлонга, но ей неудобно, доска впивается в бедра, и она перекидывает ноги, чтобы лечь, как полагается.

– Почему ты не рассказала мне правду? – тихо спрашивает она. – О работе?

Майя выпрямляется и трет глаза. В складке на ее животе осталась полоска солнцезащитного крема, вспышка белого на фоне коричневого.

– Я стеснялась. Все это было так унизительно. Джо хотела как лучше, но ты же знаешь, какая она. Я решила, что она все обговорила с Сетом, но оказалось, что она даже не сообщила ему. – Майя крутит одно из колец на пальце. – Сет отозвал оффер, извинился, конечно, заверил, что будет иметь меня в виду и передаст мое резюме приятелю, но на этом все. Игра окончена.

– Ты не подписывала договор?

– Его должны были подготовить к концу недели. У меня было только слово Джо. – Майя качает головой. – Я была в ужасе, потому что рассчитывала на эту работу, чтобы заплатить за квартиру, и, решив, что все на мази, потеряла несколько недель, которые могла бы потратить на поиски другой работы.

– Сет объяснил, почему он не хотел, чтобы ты там работала?

– Видимо, чтобы люди не думали, будто он берет на работу по знакомству. Мол, нужно пройти все положенные процедуры найма и так далее и тому подобное, и все это, конечно, верно, но я же была готова пройти что нужно. И я подходила для этой работы. Однако он беспокоился о том, что скажут люди, если он возьмет на работу близкую знакомую.

– А твой троллинг?

Майя вздрагивает:

– Я распространяла слухи в Интернете, но все остальное, о чем она говорила, те имейлы… Я тут ни при чем. – Она колеблется. – Слушай, я знаю, что не следовало вываливать все это в соцсети, но я была в ярости, ведь со мной поступили ужасно несправедливо, Хана. На той неделе я как раз навещала Софию вместе с родителями. Мама была так расстроена… Я была в бешенстве. А ему как с гуся вода. Просто щелчок пальцами. Он даже не задумался, что это означает для меня, для моей жизни. – Она качает головой. – Я накопала о нем информацию, о его участии в благотворительности. Образцово-показательная личность, но в реальном мире, без всяких рекламных трюков, он совершенно другой.

– Но ведь даже если ты заключила устный договор, то могла обратиться к юристам.

На лице Майи отражается боль.

– Я пыталась.

– В смысле?

– Я обратилась к Беа. Решила, что, учитывая ее опыт, она мне поможет.

– И она не помогла? – запинаясь, произносит Хана.

Почему она всего этого не знала?

– Не помогла. Не захотела ввязываться. К тому же она была занята и, – Майя показывает руками кавычки, – «не эксперт в этой сфере», так она выразилась. Назвала мне фамилию безумно дорогого адвоката. – Майя пожимает плечами. – Если бы я все-таки получила эту работу, это все равно уже не имело большого значения. Я лишь просила ее составить мутный юридический запрос, чтобы заставить Сета задуматься. Но она… явно не могла этого сделать. Была слишком занята или просто не хотела.

Хану снова охватывает неприятное чувство – как плохо она знает свою семью. Что еще она пропустила, пока оплакивала Лиама?

– Прости, я ужасно себя чувствую, когда говорю так о Беа. – Майя снимает панаму и встряхивает кудрями. – Как говорится, о мертвых либо хорошо, либо никак. – Между ними повисает тишина, и наконец Майя продолжает: – А ведь это чушь, правда? Смерть человека не делает его идеальным.

Хана уже открывает рот, чтобы ответить, но, глядя на выражение лица Майи, снова его закрывает. На какое-то мгновение Майя перестает быть похожей на саму себя. Совершенно невозможно понять, о чем она думает.

– Пойду в дом, принесу воды, – наконец говорит Хана.

Майя кивает и снова откидывается на шезлонге.

Пока Хана идет по дорожке, мимо нее проносится насекомое – две сцепленные друг с другом мухи рывками летят к бассейну.

На первый взгляд они как будто в плену у любви, но, если всмотреться пристальней, становится ясно, что верхняя муха дерется с нижней. Пытается подчинить ее себе.
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Элин закидывает рюкзак выше на плечи.

Всего пятнадцать минут назад они свернули с главной тропы, и уже кажется, будто они сбились с пути, нагромождения деревьев и кустов похожи друг на друга, метр за метром, а сквозь полог листвы заметны лишь проблески неба.

Узкая тропа петляет, кусты охватывают ее с обеих сторон, тянут колючие ветки. Чаща становится гуще, каждое дерево стремится отвоевать себе пространство, высокие спящие гиганты, сосны и дубы, кишат насекомыми и зверьем.

– Здесь все выглядит так мрачно, – говорит Стид, приноравливаясь к ее темпу.

Уже вспотев, он оттягивает рубашку и обмахивается ее краем.

– Да. Как будто на другом острове.

Природа здесь гораздо разнообразнее – стволы деревьев увиты плющом, валуны на дорожке затянуты лишайниками и мхами. Нет ни сантиметра голой земли, все покрыто зеленью или толстым одеялом дубовых листьев. Среди ветвей порхают птицы, но Элин их не видит, лишь слышит щебетание и шорохи, когда они перелетают с дерева на дерево.

Стид достает из сумки протеиновый батончик.

– Ты вечно ешь, да? – улыбается Элин.

Он постоянно что-то жует, и на его столе или в сумке всегда имеется запас снеди.

Стид ухмыляется:

– Я не ем, только когда сплю. – Он машет в ее сторону рукой с часами: – В любом случае уже время обеда.

Разорвав обертку, он засовывает батончик в рот. Делает он это без удовольствия, просто спортивный организм требует топлива. Стид жестом предлагает достать еще один батончик – для нее.

Элин качает головой:

– Спасибо, но я подожду до возвращения. Я хотела что-нибудь перехватить, но меня задержал парень, который занимается камерами.

– Удалось что-то получить?

– Какой-то баг в системе. Изначально записи должны стираться каждые сутки, но теперь стираются каждый час. На починку потребуется несколько дней.

Стид кивает.

– Я тут подумал… – говорит он с набитым ртом. – Дилейни подстроил падение… Но ведь это значит, он знал, что Беа была там, в павильоне.

– Инструктор по водному спорту сказал, что ей кто-то позвонил. Возможно, это был Сет. Нужно запросить данные по телефонным разговорам Леджеров…

– Уже запросил. – Стид колеблется. – Но мне интересно, что еще вскроется. Отношения между ними… Когда я разговаривал с ними после твоего ухода, у меня появилось странное ощущение, что они утратили любовь друг к другу.

– Не рыдали в подушку?

– Дело не в этом, они действительно были потрясены, когда я сообщил о гибели Сета. Слезы и все такое, но дело в реакции на новость о том, что островом владеет отец Сета. Майю и Калеба это прямо-таки возмутило.

– Из-за того, что им не сказали?

Элин пробирается вперед, перешагивая через колючие заросли.

– Именно. И еще у меня возникло ощущение, что они не в восторге от этого места. Что-то болтали о том, что стиль прикрывает суть. Мол, понятно, почему Сет не афишировал, что островом владеет его отец, вся шумиха в Интернете не соответствует действительности. Весь этот треп об экологии и благотворительности.

– Довольно странно, учитывая то, что ты рассказал им о Сете.

– То-то и оно.

Стид отодвигает с тропы ветку, прежде чем она успевает хлестнуть Элин по лицу.

– Они упоминали о конфликте между Беа и Сетом?

– Нет.

– Может, неудачная интрижка?

– Не исключено. – Он засовывает в рот остатки протеинового батончика. – Я до сих пор не могу понять, почему он занимался этим на отцовском острове.

– Но Джо ведь говорила, что он пытался выйти из тени Ронана Дилейни. Вероятно, проблема отцов и детей.

Лицо Стида внезапно становится серьезным.

– Это я понимаю. Родители… порой могут достать как никто другой. Мой отец точно не заслужил бы награду «отец года».

– Как и мой.

Элин пинает листья ногой.

– Дерьмово, да? – резко говорит он, вытирая губы тыльной стороной ладони. – Когда те, кто вроде должен всегда тебя поддерживать, делают все наоборот.

Она кивает:

– Точно.

Стид встречается с ней взглядом, и Элин улыбается. Странным образом становится легче при мысли, что кто-то понимает – не все родители приносят благо. Ведь об этом обычно не принято говорить.

Они идут дальше. Через несколько минут деревья редеют, становятся видны большие лоскуты голубого неба.

– Похоже, мы уже близко.

Элин смотрит на сворачивающую направо тропу.

Она идет вперед, пытаясь понять, куда ведет тропа, но через несколько метров у Элин сжимается сердце – правая нога не находит опоры.
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После тошнотворного спазма в животе Элин чувствует, как ее резко хватают за талию. Стид выдергивает ее с края обрыва.

От рывка Элин заваливается на спину и вскрикивает, когда удар отдается в позвоночнике.

Потревоженные падением камни сыплются вниз, отскакивая от скалы с негромким эхом.

– Вот черт, – охает Элин, и сердце гулко колотится в груди.

Стид тихо присвистывает, помогая ей подняться.

– Да уж, еще чуть-чуть и…

Выворачивая шеи, они смотрят вниз, на резко уходящую вниз скалу с сероватой осыпью и огромный котлован.

Сами того не осознавая, они оказались на самом краю карьера. Четкая граница между лесом и зоной вокруг каменоломни заросла зеленью, слилась с лесом. Растительность поглотила все природные ориентиры, указывающие на близость каменоломни.

Взгляд Элин скользит по периметру, по крутому склону внизу, усеянному огромными валунами и камнями поменьше.

Ничто не остановило бы ее падение, не за что было бы зацепиться.

Она могла бы уже лежать там, внизу. Чуть шире шаг, не такая быстрая реакция…

– Не будь меня здесь, тебе пришлось бы несладко.

Стид пытается придать тону легкомыслие, но в его глазах мелькает страх.

Элин кивает, по-прежнему глядя в пропасть.

– Рискованно не поставить здесь никакого предупреждающего знака. До курорта отсюда далеко, но отдыхающие вполне могут забрести. Почему нет никаких табличек?

Стид идет направо.

– Вот! – говорит он через несколько секунд, подзывая ее жестом. – Здесь есть табличка.

Подойдя ближе, Элин замечает ее – официальный знак из твердого пластика шириной в несколько метров полностью закрыт растительностью. На нем большие красные буквы: «Опасность! Каменоломня» – и схематичное изображение обрыва.

– Похоже, его перемещали, – неуверенно произносит Стид, указывая на основание деревянного столба, к которому крепится табличка.

Элин опускает взгляд к свежей почве, заляпавшей деревяшку. Ей становится как-то не по себе.

– Причем недавно.

Ее теория, что пыль на Сете и Беа происходит отсюда, находит новые подтверждения. Теперь Элин еще больше полна решимости исследовать карьер.

Стид осматривается, ему не терпится идти дальше.

– И как же мы спустимся?

Они пробираются по заросшей кустами земле, высматривая путь. Обогнув четверть котлована, Стид подзывает Элин:

– Смотри, кажется, здесь есть тропа.

Элин тоже ее видит – петляющая тропа вьется вниз, в котлован. Когда-то здесь были четкие ступени, но они тоже покорились природе, заросли выгоревшими пучками травы.

Спустившись, Элин сразу идет в центр карьера. Ее кожа покрывается мурашками. У нее возникает жутковатое чувство, что каменоломню покинули совсем недавно, бросив наполовину сделанную работу – дно карьера усыпано обломками от добычи, крупными и поменьше.

– Посмотри с той стороны. – Элин указывает налево. – Думаю, мы не поймем, что ищем, пока не наткнемся на это.

Они не торопясь обходят карьер, высматривая любой намек на то, что здесь делал Сет или кто-либо еще.

– Есть что-нибудь? – спрашивает она через несколько минут. – Пока что все выглядит так, будто мы зря потратили время.

– Мне тоже так кажется, – отвечает Стид и вдруг останавливается. Он резко выдыхает: – Вообще-то… Взгляни на это. Вот тут, – показывает он на разрыв в покрывающей стену растительности, пока Элин подходит ближе.

Полог низко свисающего плюща поврежден, плети явно оторваны от корней. Стид осторожно хватает лианы в охапку и отрывает их, вздрогнув, когда листья касаются руки и плеча.

Под плющом открывается проход.

– Я и не думал, что…

Потрясенная Элин не отвечает – плющ скрывал расселину в скальной стенке, примерно в метре от дна карьера.

Там темно, невозможно разглядеть, что внутри. Стид вытаскивает фонарик и включает его, медленно водит туда-сюда перед собой.

Расселина глубокая, тьма тут же поглощает луч.

– Пещера? – бормочет Стид.

– Похоже на то.

Вскарабкавшись по камням, Стид залезает внутрь, держа перед собой фонарик. Пещера сужается, но не заканчивается, как им показалось поначалу, а поворачивает вправо.

– Это определенно пещера, и довольно глубокая. Похоже, куда-то ведет. – Он оборачивается. – Хочешь войти?

Элин колеблется. На мгновение ее охватывает трепет страха: а вдруг внутри кто-то есть? Поджидает…

Идти в подобное место вслепую рискованно, но в то же время она слышит мысленный голос, звучащий в голове с тех пор, как она приехала на остров.

«Ты ведь это обожаешь. Именно поэтому ты и выбрала такую профессию. Из-за возможности пересечь границы».

Однажды она пыталась объяснить Уиллу, каково это, что именно она чувствует в подобные мгновения. Но невозможно описать словами этот внутренний прилив энергии, когда для тебя нет ничего, кроме физических ощущений, только нервы, мышцы и кровь, пульсирующая в венах. Ты выходишь за рамки своего тела. Наверное, в этом и дело – в возможности выбраться из темного пространства собственной головы.

Наконец она кивает:

– Я за тобой.

Вскарабкавшись в пещеру, Элин вытаскивает собственный фонарик и идет вперед, но через несколько метров начинает сотрясаться от кашля. Воздух пронизан мельчайшими частичками известняка, она буквально дышит пылью. Элин ощущает ее вкус, пыль покрывает губы и язык.

И внезапно Элин охватывает клаустрофобия – легкие сжимаются, словно с каждым вздохом их крепко держит чья-то злобная воля. Уже несколько месяцев она не нуждалась в ингаляторе, но теперь он явно понадобится.

Быстро вытащив из кармана ингалятор, она вдыхает. Один раз, другой, третий.

– Все нормально? – спрашивает Стид. – Здесь очень пыльно…

– Все в порядке. Просто астма. Обычно у меня не возникает проблем, но это уже чересчур.

Как только лекарство достигает легких, ее плечи расслабляются.

Выровняв дыхание, Элин слегка прикасается к стене и светит фонарем на ладонь. Пальцы покрыты тончайшей пылью.

Стид рассматривает ее пальцы:

– Похоже, та пыль на трупах отсюда.

– Вполне возможно. Идеальное место, чтобы спрятать снаряжение. Вряд ли здесь бывает много людей.

Не в силах совладать с любопытством, Элин двигается дальше, к изгибу стены. Здесь лучи света от фонарей буквально пронизаны пылью – крохотными сверкающими частичками, висящими в воздухе.

Пещера снова расширяется. У Элин перехватывает дыхание.

Из темноты на нее смотрят глаза. Неотрывно.
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Лица размыты и покрыты пылью – в стене пещеры грубо прилеплены пять фотографий.

По коже Элин ползут мурашки. Ее охватывает приступ паники, и она очень медленно выдыхает, а потом снова вдыхает.

Подняв фонарик на уровень лица, она осторожно освещает снимки.

Совершенно ясно, что они висят здесь уже довольно долго – каждый покрыт толстым слоем пыли, а скотч, на который они крепятся к стене, истрепался по краям.

– Что за… – начинает Стид, но Элин не отвечает, не спуская глаз с фотографий.

Натянув перчатки, она начинает аккуратно стирать слой пыли на левой фотографии. Появляется лицо, но снимок зернистый и распадается на пиксели, словно фотографию сделали издалека, а потом увеличили. Элин тщательно стирает пыль, пока не становятся видны собранные в хвост волосы и широкая улыбка с кривыми зубами.

У нее сжимается сердце. На фотографии девочка лет тринадцати или четырнадцати, не больше.

С нарастающим ужасом Элин перемещается к следующему снимку, но уже знает, что на нем. Эти лица врезались ей в память много лет назад, как и в коллективное сознание всех жителей окрестностей.

Она видела эти лица бессчетное число раз, видела повсюду – в газетах, на телеэкранах, в блогах.

– Это подростки, которых в 2003 году убил Кричер, – шепчет она.

Жуткая вереница лиц на стене пещеры.

Однако это не снимки из газет. Это фотографии в профиль: один подросток слегка хмурится, явно не замечая, что его снимают.

На другом увеличенном портрете мальчика за его спиной видно размытое здание, которое Элин немедленно узнает.

Дом на скале. Старая школа.

– Снимали, когда дети были на острове. За ними видна старая школа.

Стид молча разглядывает фотографии, явно задумавшись о том же, что и Элин.

Что все это значит? Что здесь делают эти снимки?

Лицо за лицом Элин снимает с фотографий слой пыли, но, очистив последний снимок наполовину, внезапно замирает с поднятой рукой.

Ее палец дрожит.

– Что такое? – спрашивает Стид.

– Точно не знаю, – запинается она. – Эта девочка… Я не узнаю в ней жертву Кричера. Я думала, их только четверо. – Она вспоминает, как газеты печатали фотографии жертв. Две девочки наверху и мальчики внизу. Всего четверо, в этом она уверена. – Может быть, я ошибаюсь, это было очень давно.

Элин уже собирается сфотографировать стенку, но тут луч фонарика выхватывает что-то на земле, прямо под снимками.

Камень.

Когда она придвигается ближе, из темноты проступает второй. Дрожащей рукой она водит фонариком от одного фото к другому.

По камню под каждым снимком.

Элин делает шаг вперед, затем назад. Может, ей померещилось, с какой точностью расположены камни, но, когда она смотрит снова, становится совершенно ясно – их положили так не случайно.

– Странно.

Голос Стида дрожит.

– Еще как. – Элин приседает на корточки, освещая фонарем камень под первой фотографией.

– Я…

Но она осекается, слова застревают в горле.

Камню явно придали форму, плавные изгибы и впадины.

Она продолжает светить фонариком, не желая высказать вслух свое предположение, пока не убедится наверняка.

Может, ей показалось? Может, она видит то, чего на самом деле нет?

Крепко сжав фонарик, она водит им вдоль поверхности камня.

Нет, это не игра воображения.

Форма камня – скорее намек, но от него никуда не деться: камню придали сходство с той самой скалой. Грубо обтесали контуры, оставив резкий выступ – косу.

Элин невольно отшатывается, не в силах совладать с первобытным ужасом.

Эти камни – отсылка к скале. К тому, что она олицетворяет. К Жнецу.

В этой пещере Смерть показывает себя во всей красе.

Элин пытается сделать фотографию, но телефон выскальзывает из потных ладоней, отскакивает от каменного пола.

Пока она ищет телефон, фонарик слегка высвечивает окружающее пространство. Во мрак пещеры уходит еще одна стена.

– Смотри, – говорит она, наклонившись за телефоном. – Пещера тянется дальше.

Они осторожно идут вперед, медленно водя фонарями перед собой. Через несколько метров взгляд Элин выхватывает что-то на стене.

Новые фотографии.

На них не так много пыли, как на первых пяти, профили видно четко, не нужно ничего вытирать.

Беа. Сет.
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Снова выйдя на воздух, Хана обнаруживает на скамейке у бассейна Калеба. Он местами обгорел – ноги по бокам покраснели, словно их отшлепали.

Она вкладывает в его ладонь стакан с водой:

– Я подумала, что тебе стоит попить. – Хана смотрит на телефон, лежащий у него на коленях. – Чем занимаешься?

– Мучаю себя. Смотрю фотографии Беа.

Его голос дрожит.

Хана кивает. Вчера вечером она делала то же самое. Как будто, если рассматривать фотографии сестры, это каким-то образом ее вернет, снова оживит.

– Как ты?

Калеб пожимает плечами и отпивает воду, но его пальцы дрожат на стакане, который он подносит ко рту.

– Это просто пытка, правда. Чья-то дурная шутка. Вся эта красота, в то время как…

Он обводит жестом все, что их окружает, и Хана смотрит на бирюзовую воду, сверкающую под солнцем, мягко покачивающиеся в легком ветерке лапы сосен над головой. Он прав. Природа как будто насмехается над ними.

– Уже недолго осталось. Надвигается гроза. – Она показывает на небо. – Собираются тучи.

Небо и впрямь усеяно плотными облаками. Хана радуется. Именно это им всем и нужно – лету, острову, всем. Разрядка.

Калеб тоже смотрит в небо, а потом снова на виллу.

– А где Джо и Майя?

– У себя. Ни у кого сейчас нет желания общаться.

Хана садится за стол у бассейна и наклоняет зонтик, чтобы полностью оказаться в тени.

Придвинувшись ближе к ней, Калеб откладывает телефон. Обвивает ногами ножки стола, но явно не знает, куда девать руки, и неловко сплетает их и расплетает.

– А ты? Ты-то как?

– Наверное, так же, как и ты. Эти события напомнили мне о Лиаме, когда Земля как будто… остановилась. Полная дезориентация. Когда начинаешь думать, что до этого момента мир был совершенно другим. А после… Ось вращения Земли как будто сместилась.

Калеб с минуту молчит, а потом заглядывает ей в глаза:

– Беа хотела тогда быть рядом с тобой… Ну, когда это случилось с Лиамом. Она понимала, что подвела тебя. – Его голос дрожит от эмоций. – Думаю, она собиралась поговорить с тобой об этом, но не успела.

Хана прищуривается:

– Удивительно. Она тогда просто исчезла. – Она пожимает плечами: – Но не только она. Почти все. Я никогда не чувствовала себя более одинокой. – Ей внезапно становится трудно глотать, словно сдавили горло. – Я сомневалась во всем и во всех. Если меня не поддержали в такой момент, то когда поддержат?

Калеб наклоняет голову:

– Я это понимаю и не пытаюсь найти для нее оправдания, но мне кажется, иногда Беа было мучительно больно видеть тебя такой погруженной в свое горе.

– Она сказала почему?

– Не прямо, но я знаю, что на нее повлиял тот пожар и случившееся с Софией. Когда погиб Лиам, это что-то всколыхнуло. Я уверен, именно поэтому она и не могла быть рядом с тобой в то время.

За его спиной порхает облако насекомых, которым больше некуда деться. Калеб отмахивается от них ладонью.

Хана кивает:

– Думаю, всех нас тогда задело, но в детстве ты это просто не осознаешь. Люди считают, что ты прошел через это, а потом что-то происходит, когда ты уже взрослый, и прошлое возвращается таким же тяжким грузом, как и прежде. Все думали, что Майя хорошо справляется, но я уверена, она до сих пор страдает. И Джо тоже, вся ее лихорадочная активность…

Калеб смотрит на нее краем глаза:

– Как она держится после смерти Сета?

Хана пожимает плечами:

– Не особо хорошо, но это вполне ожидаемо.

Калеб кивает, открывает рот и снова закрывает его. Набирается смелости что-то сказать. И наконец смотрит ей в лицо:

– Есть какие-нибудь новости?

– Не особо, детектив не рассказывала подробности.

Снова повисает неловкая тишина.

– Просто дело в том, что вчера ночью Джо и Сет… Они поругались. Моя комната по соседству с ними. Ссора была довольно серьезной.

– Ты слышал, о чем они спорили?

Он теребит козырек кепки, не торопясь делиться подробностями.

– Ты можешь мне сказать, – подстегивает его Хана. – Я не питаю иллюзий, что мои родственники идеальны.

– Когда они разговаривали, я слышал, как Сет сказал что-то насчет того, что Джо уходила с виллы.

– В ту ночь, когда приехала Беа?

– Да. – Его кадык резко дергается. – Что-то вроде: «Ты должна была признаться им, что это ты тогда уходила. Если они узнают это не от тебя…»

Хана потрясенно смотрит на него.

Так, значит, в ночь смерти Беа это Джо покидала виллу.

Все это время она терзалась вопросом, а это была Джо.

– Ты уверен?

– Абсолютно.

Когда Калеб смотрит ей в лицо, они оба понимают, что интерпретировали подслушанные Калебом слова одинаково.
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Некоторое время они молчат.

Элин дышит неглубоко, ее сердце быстро колотится.

Она машинально опускает фонарь ниже, но уже знает, что там обнаружит.

Еще два камня под фотографиями Беа и Сета.

– Что это за хрень, как думаешь?

Стид с трудом выговаривает слова:

– Ну, либо кто-то так развлекался, ведя подсчет жертв, убитых на острове, либо оба случая… как-то связаны. Эти декорации… намекают на продолжение того, что началось с убийства подростков…

Она умолкает и снова смотрит на камни под снимками.

– Думаешь, смерти Беа Леджер и Дилейни могут быть связаны с делом Кричера?

Элин кивает, перемещая фонарик между двумя рядами фотографий. Их разделяет целое поколение, но они висят на стене рядом.

– Да, и если так, все мои выводы неверны. – Она подыскивает нужные слова. – Я точно уверена, каким бы ни был мотив, он не имеет ничего общего с наркотиками.

Дело в чем-то более глубоком, думает она, связанном со скалой, возвышающейся над островом. Неужели убийца зациклился на проклятии, на истории острова, самой его топографии, и на этой основе возник какой-то извращенный мотив?

Стид высвечивает фонариком фотографии Беа и Сета.

– Похоже, снимали недавно.

Она рассматривает фотографии более пристально, и становится ясно, что снимали уже на курорте. На заднем плане видно главное здание и размытые силуэты деревьев вокруг. Как и на фотографиях жертв Кричера, Беа и Сет не знали, что их снимают. Телеобъективом.

– Не понимаю, как это возможно, – продолжает Стид. – Кричер ведь в тюрьме, так?

Элин кивает:

– Получил пожизненное, но…

Она то и дело вспоминает слухи, которым не придавала значения до сегодняшнего дня.

– Что? – подгоняет ее Стид.

– Я не знаю подробностей, но помню заголовки. Все эти: «Они точно взяли того человека?» А после слышала разное. Разговоры на работе. Кричер всегда заявлял о своей невиновности, и кое-кто сомневался в приговоре.

Теперь она воспринимает эти сомнения куда серьезнее.

– Если Кричера осудили ошибочно, а смерть Беа и Сета связана с убийствами подростков, то почему сейчас, столько лет спустя? – спрашивает Стид.

– Да уж. Долгий срок.

Элин с нарастающей тревогой оглядывает пещеру, понимая, насколько они ошиблись.

Стид подходит ближе к фотографии Сета, изучает ее.

– И почему именно Беа и Сет? Думаешь, они могли знать тех подростков или между ними есть другие параллели?

– Может быть, но почерк убийцы совсем другой. У тех подростков были ножевые ранения.

– А что насчет подражателя? – спрашивает Стид. – Допустим, кто-то зациклился на деле Кричера? Или, как ты уже говорила, превратил то, что происходит на острове, в фетиш.

– Возможно. – И все же нутром она чует, что это не подражатель. – Но все это явно сделали уже давно. Фотографии жертв Кричера висят здесь несколько лет, а камни… говорят о том, как они тут появились.

Стид хмурится:

– В смысле, те, которые под фотографиями?

– Да, и тот факт, что они лежат под каждым снимком. Они напоминают скалу, но как будто… – Она пытается найти нужные слова. – С их помощью как будто вели подсчет, или это трофей, отмечающий каждое убийство. Кто бы пошел на такое, если бы не был замешан?

– Да еще везде эта пыль. – Стид обводит рукой пещеру. – И ее так много. Быть может, пещера служила мастерской.

– Где камням придавали форму?

Элин нервно сглатывает и снова смотрит на камни.

– Да. Это не случайно. Кто-то сделал это намеренно.

Элин поворачивается, чтобы взглянуть еще раз, и тут ее нога на чем-то поскальзывается, на какой-то ткани. Элин направляет фонарик вниз, и он скользит во влажных от пота пальцах.

Тусклый луч высвечивает тяжелые складки ткани, припорошенные тонким слоем пыли. Крохотные частички, которые она потревожила, кружатся и сверкают в свете фонаря. Слева хорошо виден капюшон.

Это какой-то плащ.

У Элин сводит живот, когда она понимает, что это. То, что олицетворяет этот плащ, связано со всем остальным.

Жнец.

Обычно его изображают в темном плаще с капюшоном. Метафора смерти и темноты, которые он несет с собой.

Неужели это часть бредовых представлений убийцы?

Для серийных убийц такое в порядке вещей – они примеряют на себя роль могущественной божественной сущности и убеждены, что имеют право решать, кому жить, а кому умереть.

Она в ужасе понимает, что тот, кто надевал этот плащ и несет ответственность за все эти смерти, совсем недавно был здесь и не только тщательно прикреплял к стене фотографии, но и придал камням зловещую форму и положил под каждой. От этой мысли к горлу подступает тошнота. Элин размышляет о пыли, которую она заметила у губ Сета, а Мике нашел во рту Беа. Неужели убийца засовывал камни в…

Рука, до сих пор крепко сжимавшая фонарик, начинает дрожать, и луч пляшет по ткани. Чем дольше она смотрит, тем больше ей кажется, что плащ шевелится. По коже ползут мурашки.

В это мгновение она верит всему, что говорят об этом острове.

Во все слухи. В проклятие.

Она чувствует зло в самой сути острова, оно буквально витает в воздухе. Майкл Циммерман был прав. Есть здесь какое-то зло.

И это нечто не хочет, чтобы они здесь находились, оно не успокоится, пока не изгонит их отсюда.

Охваченная первобытным страхом, Элин ощущает, как гулко стучит в груди сердце, отдаваясь в горле.

Прочь. Прочь отсюда. Ей необходимо отсюда выбраться.
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Держа фонарик перед собой, Элин бежит обратно тем же путем, которым они пришли, следуя за изгибами стены до входа в пещеру.

Поворачивает направо и налево, спотыкается, пытаясь найти выход; фонарь выпускает хаотичные лучи в темноту. Перед ее мысленным взором мелькают образы: плащ, камни, фотографии. Но видит она только выход впереди, где тонкие полоски солнечного света придают стенам серебристый оттенок.

Элин мчится к выходу и спрыгивает обратно в карьер. После сумрака пещеры нещадно печет солнце, но она не останавливается, а лихорадочно пересекает каменоломню в сторону тропы.

За спиной раздаются шаги, Стид зовет ее, но она не реагирует. Она карабкается наверх, частично по тропе, а частично по осыпи, и камни срываются вниз от прикосновения ее пальцев.

Легкие уже горят от напряжения, но она бежит дальше.

В конце концов она добегает до края карьера. Из зарослей проступают контуры тропы – Элин и Стид примяли листву по дороге сюда. Собрав последние силы, Элин снова бежит, но через несколько минут все тело начинает вопить от боли, пот заливает лицо и грудь.

Она останавливается, приседает на корточки и накрывает голову руками, а в ушах звучат отцовские слова:

«Ты трусиха, Элин. Трусиха».

– Эй… – Ее догоняет Стид, по-прежнему сжимающий в руке фонарик. – Что случилось? Тебе нужен ингалятор?

Элин качает головой и снова слышит свое хриплое дыхание.

– Я просто не могла там оставаться, я…

Она умолкает, почувствовав боль в руках. После того как Элин карабкалась по осыпи, по всей коже видны зигзаги царапин и проступающие капельки крови.

– Ты не обязана ничего объяснять. Это было ужасно, – дрожащим голосом произносит Стид. – Еще секунда, и я бы тоже сбежал.

Он качает головой, и Элин видит, что на его лице написан страх.

Стид тоже это почувствовал. Как будто в пещере находилось само зло.

– Но я думаю, – осторожно говорит он, взяв себя в руки, – когда сталкиваешься с чем-то подобным, невозможно удержаться и не попробовать в этом разобраться.

Элин кивает, подыгрывая ему, потому что так легче. Им обоим проще придерживаться правил. Как их учили. Рациональность. Логика. Разум превыше материи.

Стид вытаскивает из сумки банку колы и передает ей.

– Не знаю, как ты, но я вымотался. Уже третий час.

– Спасибо, – тихо говорит она и улыбается, глядя ему в глаза. – Ты был прав насчет бойскаутов…

– Я всегда собирал все награды.

Стид копается в сумке в поисках еще одной банки, но Элин успевает заметить, что он тоже улыбается.

Когда Элин тянет за кольцо, ее согревает обыденность этого действия, и ужас постепенно уходит. Она даже не успевает полностью открыть банку, как кока-кола выплескивается, пенящейся струйкой стекая по металлу. Наклонив банку, Элин отхлебывает чистую пену.

Стид смеется:

– Я должен был тебя предупредить. Не зевай.

Во рту горчит от желчи, и Элин делает большой глоток. Сахар тут же начинает действовать, успокаивает.

Она жадно пьет. Дыхание постепенно возвращается к норме.

– Полегчало?

Она кивает.

– Прежде чем мы позвоним в диспетчерскую, нужно обсудить находки. Там все было как в тумане.

– Поговорим по пути?

Элин кивает, но вскоре обнаруживает, что это не так-то просто. Хотя по пути сюда они протоптали путь, им приходится снова продираться сквозь заросли. Сахар из колы, похоже, запустил реакцию – перебираясь через поваленное дерево, она ощущает первые позывы голода.

Стид делает большой глоток из банки.

– Какие улики были против Кричера?

– Точно не помню, но навскидку: один знакомый, который занимался этим делом, сказал, что с самого начала шло тяжело. Много они не накопали.

– Кто занимался делом?

– Джонсон. Теперь он уже на пенсии. Это было еще до твоего прихода.

Сержант с копной медных волос, Джонсон, отличался непосредственностью, выводящей людей из себя, но был старательным, трудолюбивым, обстоятельным человеком и брался за работу, которую другие, включая саму Элин, избегали любой ценой. Элин вспоминает его очевидное раздражение, когда она обсуждала с ним дело Кричера как-то раз в пабе после работы. То дело явно его беспокоило.

– Он сказал, что на него очень сильно давят, требуя улик для обвинительного приговора.

– В подобных делах всегда так.

– Ага.

Они умолкают. Нет нужды озвучивать, что это значит. Убитые подростки были на острове с экскурсией от школы. На полицию давили, требуя найти виновного. В таких случаях и совершаются ошибки. Выбираются слишком короткие пути. Элин нервно сглатывает при мысли о том, что в результате настоящий убийца остался на свободе.

Стид снова громко отхлебывает из банки.

– Наверное, это мой самый страшный кошмар – посадить не того человека. Хуже не придумаешь…

– И мой тоже. Я позвоню Джонсону, когда доберемся до главного здания.

Конечно, ей положено получать информацию другим путем, но Джонсон не только выражал беспокойство по поводу этого дела, у них к тому же сложились неплохие отношения, а значит, он вряд ли станет ей врать. Если он и впрямь сомневается в виновности Кричера, то поделится своими соображениями.

Пробираясь вперед, она слышит шорох в чаще. Это всего лишь птица, порхающая между ветвями, но Элин спотыкается, подворачивая лодыжку. Стид протягивает ей руку:

– Осторожней…

Элин кивает:

– Просто устала.

Адреналин отхлынул, и быстрая эйфория после дозы сахара сменяется жутковатым безразличием, легкие позывы голода становятся настойчивее.

– Меня по-прежнему беспокоит хронология событий, – говорит Стид, пока они продолжают путь. – Если Беа и Сета убил тот же человек, что и подростков… Что-то должно было произойти, раз он снова решил действовать спустя столько времени. Для серийного убийцы нехарактерно устраивать перерыв на пару десятилетий.

– Может, его посадили и только недавно выпустили. Думаю, нужно досконально проверить всех на острове. Узнать, не был ли здесь кто-нибудь в то время, когда убили подростков. Нужны любые имена, каким-то образом связанные с делом Кричера. Дети, учителя, вожатые лагеря. Любые связи.

Он кивает:

– Я этим займусь. А тебе никто не приходит в голову?

Элин тут же вспоминает Майкла Циммермана, но почему именно он? Потому что иногда ведет себя странно?

– Нет, но, учитывая найденное в хижине, нельзя исключать и человека, который не живет здесь, а мог приехать тайком. – Она задумывается. – Ясно одно – человек, которого мы ищем, зачарован скалой и проклятием. Я не профайлер, но, скорее всего, он в плену своих бредовых идей, возможно, у него психоз. В подобных случаях убийцы часто испытывают галлюцинации, слышат голоса, велящие им что-либо сделать.

– Жнец? – бормочет Стид.

– Вполне вероятно, учитывая найденный плащ. Возможно, он входит в образ и считает, что ему велели убивать.

Стид засовывает пустую банку в боковой карман рюкзака.

– Это я понял, но неужели маньяк способен спланировать все в таких деталях, как в случае убийства Беа и Сета?

– Ты прав. – Элин размышляет: – Обычно они действуют хаотичнее. В случае убийства подростков так и было, он действовал как безумец, но с Беа и Сетом – совсем другое дело.

– А если это подражатель Кричера? Объяснило бы непоследовательность. – Он передергивает плечами. – Или это несколько человек.

Элин обдумывает его слова, по-прежнему сомневаясь. Все в пещере указывает на то, что последовало продолжение. Кто-то продолжил начатые убийства Кричера.

– Может быть, но мне кажется, важно не то, как совершено убийство, а то, как его обставили и запечатлели.

– В любом случае, – добавляет Стид, – одно мы знаем наверняка – кто бы ни исполнил тщательно спланированные убийства Беа и Сета, это уводит нас в другом направлении.

Она кивает:

– Чтобы этот кто-то выиграл время и смог снова убивать.

На мгновение оба умолкают, с ужасом осознавая, что это значит.

Убийца еще не закончил.
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Расхаживая взад-вперед по коридору мимо спален, Хана едва сдерживает энергию, не зная, куда ее девать.

В голове крутятся слова Калеба о ссоре Джо и Сета: «Ты должна была сказать, что это ты уходила с виллы».

Джо соврала детективу, соврала всем.

Хана накручивает себя, воображение распаляется до полной бессмыслицы. Она же знает, что Беа упала, детектив это подтвердила, но не может избавиться от вопросов, которые наслаиваются один на другой.

Джо уходила с виллы в ту ночь, чтобы встретиться с Беа? Они поссорились?

А что, если?..

Хана знает, что не успокоится, пока не выскажет все это Джо. Пока не получит ответы. Разгоряченная, она останавливается перед дверью Джо.

Она должна это сделать. Прежде чем убедит себя уйти.

Хана поднимает руку и громко стучит по дереву. От первого же удара дверь приоткрывается, становится видна полоска комнаты – деревянный пол, перевернутая сандалия. Дверь не заперта.

– Джо?

Ответа нет.

– Джо? – уже громче повторяет Хана. – Ты тут?

Заглядывая в дверь, она обнаруживает, что комната пуста, на кровати валяется одежда – спортивные костюмы, шорты, – как будто Джо уже начала собирать вещи. Хана решает уйти, но вдруг застывает, увидев вставленную в розетку рядом с кроватью зарядку и провод, змеящийся по деревянной раме к телефону.

В голову закрадывается мысль: а почему бы просто не взглянуть?

Обычно такое не приходит ей в голову, но в последние несколько дней Хана стала другим человеком. Эта поездка словно содрала с нее внешний слой, обнажив под ним нечто иное.

Проскользнув внутрь, Хана останавливается у кровати. Сет.

Его следы повсюду – в шкафу висит одежда, под кроватью стоят кроссовки, на тумбочке у кровати валяется бумажник. Несмотря на браваду, сердце гулко стучит, отдаваясь в ушах.

Хана корит себя – это же их личное пространство. Нехорошо было вторгаться сюда, тем более после случившегося.

Но Хана собирается с духом. Она больше не будет чувствовать себя виноватой. Именно это многие годы тормозило ее – ей всегда было важно, что подумают люди, вдруг перестанут считать ее хорошей и милой.

Быстро покосившись на дверь, она берет телефон и выдергивает из него провод. Распознавание лица точно не сработает, но ей это и не нужно – Хана видела, как Джо вводила пароль. Это первые четыре цифры номера их старого дома и затем месяц ее рождения.

Разблокировав телефон, Хана скроллит экран, пока не находит Ватсап – мессенджер, которым пользуется Джо. Если в телефоне и есть что-то интересное, то именно там.

Наверху – сообщения, которые Джо посылала Сету, но, сколько Хана ни листает, там лишь банальности, ежедневная рутина.

Сет: Ты где?

Джо: На пробежке.

Сет: Мы идем завтракать.

Джо: Я скоро буду.

Никаких упоминаний о той ночи, когда приехала Беа.

Хана возвращается в список контактов. Ее взгляд скользит по именам, но выхватывает только одно: Беа. Хана листает переписку. И тут же видит, насколько она отличается от переписки с Сетом.

Язык колкий и агрессивный, ссора продолжается и в сети.

Беа: Ты должна сказать Хане.

Джо: Тебя это не касается.

Беа: Если ты ей не скажешь, это сделаю я. Ее это добьет, но будет гораздо хуже, если она узнает от кого-то другого.

Лихорадочно листая дальше, Хана снова и снова находит одно и то же. Совершенно очевидно, что Джо ей соврала. Беа и Джо явно спорили о том, что содержалось в письме, которое она нашла на пристани. Джо извинялась не за то, что не поддержала Хану после смерти Лиама.

Она скрывает что-то другое.

Хана ощущает чудовищную пустоту внутри. Вот что делает ложь, думает она, – опустошает. Рвутся связи между людьми, когда-то такие основательные и крепкие, и остается лишь оболочка.

Хана бросает телефон обратно, он звонко клацает по тумбочке и падает на пол.

Она нагибается, чтобы его поднять, и тут замечает некий предмет, торчащий из щели между матрасом и остовом кровати.

Хана потрясенно закрывает рот рукой.
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– Не могу дозвониться до Джонсона, – говорит Элин. – Постоянно включается автоответчик.

– Он перезвонит, – отвечает Стид. – А я пока что получил список всех, кто здесь остался. Здешний администратор прямо трудоголик, вылитая ты, – улыбается Стид, но недолго, заметив серьезность Элин. – Мне не нравится твое лицо. Что стряслось?

Элин останавливается, не доходя до стойки администратора.

– Перед тем как позвонить Джонсону, я разговаривала с диспетчерской. Похоже, нам придется справляться самим. Все занимаются недавним убийством в Барнстепле, да и в Эксетере несколько серьезных происшествий.

Стид поднимает брови:

– Несколько?

– Ага… ДТП с многочисленными жертвами и пожар в торговом центре и жилом комплексе. Люди попали в ловушку. Похоже, задействовали всех полицейских из ближайших районов. Так что подмога задерживается.

Стид проводит рукой по волосам. Он выглядит растерянным, что для него нехарактерно.

– И что будем делать?

– Закроем курорт. Соберем всех вместе. Нужно найти Фарру. Я ей звонила, но у нее тоже автоответчик. – Элин смотрит на экран телефона: – Попробую еще.

Ее палец зависает над экраном, когда приходит сообщение.

Элин не сразу понимает, что это. Сообщение от Уилла.

«Появился еще один твит. Посылаю скриншот».

Собравшись с духом, Элин дрожащей рукой щелкает по изображению. У нее замирает сердце.

На нее накатывает все разом. Потрясение. Страх. Отвращение. Ее омывает прибойная волна эмоций.

На фотографии снова она, но, в отличие от предыдущего снимка, этот взят не из Сети. Здесь она на пляже вместе со своей подругой Астрид.

Обе смеются, глядя в камеру, но прекрасный день испорчен. Самым худшим образом.

Нет. Нет.

Ее снова лишили глаз, яростно перечеркнули в фоторедакторе.

– В чем дело? – встревоженно спрашивает Стид.

– Это из Твиттера.

Он хмурится:

– Об убийствах?

Покачав головой, Элин рассказывает о предыдущем твите, который показывал ей Уилл.

– А этот выглядит еще хуже. Этот снимок… сделала моя подруга. Кто-то изучил ее соцсети и нашел фотографию.

И это почти столь же отвратительно, как то, что сделали с самой фотографией. Словно кто-то растоптал ее воспоминания о том дне. Надругался.

– Мерзкие тролли, – качает головой Стид. – Понимаю, от этого тебе легче не станет, но несколько лет назад подобное случилось с одной моей знакомой из полиции. Кто-то прилеплял к ее дому всякие странные штуки. Она заявила об этом, и все прекратилось. – Он колеблется. – Возможно, там было не настолько личное.

Элин сворачивает изображение, чувствуя мурашки по коже.

– Ты прав. Если это снова случится, я напишу заявление, но пока что подожду. Нужно найти Фарру, чтобы она закрыла остров.

Элин отчаянно старается излучать уверенность, которой не чувствует, но по пути к стойке администрации постоянно возвращается к той фотографии, на которой ее счастливые воспоминания стерли одним жестоким росчерком.

Дежурный администратор поднимает голову и приветствует их отрепетированной улыбкой. Стид улыбается в ответ, но не Элин – она не сводит глаз с гобелена на стене.

На этот раз крохотные копии скалы Жнеца не уменьшаются, как матрешки, теперь она видит в них не просто образ скалы, а камни из пещеры.

Администратор смотрит на нее, озабоченно нахмурив лоб:

– Все нормально?

– Да. – Элин с трудом отводит взгляд. – Я хотела спросить, не знаете ли вы, где Фарра?

Девушка за стойкой указывает в угол зала:

– Она вон там.

Проследив за ее взглядом, Элин видит Фарру, сидящую на диване рядом с каким-то мужчиной. Склонив головы, они оживленно беседуют.

– Спасибо, – шепчет она.

Пока они пересекают зал, бутерброд, который Элин недавно съела, падает в желудок как кусок свинца, по горлу поднимается желчь.

Сглотнув ее, Элин останавливается рядом с Фаррой и слегка касается ее руки:

– Прости, что помешала, мы…

Но прежде чем она успевает сказать что-то еще, Фарра прерывает ее с колючей улыбкой и слегка приоткрывает глаза в предупреждении:

– Позвольте представить вам Ронана Дилейни.
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Элин изо всех сил старается не показать эмоций, но понимает, что улыбка вышла натужная.

Отец Сета.

Он быстро кивает в знак приветствия, и теперь, вблизи, Элин понимает, почему поначалу его не узнала – из-за разительного контраста с фотографией, которую она видела.

Дело не в одежде – белая рубашка и льняные брюки явно такие же дорогие, как и на том снимке, но выглядит он помятым, усталым. Седые волосы взъерошены, лицо испещрено морщинами. Вот что делает с людьми горе. Высасывает из них жизнь, и физически, и психологически.

Ронан протягивает руку, и в свете потолочных ламп поблескивает браслет дорогих часов.

– Детектив-сержант Элин Уорнер, – представляется она. – Рада познакомиться.

Стид тоже представляется, но Ронан даже не смотрит на него, не сводя глаз с Элин:

– Это вы нашли Сета, да?

– Да, – тихо отвечает Элин.

– Я как раз спрашивал Фарру… – Его кадык дергается. – Спрашивал Фарру, забрали его или еще нет. Я был в Девоне по работе. И хотел его увидеть.

Не в силах вернуть себе самообладание, он смотрит в пол.

Элин и Стид переглядываются. Подобные ситуации, когда скорбящий родственник берет дело в свои руки, не понимая, что происходит на самом деле, всегда вызывают беспокойство.

– Вам лучше подождать, – осторожно произносит она. – Пока мы не пригласим вас в морг.

Он качает головой:

– Но я хочу увидеть его собственными глазами.

– Вам правда лучше подождать, – говорит Стид гораздо более настойчивым тоном.

Ронан смотрит на него, явно оценивая, можно ли надавить. И наконец кивает:

– У меня просто в голове не укладывается. – Он выглядит потрясенным. – Зачем кому-то убивать Сета? Его все любили.

– У нас тоже создалось такое впечатление, – деликатно говорит Стид, – но его подруга Джо упомянула, что недавно он начал получать письма с угрозами. «Всякая мерзость» – так она сказала.

Ронан не выказывает удивления:

– Обычное дело для сына человека вроде меня. Мы вызываем ненависть уже одним своим существованием. Меня постоянно кто-нибудь домогается – то требуют деньги, то придумывают теории заговора. Ничего странного.

Стид отрывает взгляд от своего блокнота:

– Нам также известно, что у него были приводы в полицию. У вас нет оснований подозревать, что он по-прежнему вовлечен в…

– Все это прекратилось, – обрывает его Ронан. – Сет полностью загладил свою вину, занялся благотворительностью. Тюрьма… изменила его мировоззрение, заставила понять, как коротка жизнь. Он был полон решимости не растрачивать ее попусту, в особенности на наркотики. – Он снова возвращается к прежней теме: – Так когда же мы узнаем, что случилось с моим сыном?

– Сегодня первый день расследования, еще очень рано об этом говорить, – осторожно произносит Элин. – На побережье тоже кое-что случилось, и рутинные процедуры немного задерживаются. – Услышав дрожь в собственном голосе, Элин старается ее подавить. Прежде чем она не расскажет обо всем Фарре, Ронан Дилейни не должен догадаться, что дело приняло более серьезный оборот. – Мы сообщим вам, когда узнаем больше.

Кивнув, Ронан переводит внимание на Фарру:

– Я пока что поработаю отсюда. Можно воспользоваться переговорной?

– Конечно. Администратор скажет, какая свободна.

– Спасибо.

Попрощавшись, он встает.

Как только он удаляется на достаточное расстояние и не может их слышать, Фарра качает головой:

– Прости, я понятия не имела, что он приедет.

– Он всюду сует свой нос?

– Да, – встревоженно отвечает она. – Говорит, что приехал из-за Сета, но у меня сложилось впечатление, что он хочет посмотреть, как тут идут дела. Новости утекли в соцсети, так что сама понимаешь.

– Это может все усложнить. – Элин решает не подслащивать пилюлю. – Я думаю, смерти Беа и Сета могут быть связаны с другим делом. Не хочу тебя всполошить, но не исключено, что убийца планирует что-то еще.

Фарра резко охает.

В ответ на этот звук Элин напрягается – отражение страха Фарры увеличивает ее собственный, который ей до сих пор удавалось подавлять.

– Пожалуйста, Фарра, это не должно никуда просочиться. Если персонал или кто-то из туристов узнает, что происходит…

Ее слова достигают цели.

– Извини, я просто не ожидала… – Фарра берет себя в руки. – Что от меня требуется?

– Как можно быстрее собери оставшихся постояльцев и подготовь их к эвакуации, как только это будет безопасно. Сколько человек еще здесь, как думаешь?

– Немного. Персонала больше, чем гостей. – Фарра задумывается. – По последним подсчетам, пятнадцать, кажется. Я могу привлечь на помощь персонал, чтобы стучали в двери, если кого-то не найдем.

– Хорошо. Есть какое-нибудь большое помещение, чтобы собрать всех?

– Наверное, актовый зал за рестораном. Он достаточно большой. – Фарра оглядывается по сторонам. – Но что мне им сказать? Они засыплют нас вопросами.

Элин колеблется. Уголком глаза она наблюдает за Ронаном, идущим в другой конец зала.

– Тебе просто нужно сказать, что произошел несчастный случай и ради их же безопасности они должны выполнять твои указания. Как только все соберутся, я с ними поговорю, чтобы никто ничего не натворил. А ты тем временем побеседуй с основным персоналом и расскажи им о нашем плане.

– Разумно, – соглашается Фарра, пытаясь вдохнуть в свой голос немного энергии, но при этом так крепко сжимает в руке рацию, что белеют костяшки пальцев.

Элин кладет ладонь на ее руку:

– Все будет хорошо, правда.

– Я просто… – Ее губа дрожит, в голос закрадываются панические нотки. – Дело не только в этом. Я хотела поговорить с тобой о другом. – Фарра бросает взгляд на Стида: – Наедине.

– Конечно… – Элин умолкает – раздается громкая трель ее телефона. Это детектив Джонсон. – Прости, мне нужно ответить. Поговорим через минутку?

Фарра кивает, пытаясь улыбнуться, но Элин снова замечает легкую дрожь ее губ.
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Телефон Беа.

Хана берет его в руку – осторожно, словно младенца.

Экран разбит, и по стеклу расползаются рваные трещины. От задней панели остался только один угол.

Хана никак не может взять в толк, откуда у Джо телефон Беа.

Но по мере того, как она рассматривает сломанное стекло, недоумение сменяется пониманием – она ведь проникла в комнату Джо из-за слов Калеба о том, что именно Джо уходила с виллы в ту ночь.

Хана пытается разобраться, но, сколько ни раскладывает факты по полочкам то так, то эдак, они не составляют цельную картину.

 
– Думаю, ты должна поговорить с ней как можно скорее, Хана, – говорит Майя, с беспомощным видом засовывая в сумку жилет. – Не знаю, что еще сказать. Она должна ответить на кое-какие вопросы.

Хана кивает. Она с самого начала знала, что ответит Майя. Хана пошла к ней, только чтобы оттянуть неизбежное. Она боится ответов Джо.

– Ты права. – Она кивает на сумку Майи, кучу смятой одежды, кое-как засунутой внутрь: – Ладно, я пойду. Ты уже начала собираться, а я даже не приступала.

– Я просто хочу быть готова к тому моменту, когда нам разрешат уехать. Не собираюсь находиться здесь ни одной лишней минуты.

Майя берет с тумбочки у кровати фото в рамке и уже хочет положить ее в сумку, но тут Хана заглядывает ей через плечо:

– Прекрасный снимок.

Фото сделано на пляже – родители Майи обнимают ее и Софию, одетых в купальники. Снято явно еще до пожара, София до кровоизлияния – улыбается в камеру широкой улыбкой без переднего зуба.

– Глупо, но я везде его таскаю, – дрожащим голосом говорит Майя.

– Вовсе не глупо. Мне оно нравится, – мягко произносит Хана. – Как мама и папа?

– Все хорошо, но они уже несколько недель не навещали Софию. Они изменились, Хана. Мы все прекрасно знаем, что вряд ли произойдет чудо, но думаю, мама всегда верила, что она поправится. Чудо надежды: даже когда мозг твердит тебе одно, сердце продолжает верить, цепляется за все подряд – чье-то выздоровление, теории из Интернета, исследования с туманными результатами…

– Но ведь чудеса и правда случаются, разве нет? Люди идут на поправку спустя годы.

– Только не с такими повреждениями мозга. Врачи много лет твердят одно и то же, мы просто не хотим с этим смириться. – Майя колеблется. – Но примерно в прошлом месяце мне показалось, как будто что-то наконец щелкнуло. Мама потеряла остатки надежды. И вместе с надеждой словно потеряла частичку себя. Она стала совершенно другим человеком.

Хана моргает, смахивая слезы.

– Мне так жаль. Я не знала.

– Что есть, то есть. – Майя берет со стола последнюю пачку книг. Но, повернувшись, роняет их. Книги падают на пол, и она невесело смеется. – Давно пора.

Хана делает шаг вперед, чтобы подобрать книги.

– Ничего страшного, – говорит Майя, и Хана понимает, что это были не романы, а блокнот, который она вчера видела у Майи.

Он упал лицевой стороной вверх, и Хана подбирает его и с любопытством рассматривает набросок на правой странице – два человека в профиль, напротив друг друга.

Сразу же бросается в глаза их близость: не только из-за расстояния между ними, дело еще и в лицах – полуулыбка на губах, взгляд глаза в глаза.

Всего одно мгновение до поцелуя.

– Ты так талантлива, – говорит Хана, пристально рассматривая рисунок. – Вот бы и я…

Она умолкает, заметив что-то уголком глаза.

Фотографию на полу, выпавшую из блокнота с набросками.

С написанной на лице паникой Майя протягивает за ней руку, но не успевает.

Хана уже подобрала фотографию.

Глядя на снимок, она резко охает, как будто от удара в солнечное сплетение.

Она разглядывает фотографию снова и снова, не в силах поверить, что это не галлюцинация, не игра воображения.

Но фотография реальна.

Рисунок – почти идентичная копия фотографии. Ее сестра и Лиам.
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Когда Элин выходит на террасу с телефоном в руке, день неожиданно оказывается тусклым. Облака, которые она заметила раньше, быстро множатся, и у горизонта появляется серо-стальная линия, закрывающая синеву.

В трубке раздается голос Джонсона, хотя слова едва можно разобрать.

– Говори погромче, – просит она. – Я тебя не слышу.

Фоном визжит мотоцикл.

– Прости, я на парковке у пляжа. Просто спросил, все ли в порядке.

В его голосе звучит тревога. Он понимает, что Элин вряд ли позвонила просто так.

– Все хорошо. – Они обмениваются любезностями, а потом она набирает в легкие воздуха: – Слушай, у меня тут одно странное расследование, поэтому я и позвонила так неожиданно. Хочу, чтобы ты вспомнил дело Кричера и пораскинул мозгами. Я сейчас на том острове, по другому делу, и мне кажется, нащупала возможную связь с убийствами Кричера.

Элин отходит подальше от стола, который драит уборщица, чтобы та не подслушала.

Джонсон молчит.

– Дай мне минутку снять мокрые плавки и сесть в машину. – Элин слышит пыхтение и шелест. Потом хлопает дверь. – Так, включаю громкую связь. Меня слышно?

– Да. – Элин переходит прямо к делу. – Я знаю, это было давно, но я помню наш разговор, когда ты упомянул свои сомнения, подходит ли Кричер на роль убийцы.

Он медлит.

– Если честно, я и правда сомневался. И до сих пор сомневаюсь, раз уж на то пошло. Лично мне, особенно вначале, улики казались хлипкими.

– Почему?

– На футболке одной из жертв были следы ДНК Кричера. Но, на мой взгляд, ДНК могла попасть туда другим путем. Необязательно на месте преступления. Один эксперт, приглашенный защитой, также отметил отсутствие ДНК на других жертвах и сказал, что, даже если они не оказывали сопротивления, на футболках должны остаться множественные следы.

– А какие еще были улики?

– Показания свидетелей. Лодочник сказал, что видел слоняющегося поблизости Кричера, когда тот наблюдал за детьми. И еще были фотографии.

– Фотографии?

Она сразу вспоминает снимки, которые они обнаружили в пещере.

– Да. На фотографиях, которые мы нашли, были подростки. Но там были и пейзажи, и дикие животные. Он сказал, что обожал фотографировать. – Джонсон тяжело вздыхает. – Кричер был человеком со странностями, это уж точно, от такого предпочтешь убежать подальше, если столкнешься в темном переулке, но я считал, что некоторые предположения сделали лишь потому, что он немного с приветом.

– Легкая добыча?

– Вроде того. Да, Кричер не любил смотреть в глаза, не общался как все нормальные люди, был немного заторможенным, но это еще не значит, что он убийца. Иногда просто чуешь, того ты поймал или нет, а с ним я этого не чувствовал. Нелюдим, да, но убийца?.. Я не видел в нем этого. Я предлагал раскинуть сеть шире, причем с учетом девочки.

– Девочки?

– Да. Почти сразу же, как мы занялись этим делом, я обнаружил интересное совпадение. Еще одна девочка пропала за несколько месяцев до убийств Кричера.

Еще одна девочка. Элин вспоминает пятую фотографию на стене. Неужели это она?

– Ее звали Лоис Вейд. Очень странная ситуация. Ее класс отправился на остров в международный образовательный лагерь, но без нее. И пока дети отсутствовали, Лоис пропала. В тот же вечер мальчик из лагеря заявил, что видел ее на острове.

– Но ты же сказал, что она не поехала.

– В том-то и дело. Несколько подростков спрятались в скалах острова после того, как преподаватели ушли спать. Они напились и отключились. А когда один мальчик проснулся, то обнаружил, что остался один. Осматриваясь, он увидел на траве под скалой лежащую девочку. Он был уверен, что это Лоис Вейд, но, когда спустился, она уже исчезла. Даже следов на траве не осталось.

– Странно.

– И да, и нет. Ее видел только один мальчик. Остальные решили, что он напутал спьяну, а может, они принимали и галлюциногены. Но все же он твердо настаивал, а еще признался, что они пригласили девочку тайно пробраться на остров той ночью. Правда, говорил так только он, другие дети как один утверждали, что Лоис там не было, она и не собиралась на остров.

Элин поглощает его слова, глядя на воду. Поднялся ветер, и бирюзовое море подернуто яркими полосами неожиданных цветов – черно-синими, сероватыми.

– Но ведь наверняка нетрудно было проверить, побывала ли она на острове. Ей ведь понадобилась бы лодка.

– В то время там не было камер, поэтому наверняка узнать невозможно. Друзья и знакомые отрицали, что помогали ей в этом. Мы поговорили с несколькими компаниями-перевозчиками, работающими в бухте, но все впустую. Через несколько дней ее родители признались, что Лоис хотела сбежать. А потом нам сообщили, что кто-то видел ее садящейся в машину, и все ресурсы бросили на эту версию.

– А заявление мальчика, который видел ее на острове?

– Это ни к чему не привело. Полиция обыскала лес, поговорила с персоналом и с другими ребятами, с лодочником, но тщетно.

– Однако после убийств Кричера ты вернулся к этому делу.

Над головой Элин качаются длинные ветви сосен, на дорожке пляшут тени.

– Да. Вполне понятно, что я задумался, не связаны ли эти случаи, не могла ли девочка стать первой жертвой Кричера, но эта гипотеза почти сразу была отвергнута – через несколько дней после того, как мы начали допрашивать Кричера, выяснилось, что в тот день, когда пропала Лоис, его не было на острове. – Джонсон колеблется, уже собирается добавить что-то еще, но осекается. – Вдобавок к этому времени уже несколько человек подтвердили, что видели Лоис на побережье.

– Ее в конце концов нашли?

– Нет.

– Но ведь это наверняка должно было навести на мысль, что тот мальчик говорил правду.

Джонсон вздыхает:

– Не уверен. Я знаю только, что полиция занималась лишь версией побега и не хотела пересматривать дело Лоис Вейд. Сама знаешь, каково это, когда ветер дует только в одну сторону…

Элин читает между строк: исчезновение Лоис Вейд и то, что ее видели на острове, вставило бы палки в колеса обвинителям Кричера. Полиция уже решила, что он идеальный кандидат, а теория Джонсона доставила бы неудобства. Если было бы доказано, что эти дела имеют нечто общее, а Кричера не было на острове в ночь исчезновения Лоис Вейд, значит, убийца не он. Если Лоис Вейд числилась пропавшей, куда проще было вынести обвинительный приговор Кричеру.

Элин понимает причину – как она и сказала Стиду, в подобных делах пресса и общественность всегда слишком сильно давят на полицию, желая как можно скорее получить ответы. Но из-за этого полиция, возможно, оставила на свободе настоящего убийцу. Если так, то это оказывает решающее влияние на случившееся здесь, и ее теория, что убийца подростков убил также Беа Леджер и Сета Дилейни, выглядит очень вероятной.

– А что было после?

– Я настаивал на своем, и, как выяснилось, напрасно. Я просто не мог об этом забыть, но когда попытался вытащить на свет показания мальчика, это ни к чему не привело. Вскоре после этого меня отстранили от дела. – Он ненадолго умолкает. – Привлекли более опытного человека.

Более опытного. Они оба знают, почему его отстранили: «альтернативная» теория помешала бы обвинительному приговору.

– Я пошел к старшему инспектору, попросил его пересмотреть дело, учитывая, что Лоис Вейд так и не объявилась, но к тому времени дело уже набирало оборот. Тут важно, чья история выглядит более складной, обвинения или защиты, и когда в истории обвинения появилось бы… В общем, это стало решающим. Кричер подходил по всем параметрам, а когда еще дала показания девочка, игра была окончена.

– Девочка?

Джонсон откашливается:

– Да. Та, что была в лагере. Свидетельница. Через некоторое время она дала показания, что видела Кричера в ночь убийств.

– Где видела?

– У палаток. Сказала, что она проснулась и услышала какой-то шорох. Тогда она высунула голову из палатки и увидела, как Кричер убегает из лагеря.

– Она сумела узнать его в темноте?

– Видимо, да. Сказала, что включила фонарик.

– Так быстро?

– Так она сказала.

Повисает тяжелая тишина.

– А ты в этом сомневаешься?

Он снова вздыхает:

– Да. Она же ребенок, и явно потрясенный теми событиями. К тому же в ее заявлении было нечто странное. Слишком идеальное, как сказала тогда одна коллега, и я понимаю, что она имела в виду. Как девочка говорила, как держалась… Это меня беспокоило. И вдобавок она дала показания лишь через несколько дней.

– Через несколько дней?

– Да. Сказала, что была напугана и поэтому молчала, хотя ее и опрашивали.

– Ты помнишь, как ее звали?

– Да, я помню то дело во всех подробностях. Это должно остаться между нами, но я сохранил старые записные книжки, хотя и не следовало бы. Ее звали Фарра. – Джонсон на мгновение задумывается. – Фарра Райли.
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Майя отворачивается, стараясь не смотреть Хане в глаза.

– Слушай, я хотела, чтобы Джо сама тебе сказала. Насколько я знаю, она собиралась.

Положив блокнот с набросками на кровать, она чешет жесткую и блестящую кожу на ладони.

Хана не может отвести взгляд от снимка. Джо и Лиам. Джо и Лиам.

Она никогда прежде не складывала их имена вместе. Это кажется безумием.

– Скажи мне все как есть.

Закрадывается надежда. Может быть, она все не так поняла. Например, Майя просто упросила их в шутку попозировать. Это шутка. Розыгрыш.

Майя так сильно давит на запекшуюся кожу ладони, что та белеет. Хана уже знает, что не услышит ничего хорошего, Майя лишь подтвердит ее изначальное предположение. Она видит это по перекошенному лицу Майи, которая протягивает руку, чтобы ее успокоить.

– Джо и Лиам… между ними что-то было, Хана.

Ее губы шевелятся как в замедленной съемке.

Хана чувствует вакуум внутри.

Она догадалась верно. Между ними что-то было. Что-то было. Это можно понять только однозначно.

– Роман?

Слово застревает во рту, отдает кислятиной.

– Да. Но я узнала совсем недавно, – произносит Майя как робот, и внутри у Ханы все переворачивается.

– И как ты узнала?

Она не понимает, как еще способна выдавливать из себя слова, но ей необходимо знать правду. Услышать все.

– Беа увидела их совместную фотографию в телефоне Джо. Она перекинула фото себе и собиралась поговорить с тобой, но тут Лиам разбился, и она не хотела расстраивать тебя еще больше. Пару недель назад Беа рассказала мне, призналась, что не может больше хранить это в тайне. Она прислала мне фото, хотела узнать мое мнение. Наверное, надеялась, что неправильно все поняла, хотела, чтобы я ее разуверила, но я не могла. Все выглядело настолько очевидно… Джо сделала селфи с ним вместе, видна ее рука. – Ее голос дрожит. – Я сказала Беа, что она должна поговорить с Джо. Через несколько дней она так и сделала. И Джо вроде бы обещала все тебе рассказать.

– Но так и не рассказала, – заканчивает мысль Хана.

Из головы никак не выходят три слова. Джо и Лиам. Джо и Лиам. Она поворачивается, сосредоточившись не на Майе, а на внезапных брызгах дождя на окне, оставляющих после себя тонкие влажные полоски, словно слизняки.

– Ты знаешь, сколько времени это длилось?

Глаза Майи наполняются слезами.

– Думаю, довольно долго. Судя по словам Беа, это началось за несколько месяцев до его гибели.

Хана судорожно пытается собрать вместе кусочки мозаики. Это не может быть правдой, Лиам никогда ей не лгал, никогда. Когда они успели сблизиться?

Но со странной, оглушающей ясностью теперь Хана понимает, как все получилось. Фрагменты встают на места. То, чему она никогда прежде не придавала значения, – нарастающая отчужденность Джо, чьи телефонные звонки, и прежде нерегулярные, прекратились совсем; неприязнь Лиама к Джо, которую он никогда не озвучивал напрямую, однако на семейных сборищах резко обрывал разговор с ней и язвительно шутил об этом, когда они с Ханой болтали в постели после секса.

А еще Хана вспоминает, насколько в последний год была поглощена работой, насколько вовлечена эмоционально, не только опекала нового учителя, но и много часов посвятила двум детям из класса. Неужели она, сама того не желая, оттолкнула Лиама?

Может, это началось именно тогда?

Хана понимает, как выглядела в его глазах Джо – веселая, беззаботная, в то время как Хана вечно обсуждала с ним встречи с родителями и как помочь новому нервному учителю лучше составить учебный план.

Быть может, Лиам был польщен, он ведь не привык, чтобы девушки вроде Джо пытались привлечь его внимание. Его восхищало, как она умеет зажигать, превращать банальности в нечто потрясающее.

– Так, значит, когда Джо мне не рассказала, Беа с ней поругалась?

Хана завершает картину. Так вот по какому поводу была ссора, которую подслушал Калеб. Из-за интрижки Джо.

– Да. Беа сказала, что Джо собиралась с тобой поговорить, но в последнюю минуту передумала. Беа предложила ей написать тебе, если уж она не может сказать все в лицо.

Так вот о чем было то письмо.

Трусливый способ признаться. Хана живо это представляет: Джо начинает писать, но даже не может набраться смелости закончить предложение.

– А когда Джо даже этого не смогла, она организовала эту поездку.

– Не уверена. Быть может, она считала, что, если вы проведете некоторое время вместе…

– Что тогда? Будет проще все это на меня вывалить? Или я буду радостно попивать коктейли и смирюсь?

Хотя в глубине души она понимает, что именно так Джо и думала – что разумная, надежная Хана выдержит удар, к тому же на помощь придут Майя и Беа и защитят от неизбежных последствий.

– Не знаю, что она планировала.

Щеки Майи теперь пылают.

– Мне нужно с ней поговорить. Немедленно. – Хана встает, и потрясение первых секунд сменяется кипучей энергией. – Хочу вытащить все это из нее.

– Стой, Хана. Сейчас ты слишком расстроена.

Майя протягивает к ней руку.

– Я должна, Майя. Она обязана сказать мне правду.
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Элин смотрит на темнеющий простор моря, пытаясь осознать сказанное Джонсоном. Фарра была на острове во время тех убийств. Фарра дала показания против Кричера.

Как такое возможно? Ее мысли перескакивают к тому, как вчера за ужином Фарра отказалась обсуждать прошлое острова.

Теперь понятно почему.

Она копается в голове, пытаясь вспомнить, упоминал ли когда-нибудь Уилл о том, что Фарра уже бывала на острове, но Элин уверена – она бы наверняка помнила.

Это какая-то бессмыслица, в особенности то, что Фарра решила здесь работать. Учитывая случившееся, зачем проходить через это?

Голос Джонсона прерывает ее размышления:

– Элин? Все в порядке?

– Да, прости.

Она оглядывает почти пустой ресторан, только персонал еще занимается уборкой.

– Я думаю о том, что ты сказал про девочку Фарру. – На ее имени Элин запинается. – И что ты сомневался в ее показаниях.

Повисает долгая пауза.

– Это так, но хочу уточнить, Элин, это лишь мои соображения, не более. Я серьезно. В то время я был сам не свой. Все остальные поддерживали версию с Кричером.

– Никто тебя не поддержал? Не считая самого Кричера?

– Никто, но я все равно снова и снова возвращался к мысли, что это не Кричер, а Лоис была на острове в ту ночь, как и сказал мальчик, и ее убил тот же человек, что и других подростков, а значит, подозреваемый находился на острове в обоих случаях. Это сужало поле поисков, но я все равно никого не нашел. У персонала лагеря было твердое алиби.

Эти алиби ей необходимо будет изучить, потому что Джонсон прав – людей, находившихся в то время на острове, не так уж много. Вожатые лагеря, преподаватели, другие дети… Или вообще кто-то посторонний? На острове есть где спрятаться.

– Ты не нашел никаких признаков, что кто-то разбивал на острове лагерь? На пляже мы нашли хижину, и, похоже, ею пользовались…

– Нет. Мы тщательно все обыскали. Конечно, нельзя сбрасывать со счетов, что кто-то мог приплыть на лодке. Однако мы всячески старались найти другой вариант помимо Кричера. Насколько нам было известно, ни у кого не было мотива. Этих ребят все любили, они пользовались популярностью. Я старательно покопался в их окружении. Со всех сторон. Члены семьи, любовники и недруги, возможные связи с организованной преступностью, наркотики, проблемы с психикой – словом, все, что может спровоцировать подобное нападение, но ничего не обнаружил.

Элин обдумывает его слова.

– Слушай, я знаю, что это серьезная просьба, но не мог бы ты прислать мне все, что у тебя есть по делу? Ты упомянул блокноты, но что насчет показаний свидетелей или еще чего-нибудь важного? Я обращусь и к официальным каналам, но твой взгляд очень поможет.

– Пришлю. Мне еще надо все это найти, но только, пожалуйста, никому ни слова, ладно? Брать работу на дом – последнее дело, сама знаешь.

– Понимаю. – Она медлит. – И еще кое-что. Скала на острове. Жнец. Кто-нибудь из ребят упоминал о ней на допросах? Или о проклятии?

Он долго молчит. А когда наконец говорит, то начинает с тяжелого вздоха:

– Не явно, но у нас создалось впечатление… что эти дети… были чем-то напуганы… Меня это беспокоило. Сначала, когда мы начали их допрашивать, я предложил говорить в здании школы, но они и близко не захотели подходить. Кто-то запугал их до полусмерти. – Он колеблется. – Честно говоря, проведя там несколько дней, я и сам не мог их винить. Это место, наполовину сожженное, да еще прямо под скалой… Нет желания задерживаться там надолго.

У Элин шевелятся волосы на затылке.

– Я тоже не слышала об этом месте ничего хорошего. Подростки, с которыми ты разговаривал после убийств, упоминали, кто их напугал?

– Нет, но у меня всегда было чувство, что они чего-то недоговаривают. Нас торопили с обвинением Кричера, поэтому мы и вздохнуть не могли. Мне хотелось снова их допросить, когда все улеглось, но к тому времени дело уже было закрыто.

Элин обдумывает его слова, испытывая беспокойство при мысли, что кто-то пытался напугать детей, да и при мыслях о школе. Какое-то заколдованное место. Все постоянно возвращается на круги своя…

Попрощавшись и завершив разговор, Элин снова прокручивает то, что узнала о Фарре. От нервной дрожи щекочет в животе, но от этой мысли никуда не деться – только Фарра была на острове во время убийств Кричера и сейчас. Нужно с ней поговорить.

Элин идет в главное здание, и в нескольких метрах от входа мимо проходит Майкл Циммерман. Он тащит что-то вроде брезента, один конец волочится по земле.

Прежде чем Элин успевает отвернуться, он смотрит ей в глаза.
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– Фарра… Вот черт… – Стид ерошит волосы. – И она никогда об этом не упоминала?

– Никогда. Как и Уилл.

И это до сих пор ее терзает – как он мог скрыть нечто столь важное? Элин всегда считала Уилла открытой книгой, и вот как все обернулось.

– И что ты об этом думаешь?

– Не знаю. Джонсон явно сомневался, что Фарра рассказала все как есть. Учитывая, что ее показания были ключевыми в деле Кричера, улики против него теперь не такие основательные.

– В особенности сейчас. Ты ведь знаешь, что его не было на острове, когда пропала другая девочка.

Она кивает, поглядывая на стойку администратора. Ни следа Фарры.

– Есть прогресс с проверкой списков?

– Ага. Я отправил список гостей и находящегося на острове персонала в спецотдел. Но им может потребоваться время для ответа. Судя по всему, происшествие на берегу серьезное. Привлекают людей со всех районов.

– Ладно, давай найдем Фарру и тогда составим план…

Элин умолкает, услышав чей-то разговор на повышенных тонах.

– По-моему, вы обязаны нам сказать, что здесь творится.

У стойки администратора стоит миниатюрная женщина со своим приятелем: концы их волос еще мокрые, пол усеивают крохотные капельки. Новости нарушили их купальный сезон.

– Никаких объяснений, только указания, что мы должны собрать вещи и прийти сюда. – Женщина поворачивается к другу: – Нужно было уехать с остальными. Не слушать их.

Ключи выпадают у нее из рук и с клацаньем отлетают по гладкому бетонному полу.

Элин делает шаг назад, чтобы ситуацию уладил кто-то из персонала.

– И это только начало, – бормочет Стид.

Она кивает, понимая, что, как только все соберутся, ей придется дать объяснения. Разобраться с неизбежным валом вопросов.

Обогнув парочку, она подходит к другому администратору за стойкой:

– Прошу прощения за беспокойство, вы не видели Фарру?

– Она была здесь несколько минут назад, разговаривала с Джаредом, старшим смены.

Женщина за стойкой наклоняется ближе. Элин бросает взгляд на уже удаляющуюся парочку, которая немного успокоилась.

– Вообще-то, думаю, она пошла к себе в кабинет. По крайней мере, в том направлении. Сказала, у нее какое-то срочное дело.

– Вы не могли бы нас туда проводить?

– Конечно. – Женщина ведет их к коридору в глубине зала. Метров через пятьдесят останавливается и показывает жестом на дорогу: – Вон там. Ее кабинет угловой.

На двери висит табличка с именем Фарры. Нервы у Элин на пределе. Она ускоряет шаг и видит, что дверь слегка приоткрыта, но изнутри никаких звуков.

Стид заглядывает в щель:

– Не похоже, что она там.

Сделав глубокий вдох, Элин стучит:

– Фарра?

Ответа нет, и она пробует снова. И снова безуспешно.

Элин входит внутрь, а вслед за ней Стид. Она тут же улавливает легкий запах духов Фарры, но в комнате никого нет.

Стол в центре почти пуст, не считая нескольких фотографий в рамках, ноутбука и аккуратной стопки бумаг.

Элин уже собирается уйти, но медлит, и ветерок поднимает волоски на ее голой руке. Она смотрит вверх и видит, что стеклянная дверь в глубине кабинета приоткрыта.

– Она может быть снаружи.

Но едва Элин делает пару шагов, как ее внимание привлекает радиоприемник.

Он разбит, пол за столом Фарры усыпан черными осколками пластмассы.

Элин встречается взглядом со Стидом, и в ее груди вспыхивает паника.

Только не Фарра, нет!
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По окну скребет низкая ветка сосны.

Хана вздрагивает. Она так привыкла к неподвижности вокруг, что любой шорох кажется враждебным. Неуместным.

Но погода отвлекает ее ненадолго. Куда могла пойти Джо? Ее комната пуста, на террасе ее тоже нет… Может, она подслушала их разговор? И решила сбежать от неизбежных последствий?

Хана способна думать только о том, как Джо ей лгала. О лжи, на которую Беа пыталась открыть Хане глаза. Хана чувствует себя виноватой перед Беа – не стоило так поспешно ее осуждать. Хотя сестра и не была рядом после смерти Лиама, она все равно заботилась о ней, по-своему.

Хана снова ложится на кровать и просматривает телефон, находит последнюю фотографию, где она вместе с Беа, и проводит пальцем по лицу сестры. Ее поглощают воспоминания о Беа, которые до сих пор она не решалась выпустить наружу: стопки ее книг, громоздящиеся по всему дому, и как она откашливалась, прежде чем сказать что-то неприятное. Когда Беа была хиппи – единственный период ее бунтарства, – она ездила в палаточный лагерь в Бьюде, где сделала татуировку на лодыжке. Однако даже там, пока тату-мастер делал свое дело, повторяла уроки, чем определенно снизила градус непокорства.

На глазах Ханы наворачиваются слезы. Повернувшись, она протягивает руку к бумажным платкам, но, прежде чем успевает достать один, раздается громкий стук в дверь. Она ожидает, что кто-нибудь войдет, но через несколько секунд стук повторяется. Теперь громче.

Спрыгнув с кровати, Хана идет в коридор. Открыв дверь, она видит сотрудника «Люмен» с айпадом в руке. На ремне у него висит потрескивающая рация.

Мужчина приветствует ее полуулыбкой, но его узкое лицо остается серьезным, под стать мрачной обстановке. Без солнечного света листва выглядит какой-то безжизненной, выцветшей.

– Мисс… – Мужчина смотрит в свой айпад, явно пытаясь вспомнить ее фамилию. – Мисс Леджер.

– Это я.

– Боюсь, я должен попросить вашу компанию собрать вещи и как можно скорее покинуть виллу. Кое-что… – Его кадык резко дергается. – Кое-что случилось. Мы собираем всех в главном здании.

Хана с тревогой смотрит на него:

– Что случилось?

– Боюсь, я не могу раскрыть вам подробности, даже если бы их знал.

Она начинает возмущаться, но мужчина нервно переминается с ноги на ногу, вытирает лоб, и Хана понимает, что он потрясен в такой же степени. Он просто выполняет указания, нет смысла предъявлять ему претензии. Она кивает:

– Мы соберем вещи и придем.

– Спасибо, – отвечает он с явным облегчением от того, что Хана не стала давить.

Закрыв дверь, она слышит шаги. Появляется Калеб, а следом за ним Джо с застывшим лицом. От одного ее вида Хана готова взорваться.

– Я слышал только конец разговора, но явно ничего хорошего это не предвещает, – говорит Калеб, теребя бейсболку.

Она надета козырьком назад, и сквозь застежку спереди торчит клок волос.

Хана кивает и объясняет им, что сказал тот человек.

– Час от часу не легче, – жестко говорит Калеб. – Мне просто хочется уехать. Я даже маме еще не сказал про Беа. Просто не мог. – Его голос дрожит. – Провести еще один день на проклятом острове – настоящая пытка.

Взгляд Джо снова перемещается на Хану.

– Пойду закончу собирать вещи, – говорит она и поворачивается. – У бассейна остались мои принадлежности для йоги.

Хана хватает ее за руку:

– Подожди. Я с тобой. Нам нужно поговорить.

Джо встревоженно смотрит на нее, сведя брови вместе:

– О чем?

– О нас, Джо, – тяжело бросает Хана. – О тебе и обо мне.
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Элин медленно поворачивается по кругу. Стид делает то же самое.

– Больше ничего необычного, – шепчет он.

Элин приседает на корточки и осматривает радиоприемник. Задняя панель полностью раздроблена, куски пластмассы рассыпались вокруг.

– Для этого нужна недюжинная сила, – с нехорошим предчувствием говорит она. – Радиоприемники прочные, если просто уронить, он не разобьется. Мне это не нравится. Учитывая слова Джонсона про свидетельские показания. Если убийца в курсе, что Фарра знает о невиновности Кричера…

Стид кивает:

– И время выбрано самое подходящее.

Элин качает головой:

– Не нужно мне было отвечать на звонок Джонсона, когда она хотела со мной поговорить.

– Ты же не знала.

– А если это имело отношение к делу?.. Я ей позвоню. – Элин вытаскивает телефон и набирает номер Фарры. Сразу включается автоответчик. – Не отвечает. Давай посмотрим снаружи.

Выпрямившись, Элин выходит вслед за Стидом через открытую дверь. Поскольку кабинет Фарры угловой, снаружи по обе стороны тянется большая терраса. Отсюда открывается вид не на лес, а на море и островок с густыми зарослями деревьев. Сгущающиеся тучи отбрасывают на него пепельно-серую тень. Создается интересный эффект – островок как будто отделен от остального пейзажа, кажется еще более изолированным. Стид сходит с террасы на траву, а дальше земля резко уходит вниз, к утесу.

– Похоже, отсюда можно спуститься к скалам.

Элин кивает, замечая приделанные к скале поручни – вероятно, начало ступеней.

– А камеры здесь есть?

Обернувшись, Стид всматривается в здание:

– Похоже, что нет.

И снова ее терзает нехорошее предчувствие:

– То есть кто-то мог уйти незамеченным?

– Видимо, да. Здесь довольно пустынно. Если правильно выбрать время.

Она кивает:

– Давай вернемся. Поспрашиваем людей.

Они проходят лишь половину кабинета, и Элин бросается в глаза корзина для мусора у стола Фарры. С этого угла зрения она замечает то, чего не было видно, когда они вошли. Среди скомканных бумаг у самой сетки корзины прижата полоска картона.

Элин наклоняет голову. Фотография.

– Нашла что-нибудь? – спрашивает Стид.

Остановившись у корзины, Элин наклоняется, чтобы рассмотреть получше.

– Думаю, это фотография, но слишком размытая.

Стид заглядывает ей через плечо:

– Судя по всему, фотокопия. Возможно, из газеты.

– Возможно. – Достав из сумки перчатки, Элин надевает их и осторожно вытаскивает картонку. Она всего несколько сантиметров шириной, с рваными краями. Фотография похожа на газетную, но бумага слишком толстая. – Это точно фотокопия.

Поднеся фотографию к глазам, Элин понимает, что там не одно лицо, а еще несколько, одно за другим, словно люди выстроились в шеренгу для группового снимка.

Элин переворачивает фотографию, но на обратной стороне пусто. Не в силах совладать с любопытством, она кладет бумажку на стол Фарры и начинает методично копаться в мусорной корзине в поисках других.

И среди мусора находит остальные обрывки. Элин раскладывает их рядом с первым по порядку. На четвертом фрагменте ее рука начинает дрожать: это те самые снимки, с теми же футболками и старым зданием, маячащим позади.

– Похоже, это фотография из международного лагеря на острове, – указывает Стид. – Вот тут на заднем плане школа, верно?

– Да.

Один за другим Элин рассматривает лица жертв Кричера, те же самые, что они нашли на стене пещеры. Она нервно сглатывает – веселые, беззаботные лица подростков, не представляющих, что скоро грядет, выбивают ее из колеи.

Рассматривая нечеткие лица, она обнаруживает в центре ряда Фарру в надетой слегка набекрень бейсболке. Девочка смотрит прямо в камеру.

Железное доказательство, что Фарра была на острове во время убийств.

– Зачем она держала здесь этот снимок? – бормочет Стид. – Да еще порвала…

– Это наверняка как-то связано с происходящим. А порвала, поскольку не хотела привлекать внимание к тому, что была тогда на острове. Но если дело в этом, зачем вообще она сделала копию снимка? Может, потому, что на снимке…

Глаза Стида сверкают.

– Кажется, я понимаю, к чему ты клонишь…

– Может быть, она тоже связала убийства Кричера с происходящим сейчас. А она была знакома с детьми из того лагеря.

Стид прищуривается:

– И кого-то узнала?

– Возможно.

Снова рассматривая снимок, Элин переводит взгляд с одного лица на другое. Что-то кажется смутно знакомым. Это терзает ее, но она никак не может вытащить нужные сведения из подсознания.

Элин собирает кусочки и кладет их в сумку, так и не разобравшись, в чем дело.

– Я еще раз взгляну на мусорную корзину. Она могла выбросить что-то еще, – говорит Стид и тут же приступает к работе.

Он опускается на колени, и сквозь тонкую ткань брюк видны его крепкие мышцы. Элин смотрит, как он осторожно вываливает содержимое корзины на пол. Груда оберток, бутылок из-под воды и отпечатанных документов.

– Похоже, больше ничего интересного… – Стид осекается. – Подожди-ка… – Он поднимает маленький обрывок бумаги. Страница в клетку, с рваными краями, явно выдернута из блокнота. – Тут что-то написано. Неразборчиво… Вроде «Дом на скале»… – Он наклоняет бумажку и морщит лоб. – Да, «Дом на скале», а впереди «ла».

– Школа «Дом на скале», – напряженно говорит Элин, подходя ближе. – Почерк ее?

– Да, определенно. Покопаемся еще?

– Давай. – Элин хмурится. – Эта школа… Она постоянно всплывает. Не связана ли она с делом?

Стид поднимает бровь:

– Предлагаешь вернуться к делу Кричера?

– Возможно, – размышляет она, – это может быть всего лишь совпадением, но записка вместе с фотографией в мусорном ведре…

Он кивает:

– И кстати, помнишь, что сказала женщина за стойкой? Может быть, «срочное дело» было лишь уловкой, чтобы заманить Фарру в кабинет?

– Не исключено, но какое дело?

Элин осматривает стол Фарры. Никаких признаков срочности. Все касается работы – текущие документы, протоколы безопасности, список складских запасов. Она открывает ноутбук Фарры, не надеясь на удачу – наверняка там пароль.

Но вполне достаточно и заставки. При виде экрана у Элин перехватывает дыхание.

На черном фоне появляются крупные белые буквы:

Я ЗНАЮ, ЧТО ТЫ СДЕЛАЛА. Я ЗНАЮ, ЧТО ТЫ СОЛГАЛА.
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Угроза. Это единственная возможная интерпретация.

У Элин сдавливает грудь.

– Похоже, кто-то считает, что она солгала на суде, – бормочет Стид.

– Да. – Элин не может отвести взгляд от крупных букв. – И выбранный момент… Это не может быть совпадением. Если кто-то угрожает ей из-за показаний на суде, это еще одно доказательство того, что наше дело связано с убийствами Кричера.

Стид бросает на нее взгляд:

– Недаром говорят, что правда в конце концов всплывает наружу.

Элин кивает, понимая, что Фарра могла сочинить ложь такого масштаба лишь по одной причине. Она хотела скрыть нечто настолько важное, что готова была утопить Кричера.

Ложный приговор будет иметь огромные последствия для текущего расследования.

И лишь один человек знал наверняка, что Фарра солгала.

 
– Ты уверена, что она не в здании?

Голос Уилла приглушен, и хотя он пытается скрыть свои чувства, сделать вид, будто это обычный разговор, на экране заметно, как он сжимает челюсти и быстро моргает. Это выдает его с головой.

– Уверена. Мы поговорили с персоналом, ее вызвали по рации. Никто ее не видел. На телефоне срабатывает автоответчик. Я велела искать ее в здании, а Стид повел поисковый отряд в ближайшие окрестности.

– Может, она решила отдохнуть, столько всего навалилось.

Элин колеблется – ей хочется его приободрить, но она не может. Побывав в той пещере, теперь она боится за Фарру. За Уилла.

– Прости, но я так не думаю. – Она переводит дыхание. – Уилл, я опасаюсь, что все зашло слишком далеко. Две смерти в эти выходные не были случайностью. Вероятно, они связаны с убийствами Кричера.

Тянется пауза, и на его лице отражаются противоречивые чувства.

– И ты думаешь, – запинаясь, произносит он, – ты думаешь, что исчезновение Фарры тоже с этим связано?

Элин откашливается, оттягивая ответ. Трудно найти слова для того, что она собирается сказать, – вскрылась многолетняя ложь.

– Уилл, когда мы со Стидом были в ее кабинете, то нашли в мусорной корзине порванную фотографию, где Фарра снята на острове, еще ребенком. Она была в международном лагере.

Его лицо застывает. На мгновение Элин думает, что прервался сигнал, но нет. Уилл внезапно вздыхает:

– Так, значит, ты в курсе.

Она кивает:

– И не только из-за фотографии. Я поговорила с детективом, который вел дело Кричера. Он рассказал, что показания Фарры были ключевыми для обвинения.

Взгляд Уилла опускается с экрана на пол. Повисает долгая тишина, прежде чем он наконец снова поднимает голову.

– Буду с тобой честен. Я надеялся, что все это никогда не всплывет. Фарра тяжело это переживала. До сих пор переживает. Это одна из немногих тем, которые мы никогда не обсуждаем.

Какое противоречие с главным девизом их семьи, они же всегда так подчеркивали свою открытость. Мол, мы никогда ничего не скрываем. Мы обсуждаем проблемы.

– Если бы ты знала, через что она прошла…

– Мне жаль, – тихо говорит Элин.

– Нельзя было пускать детей на остров, по которому бродил этот урод. На него ведь уже заявляли, ты в курсе? За много лет до того нападения. Этот псих фотографировал детей в лагере.

Как невыносимо слышать боль в голосе Уилла. Ему до сих пор тяжело об этом говорить.

– Понимаю, но ты не должен себя винить. Любой член семьи чувствовал бы себя так же. Задним умом мы все крепки.

Уилл смотрит Элин в лицо:

– Я знаю, о чем ты хочешь спросить. Почему я занялся «Люмен», почему Фарра решила здесь работать.

Она качает головой:

– Тебе не нужно объяснять. Люди справляются с травмой по-разному.

– Нет, я хочу объяснить, почему позавчера вечером мы были так взвинчены. «Люмен» означал для нас обоих нечто новое, жизнь с чистого листа. Когда наша фирма получила этот проект, поначалу я даже думать о нем не мог, но потом решил приложить к этому руку, превратить негативный опыт в позитивный. Я и предположить не мог, что Фарра захочет здесь работать, но, когда она на это решилась, подумал: «Это же моя сестра. Она не бежит от трудностей, а стремится им навстречу. Она боец».

Уилл прав, но Элин слишком хорошо знает, насколько тонка грань между бойцом и глупцом. Если это стало спусковым механизмом… Она колеблется.

– Слушай, я знаю, как это тяжело, но мы нашли кое-что – странный скринсейвер на ее ноутбуке. С явной угрозой. Что-то вроде: «Я знаю, что ты сделала. Я знаю, что ты солгала». – Лицо Уилла мрачнеет. – Я все думаю, не связана ли эта надпись и исчезновение Фарры с ее свидетельскими показаниями. И найденная фотография, на которой она на острове, в лагере, тоже…

– Я не понимаю, – уныло говорит Уилл.

– Быть может, это намек на то, что она солгала в суде.

Элин запинается, понимая, как звучат ее слова.

– А-а-а, теперь понимаю. – Уилл издает какой-то тихий гортанный звук. – Так скажи это. Ты спрашиваешь, солгала ли Фарра в суде?

– Нет, – быстро отвечает Элин, краснея. Она все сделала неправильно. – Мне просто интересно, не случилось ли той ночью чего-то вызывающего у нее сомнения.

– Хватит, Элин. Я умею читать между строк. Ты нашла эту записку и поступаешь как всегда. Немедленно предполагаешь самое худшее.

Элин отвечает не сразу, но не потому, что Уилл прав, – да, она склонна судить строго, но не в этом случае.

– Я не пытаюсь осуждать Фарру, а хочу ее найти. Если она и правда солгала, это важно, потому что ее показания были ключевыми в обвинении Кричера. Если приговор основан на лжи, значит, виновен не он. А в таком случае есть другой убийца. И сейчас он на острове.

Уилл ненадолго закрывает глаза. А когда открывает, на его лице написана решимость.

– Ты права. Фарра солгала во время показаний, но не из-за того, о чем ты там навыдумывала. А из-за меня.

– Из-за тебя?

Элин крепче сжимает телефон, и пальцы на миг закрывают лицо Уилла.

– Да. Фарра солгала, но к ней это не имеет отношения. Она хотела защитить меня.
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– И о чем ты хочешь поговорить?

– Как я и сказала, о нас с тобой.

Из-за усиливающегося завывания ветра Хане приходится повысить голос. Ветер треплет верхушки сосен над бассейном, они раскачиваются над головами.

– И о Лиаме.

– О Лиаме? – эхом отзывается Джо, обходя бассейн.

Наклонившись, она скатывает коврик для йоги и сует его под мышку.

– Да, о Лиаме. Я все знаю.

Хана гордится собой. Гордится своим спокойствием. Самоконтролем. Она уверена, что будет говорить хладнокровно, не поддастся обаянию и легкомысленной болтовне Джо.

– Я все знаю, знаю, что ты мне врала. Все это время.

– Ты все знаешь… – запинается Джо. – Но откуда?

– Тебе ни к чему эта информация. Достаточно того, что я в курсе.

Хана не узнает собственный голос, оглушительную четкость каждого слова.

Поднявшийся ветер с грохотом захлопывает приоткрытое окно позади них. В глазах Джо стоит дикий страх, губы искривляются в странной гримасе.

А потом раздаются слова:

– Пожалуйста, Хана, ты должна знать, что я не хотела его бросать. Я запаниковала. Я поняла, что он мертв, сразу же. Я бы не оставила его, если бы не была уверена. Я бы вызвала «Скорую» и осталась. Но он умер, я точно это знала. Я снова и снова об этом думаю – что не должна была уезжать к другому треку или следовало уговорить его поехать со мной, но он упрямо хотел снова попробовать. Я не видела его, но слышала. Этот удар… – Джо на мгновение закрывает глаза. – Я сразу же вернулась и, клянусь, проверила, дышит ли он, но он умер, и я собиралась тебе рассказать, просто не смогла. Как я могла рассказать?

Она обхватывает себя руками и раскачивается на каблуках взад-вперед.

Хана смотрит на сестру, и у нее как-то странно гудит в голове. Жуткий жар отхлынул, сменившись чем-то холодным и мрачным.

– Что-что? – Она понятия не имеет, откуда взялось это самообладание. – Ты была там, когда погиб Лиам? Была в байк-парке?

– Ты ведь об этом говорила? – Джо бледнеет, на лбу проступают бусинки пота. – Что ты все знаешь. Что я была с ним, когда произошло несчастье.

Наступает жуткая напряженная тишина.

– Нет, – наконец говорит Хана. – Я узнала о вашем романе, интрижке, или как там еще это назвать. Вот и все. – От этих слов во рту горчит. – Не об этом. Не о том, что ты была с ним, когда он погиб, и бросила его.

Она не в состоянии это осознать. Хана столько раз мысленно проигрывала последние секунды жизни Лиама, перебирая отчеты криминалистов, что ей уже начало казаться, будто она при этом присутствовала. Новая картина никак не складывается, из головы никак не хочет выходить образ, за который она цеплялась.

– Я запаниковала, Хана, вот и все. Клянусь, я много раз собиралась тебе рассказать, но не могла это сделать сразу после его смерти, а потом у меня никак не получалось. Я открывала рот или начинала писать, и слова не шли. – Джо поднимает голову, чтобы встретиться с ней взглядом. – Я не хотела рассказывать тебе вот так, ты же понимаешь. Только не так. Я собиралась сделать все как надо, но потом случилось несчастье с Беа, с Сетом… – В ее глазах проступают слезы. – Никак не находился подходящий момент.

– Беа знала, да?

Хана смотрит на ползущего по внутренней части коврика для йоги жука, который уже подбирается к руке Джо.

Джо кивает – резко, как марионетка:

– Да. Она увидела фотографию у меня в телефоне и сложила два и два. Несколько недель назад мы с ней сцепились, и все вышло наружу. Она велела рассказать тебе. Я пообещала сделать это здесь, когда мы поедем в отпуск. В тот вечер, когда Беа приехала на остров, она позвонила мне и спросила, рассказала ли я тебе.

– И тогда ты с ней встретилась, верно? Именно ты выходила в ту ночь с виллы.

– Ты знала, что это я? – Джо крепче сжимает коврик для йоги.

– Калеб подслушал твой разговор с Сетом.

Когда жук добирается до большого пальца Джо, она смотрит на него и смахивает.

– Беа попросила встретиться с ней. Я понятия не имею, почему она решила поговорить именно там и немедленно. Настроение у нее было странное, она все твердила, что нужно все исправить. – Джо хмурится. – Но мы все прояснили, клянусь. Я обещала рассказать тебе на следующий день, и ее это удовлетворило.

– И ты оставила ее на пляже?

– Да. Она сказала, что сходит за вещами, а потом придет на виллу. Хотела устроить всем вам сюрприз.

– А как же это? – Хана достает из кармана разбитый телефон Беа. – Я нашла его в твоей комнате. – Ее голос ломается. – Ты взяла ее телефон, Джо. Вместо того чтобы отдать его полиции. Ты сломала его, вытащила карту памяти. Зачем?

Джо потрясенно смотрит на нее:

– Я его не разбивала, а уже нашла таким тем утром, когда обнаружили Беа. Я увидела его под горшком с растениями в павильоне для йоги. Карты памяти в нем уже не было.

Хана размышляет над ее словами, и в уголке сознания зарождается одна мысль.

– Вот, значит, что ты искала в павильоне после моего разговора с детективом. Я тебя видела. Ты понимала, как будет выглядеть ваша переписка, когда выяснится, что именно ты встречалась той ночью с Беа. Как это будет выглядеть без контекста.

От ее слов Джо ежится.

– Да, и я чувствую себя полной сволочью, Хана, но я не знала, что еще делать. Я не нашла карту памяти, честное слово. Либо она до сих пор где-то там, либо ее забрал тот, кто разбил телефон. – Она встречается с Ханой взглядом. – Я поступила глупо, импульсивно, как всегда, но и пальцем не тронула Беа. Ты сама это знаешь.

– Но ты бросила Лиама…

Хана никогда прежде не слышала в голове такого громкого жужжания, словно череп наполнен стайкой крохотных злобных мух.

Джо не отвечает, просто делает шаг в ее сторону, но Хана отшатывается, вставая на траву.

– Ты его бросила, Джо, – выплевывает Хана. Жужжание в голове превращается в странный заряд электричества. – Ты оставила его там умирать.

Она представляет, как Джо могла бы рассказать ей о последних минутах Лиама. Как его везли в больницу, домой. Вспоминает похороны. И недели, последовавшие за этим.

В ее голове проносятся мгновение за мгновением, и Джо отняла их все, теперь Хана всегда будет вспоминать об этом с ненавистью.

А хуже всего, что Джо украла у нее единственную оставшуюся ценность.

Память о Лиаме.

– И думаешь, тебе это сойдет с рук? Ты украла у меня все, вот что ты сделала. Забрала все.

– Не понимаю, о чем ты…

Джо не смотрит на нее, и Хана понимает почему. Джо, как никто другой, знает, что она всегда обкрадывает людей. Джо украла ее хобби, друзей, все присвоила себе. На короткое время Джо ощущала прилив энергии только потому, что кого-то победила.

– Тогда я тебе объясню.

Хана перечисляет все, хладнокровно, жестко: все мелочи, которые лишь ее сестра может считать важными или вообще помнить. Припоминает язвительные комментарии Джо, и как та занялась фигурным катанием только потому, что им занималась Хана, и как тренировалась, пока не превзошла сестру. Как выставлялась перед Беа, когда у нее что-то получалось, и как пыталась невзначай принизить чужие достижения, когда их хвалил кто-то другой.

Слова продолжают литься. Хана чувствует жар, череп раскалывается.

Джо смотрит на нее молча, но ее поза слишком красноречива – плечи поникли, голова опущена. Слова достигли цели. Наконец-то что-то пробило барьер.

– Прости, – в конце концов говорит она, захлебываясь слезами. – Мне страшно жаль.

Это худшее, что она могла бы сказать. Хана хочет услышать в ответ что-нибудь более существенное, с чем могла бы поиграться и опровергнуть. Ей не нужны извинения Джо, они вызывают жалость, а этого ей точно не нужно. От жалости она чувствует себя глупой и никчемной, а ей хочется отхлестать Джо по щекам.

Хана не собиралась этого делать и удивляется самой себе, ведь она никогда не бросалась в схватку, всегда убегала от нее. Беа и Джо скорее подрались бы на диване, но только не она.

Шагнув вперед, Хана грубо хватает Джо за руку:

– Вот только мне не кажется, что тебе жаль.

Джо съеживается:

– Прекрати, мне больно.

Она пытается вырваться. Тушь размазывается под глазами водянистыми черными потеками.

– Нет, – отвечает Хана. Жужжание черных мух в голове окончательно ею овладевает. – Я хочу, чтобы ты сказала это как следует.

– Пожалуйста, Хана, – умоляет Джо, пытаясь выдернуть руку. – Ты меня пугаешь.

Но Хана как будто ее не слышит. Глядя Джо в лицо, в наполненные страхом глаза, она охвачена лишь одним чувством – мощным ощущением власти.

– Хана…

Но Хана молчит.

Она сжимает руку Джо еще сильнее, так что чувствует под кожей твердые кости.
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– Тебя.

Только это и способна произнести Элин. Какое-то странное ощущение сдавливает грудь, как будто из-под ног выдернули ковер, только где-то внутри.

– Да, она защищала меня, Элин. Как старшая сестра.

Его голос дрожит.

Элин пытается взять себя в руки. Не осуждай. Ты не в том положении, чтобы осуждать.

– И что тогда произошло? – мягко спрашивает она. – Когда она была на острове?

– Когда мы были на острове. Я тоже там был. Мы поехали вместе.

Элин хмурится:

– Но на фотографии, которую я нашла… Тебя там не было.

– Потому что это группа Фарры, а не моя. – Уилл медлит. – В ночь убийств я был с Теей, когда на нее напали. Мы бродили по лесу, Тея отошла пописать. Я даже не успел оглянуться, как ее кто-то ударил. – Уилл запинается. – Он бил ее снова и снова, и я… – На его лице мелькает страдальческая гримаса. – Я сбежал. Бросил ее.

Элин хочется его утешить, но это трудно – так ошеломлена она его рассказом.

– Ты испугался, – говорит она наконец. – Хотел помочь, но решил, что нападут и на тебя.

– Нет, – говорит Уилл. – Мне даже не пришло в голову ей помочь. И мысли такой не было. Я просто побежал. Помнишь, ты говорила о трусости? Так вот, в тот день с Сэмом ты не струсила. Ты застыла, но не сбежала. А я не стал помогать Тее. Я до сих пор думаю о всех «если». Если бы я попытался ее защитить…

Он качает головой, в его глазах читается боль.

– Понимаю. Я тоже все время об этом думаю, – тихо говорит она. – Раскладываю то так, то эдак, проигрываю снова и снова.

Он кивает:

– После этого я спрятался. А когда вышел, там уже никого не было, только камень на песке. Странный камень, его явно обточили, чтобы он напоминал ту скалу. – У Элин учащается пульс. Обточенный камень, как в пещере. – Я подобрал его, и тут кто-то набросился на меня сзади. Я толком не разглядел нападавшего, заметил только темный плащ и надвинутый на глаза капюшон.

Плащ. Как тот, который они нашли в пещере.

Его слова, без всякого сомнения, доказывают связь между двумя преступлениями.

– Каким-то образом мне удалось вырваться и убежать в лес. И там я нашел ее – она так и лежала на поляне. – Уилл закрывает рот руками. – Там было столько крови, она лежала так неподвижно, Элин… Неестественно. Я немного постоял там, быть может надеясь, что она очнется, скажет, что это шутка, но в глубине души я все знал. – Из-под его руки вырывается всхлип. – Мне как-то удалось добраться до лагеря, чтобы рассказать вожатым, но потом я увидел разгромленную палатку Джоша и Дэвида, и даже снаружи было понятно, что они мертвы. И там был камень… – Его голос почти срывается на визг. – Он лежал рядом с ними, весь в крови. Я подумал, подумал…

– Что такой же камень ты нашел на пляже, – заполняет пробел Элин.

Она понимает, к чему он клонит.

Уилл кивает. И снова судорожно всхлипывает.

– Я решил, что потерял его на пляже, и когда увидел у палатки, то предположил самое худшее. Я знал, что на камне мои отпечатки. Я испугался и схватил его.

– И потом рассказал все Фарре?

– Да. Она велела мне молчать, потому что на камне моя ДНК, и когда найдут Тею, обвинят меня. Фарра спрятала камень в лесу.

Элин кивает, но кое-что в этой истории ее беспокоит – то, что убийца принес камень к палатке, на место преступления. Насколько ей известно, в случае с Беа Леджер и Сетом Дилейни никаких камней не обнаружили.

Насколько это важно? Случайное отклонение от привычного курса или что-то еще?

– И когда Фарра решила дать показания против Кричера?

– После его ареста. Фарра сказала, что полиция может найти улики, ведущие ко мне, поэтому ей пришло в голову рассказать, будто Кричер бродил у палаток.

– Это придумала Фарра?

– Да, но она сказала, что поступила так, поскольку была уверена в виновности Кричера. Ее ложь подкрепила то, что полиция уже подозревала. Мы не подумали о последствиях. – Уилл поднимает взгляд и смотрит ей в глаза, качая головой: – Когда ты начала заниматься расследованием, я должен был тебе рассказать, я и предположить не мог, что есть какая-то связь.

– Не вини себя. Я понимаю, насколько тебе тяжело, да еще когда Кричер в тюрьме…

Но когда она произносит эти слова, в ее голове прорастает семя сомнений. Она ведь пытается защитить его и Фарру.

– А как же иначе, если исчезновение Фарры связано с ее ложью ради меня. – Он качает головой. – Я должен был набраться смелости и поговорить с полицией. Ты была права, когда говорила, что нельзя закрыться от прошлого, а я делал это всю жизнь. Курорт, мое имя…

– Твое имя?..

Он кивает:

– После того случая я сменил имя. Родители переделали все документы. У меня постоянно были кошмары, Тея звала меня по имени. Меня звали Оливер, но она всегда называла меня Олли.

Глаза Уилла наполняются слезами, и он поднимает руку, чтобы их смахнуть.

Олли. У Элин возникает странное, тревожное чувство, что ее жизнь балансирует на шатком основании.

– Так, значит, если Кричер не убийца, ты думаешь, что тот… – Его кадык дергается. – Тот, настоящий убийца… Что Фарра у него…

Она кивает:

– Мне жаль, но да, это возможно.

– Но если Кричер не убивал Тею и других моих друзей, почему убийца пришел за Фаррой? Ведь она ему помогла? Укрепила подозрения против Кричера.

– Я пока не знаю, какой у него мотив. Учитывая фотографию в мусорной корзине Фарры, быть может, она пыталась что-то накопать, кого-то узнала. Если дело в этом, значит, убийца ее тоже узнал. Возможно, хотел припугнуть.

– Думаешь, ты ее найдешь? – В его голосе звучит отчаяние. – Я должен сказать родителям хоть что-то хорошее.

– Сделаю все, что смогу, ты сам знаешь, но нас только двое, а это место… Все непросто… – Элин умолкает. – Уилл, ты помнишь что-нибудь про человека, напавшего на Тею?

– Хотел бы я его помнить, – подавленно отвечает он. – Я знаю лишь, что он силен и убил бы меня, если бы смог. Я буквально чувствовал исходящую от него агрессию. Спустя столько лет я помню только это. Грубую силу.

– Мне жаль, – тихо говорит Элин. – Не хочется заставлять тебя переживать это снова, но ответь на последний вопрос: кто-нибудь упоминал про школу? Детектив сказал, что ребята, которых он допрашивал по делу Кричера, боялись заходить в здание старой школы, и мы нашли в вещах Фарры кое-что связанное с этим.

После долгой паузы Уилл кивает:

– О школе начали говорить с того момента, как мы ступили на остров. Слухи. Кто-то заявил, будто знает человека, ходившего в эту школу, и он говорит, что учителя были одержимы скалой. Водили детей в эту комнату…

Кожа Элин покрывается мурашками.

– В какую комнату?

– Подробностей не говорили. Ты знаешь, как бывает в этом возрасте. Возможно, все это просто слухи.

Элин молчит. Слухи.

Может, Уилл прав, но после всего, что Элин выяснила про это место, она уже не так уверена.
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– В чем дело? Я слышал крики, – говорит Калеб, когда Хана идет к себе в комнату.

Он останавливается рядом с ней в дверном проеме, уже с рюкзаком за плечами. Рюкзак набит слишком туго, от лямок футболка задралась – и видна полоска бледного живота.

– Это Джо, – резко говорит Хана, облокачиваясь на дверной косяк. Лицо Калеба смягчается.

– Расстроена из-за Сета?

– Вообще-то нет. – Хана опускает глаза, ей трудно выразить свои мысли. – Неожиданная история. Я обнаружила, что у нее был роман с Лиамом, и… – ее голос срывается, – она призналась, что была с ним… когда он погиб.

Она умолкает, не в силах прервать поток мыслей, снова и снова представляет их двоих вместе.

– С ним? – ошеломленно переспрашивает Калеб.

– Да, они вместе катались на велосипеде. Джо видела, как произошел несчастный случай, и бросила Лиама там. Никому ничего не сказала. – Хана вынуждена прикусить губу, чтобы не расплакаться. – Очевидно, ей было важнее сохранить их роман в тайне.

– Боже мой… – Калеб качает головой, скривив губы.

Хана знает, о чем он думает: ничего удивительного. Совершенно ясно, что Калеб не слишком высоко оценивает их семью, в особенности Джо.

– Мне так жаль, – тихо говорит он. – Я никогда не встречался с Лиамом, но знаю о ваших отношениях. Даже представить не могу, что ты сейчас чувствуешь.

Хана кивает, и, хотя не собиралась этого говорить, в глубине души ей ужасно хочется, чтобы он понял бурлящие у нее внутри чувства. Разделил бремя.

– И это еще не все. Я нашла в ее комнате телефон Беа. Джо призналась, что взяла его.

– Телефон Беа? – дрожащим голосом повторяет он.

– То, что от него осталось. Он разбит. Джо сказала, что нашла его уже в таком виде, заметила рядом с павильоном для йоги, когда его обыскивали криминалисты.

– И у нее не возникло мысли передать его детективу?

– Видимо, нет. Она сказала, что там были кое-какие данные, которые она не хотела обнародовать.

– Но ведь тем самым…

– Именно так.

Тянется напряженная пауза.

– И ты на это купилась? – наконец спрашивает Калеб. – Что она просто нашла телефон?

Хана молча пожимает плечами, но ей нечего добавить. Когда их взгляды снова встречаются, все становится понятно без слов.

– Где сейчас Джо? – прерывает молчание Калеб.

– Пакует вещи.

– А Майя?

– У себя в комнате. Я сказала, что зайду к ней перед выходом. – Хана хмурится. – Думаю, все это выбило ее из колеи.

– Как и всех нас. Знаешь, когда я искал в Интернете информацию про это место, после того как Джо в первый раз прислала детали, я посмеялся над конспирологическими теориями, но теперь…

Хана молча кивает:

– Да.

В конце концов вся эта ложь все равно вылезла бы наружу, со всеми неприглядными последствиями, поехали бы они на остров или нет. Но все же Хана не может отделаться от чувства, что ее обокрали, что остров забрал что-то у них и продолжит забирать, пока не отнимет все.

– Похоже, будет гроза, – говорит Калеб, выглядывая в окно. – Прогулка не обещает быть приятной.

Он прав, понимает Хана, проследив за его взглядом. Все вокруг неожиданно становится мрачным и меланхоличным, тучи разрастаются и в числе, и в размере, загородив синеву. Усиливающийся ветер уже превратил когда-то умиротворенный пейзаж в хаос – терраса засыпана мелкими веточками, а к гладким камням прилипли расплющенные цветы.

Хана уже собирается отвернуться, как вдруг поднимается ветер, раздается резкий треск и что-то мелькает в окне.

Калеб зажмуривается.

Замерев, они смотрят, как на землю падает огромная сосновая ветка.

Это похоже на ампутацию. В том месте, откуда оторвалась ветка, в стволе видна белая сердцевина.

Они молчат.

Просто смотрят на ветку, которая изгибается на ветру, прежде чем резкий порыв швыряет ее мимо окна, приподняв в воздухе, и снова бросает на землю.

Жуткий, мучительный танец.
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Элин пересказывает Стиду историю Уилла, а ее взгляд мечется между персоналом и оставшимися туристами, которых согнали в вестибюль. Начатая Фаррой работа в полном разгаре – персонал отправляет постояльцев к коридору за стойкой администрации. В вестибюле звенят голоса, дребезжат колесики чемоданов. Беспорядочно шлепают по полу сандалии.

– И Уилл не смог вспомнить никаких деталей, по которым можно узнать нападавшего? – спрашивает Стид, следя за лихорадочной суетой компании туристов неподалеку.

Те о чем-то спорят, мужчина указывает на свой чемодан.

– Нет.

Стид слегка хмурится:

– Что ж, плохая новость. Я попросил кое-кого об одолжении проверить имена по базе данных… Но тоже ничего путного. Ничего, кроме Фарры, а об этом мы уже и так знаем.

– Можно было ожидать, что легко не будет.

Он кивает:

– Думаю, стоит вернуться к основам. Поговорить со всеми оставшимися, может, всплывет что интересное. Кто-то мог что-то видеть, не осознавая, насколько это важно.

– Хорошая мысль. И то же самое касается Фарры. Кто-то мог…

Но она так и не заканчивает предложение.

– По-прежнему никаких следов Фарры?

Это Джаред, начальник смены. Его узкое лицо излучает тревогу.

– Боюсь, что нет. Мы обыскали ближайшие окрестности, но… ничего.

– Может, расширить зону поисков? У нас есть свободный персонал. Большинство оставшихся гостей уже здесь, а другие скоро придут. – Джаред бросает встревоженный взгляд на собирающиеся тучи и тонкие брызги дождя на окне: – Скоро начнется буря. Если Фарра там, одна…

Элин выглядывает наружу. Она никак не может решить: если последовать его совету, они рискуют безопасностью персонала. Но если ничего не предпринять, найти Фарру будет еще сложнее. Если они расширят зону поисков, самое очевидное место – каменоломня и пещера, но она не хочет никого туда отпускать.

– Нет, не стоит…

Ее заглушает громкий треск рации Джареда и внезапный поток слов.

– Алло. – Он подносит рацию к уху. – Можете повторить?

Человек с того конца повторяет, но слов не разобрать.

Кто бы это ни был, он явно снаружи, слышны завывания ветра.

– Я найду место потише, – говорит Джаред и скрывается в комнате за стойкой администрации.

Элин переступает с ноги на ногу, от нервной дрожи сводит живот.

Через несколько секунд Джаред снова появляется.

– На скалах нашли сумку. Говорят, похожа на сумку Фарры.

Элин поворачивается к Стиду:

– Я пойду туда. А ты начни опрашивать персонал.

Выйдя наружу, Элин как будто попадает в другой мир. Унылый пейзаж всего за несколько минут превратился в нечто дикое, первозданное. Небо затянуто тучами, море покрыто волнами с белыми барашками.

– Они еще там? – спрашивает она.

– Да.

Джаред бежит впереди нее по лестнице к пляжу.

Элин следует за ним. У моря порыв ветра поднимает горсть песка и швыряет ей в лицо. Элин трет глаза, а Джаред ведет ее налево, мимо пляжного сарая. Его заперли, но в спешке – одна стойка для каяков осталась снаружи. Ветер треплет ее, и каяк раскачивается из стороны в сторону.

– Вот тут.

Джаред поднимает руку и показывает.

Подняв голову, Элин видит у скал размахивающего рукой мужчину. Это Майкл Циммерман. На нем тонкий расстегнутый дождевик, под рубашкой поло выпирает круглый живот. И снова в голове Элин мелькает узнавание.

Почему она никак не может вспомнить, где его видела?

Через несколько минут они останавливаются рядом с ним, тяжело дыша.

– Я ничего не трогал. – Майкл указывает на сумку. – Как только ее увидел, сразу же позвонил по рации. – Он качает головой: – Ничего не понимаю. Мы же начали поиски с этого места. Здесь ничего не было.

Элин переводит взгляд на большую сумку, лежащую наполовину на скалах, а наполовину на пляже. Она открыта, и содержимое высыпалось на песок – расческа, футляр для солнцезащитных очков, выдавленный тюбик крема от загара. Но ее внимание привлекают не вещи, а сама сумка. Темно-бежевого цвета, с широкой лямкой… Это точно сумка Фарры.

Но почему она оказалась именно здесь? Допустим, ее выбросил похититель, но почему здесь? Отсюда видно только море. Серовато-синяя ширь, с каждой минутой становящаяся все более сердитой.

Мысли вихрем проносятся в голове. Отсюда некуда деваться, только уплыть с острова. Может быть, сумку положили сюда специально? В качестве приманки или отвлекающего маневра?

Или Фарра сбежала, испугавшись угроз? Вполне вероятно, она нашла способ уплыть с острова.

Но есть и еще один вариант, и при мысли о нем у Элин сжимается сердце. А если Фарра скрылась по собственной воле? По причине, о которой даже думать не хочется? Вдруг она поставила ту заставку на компьютер, чтобы сбить их с толку?

Пока что Элин не может отбросить мысль о том, что Фарра каким-то образом вовлечена в дело. Она ведь солгала полиции, а причину подтверждают только слова Уилла. Может, он о чем-то не знает и Фарра так отчаянно пыталась это скрыть, что солгала в суде? Не могут ли ее вопросы о школе быть связаны с этим?

Голова разрывается от противоречивых сценариев. Элин вытаскивает из кармана телефон. Присев, фотографирует сумку, а потом надевает чистые перчатки и роется в содержимом. Все узнаваемо – футляр для очков, расческа, ежедневник. Она уже собирается закрыть сумку, как вдруг замечает клочок бумаги, торчащий из записной книжки.

У нее учащается пульс.

Рваные края. Как на листке из блокнота в кабинете Фарры.

Она осторожно разворачивает листок, ее взгляд прикован к написанным вручную буквам на самом верху. И опять то же самое.

Остаток слова, которое было написано на том листке из мусорной корзины.

Теперь она точно знает это слово: школа.

Она была права, Фарра записала название школы – «Дом на скале».

Но на странице не только это.

Ее взгляд опускается ниже. Там написано имя.

Майкл Циммерман.
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Элин не поворачивается, и листок в ее пальцах колышется на ветру.

Школа «Дом на скале». Майкл Циммерман.



В глубине души она всегда знала, что школа связана и с текущим расследованием, и с убийствами Кричера. Фарра явно пришла к тому же выводу. Но как школа связана с Майклом Циммерманом? Элин вспоминает, что он на нее смотрит, и по ее затылку бегут мурашки.

Она медленно поворачивается, держа перед собой листок.

– Я нашла это в сумке Фарры. Она записала название старой школы. И под ним – ваше имя. Вы знаете, что это значит?

Майкл смотрит на записку, а потом кивает:

– Насколько я понимаю, она проводила самостоятельное расследование. – Так, значит, Фарра сама пыталась найти информацию. Покосившись на Джареда, Майкл понижает голос до шепота: – Но вряд ли то, что она мне рассказала, предназначено для широкой публики.

Элин делает шаг в сторону, и теперь Джаред их не слышит.

– Если она рассказала, что была на острове во время убийств Кричера, то я уже в курсе.

Плечи Майкла расслабляются. Он кивает:

– Она спрашивала, что я знаю про школу. Сказала, что кто-то запугал ее друзей до смерти, когда они приехали на остров, в международный лагерь, но она никогда толком не понимала, в чем дело. Проклятие, и как оно связано со школой. Сказала, что это всегда ее беспокоило.

– А она сказала, кто с ней говорил?

Он качает головой.

Элин снова смотрит на листок, в голове бурлят мысли. Если Фарра пыталась раздобыть сведения о школе, значит, та определенно играет роль в деле.

– А почему она обратилась к вам?

– Фарра услышала, как я разговаривал с тем художником, о котором упоминал, – тем, кто учился в школе. Она решила, что я могу что-то знать.

– И вы знаете?

Ее вопрос прерывается пронзительным криком чайки, проносящейся над головой.

Поначалу он молчит, но потом кивает:

– Когда мы с вами разговаривали, я не рассказал всего. Тот художник очень разволновался, увидев здесь свой гобелен. – Слегка поморщившись, Майкл теребит свою бейсболку. – Мы разговорились, и он немного просветил меня насчет того, что творилось в школе. Насколько я понял, весьма странные наказания.

– В каком смысле?

– Он сказал, там была тайная комната, куда отводили детей. Я не стал напирать, но он говорил как завороженный, понимаете? – Майкл качает головой. – Видимо, там было что-то жуткое, раз это мучит его даже столько лет спустя.

Элин обдумывает его слова, и в ее груди начинает гулко стучать сердце. Комната. Как и говорил Уилл. Может быть, туда и отвели Фарру?

– Он рассказал что-то еще?

Майкл колеблется.

– Не прямо. Помните, я рассказывал вам про человека, бродившего ночью у скалы? Это был тот художник. Когда я понял, что это он, то забеспокоился, все ли с ним в порядке, после его-то рассказов. И поэтому пошел за ним. Я уже почти его нагнал, как вдруг он прошел мимо скалы.

– Прошел мимо? – Ее сердцебиение учащается. – Но там же только лес.

– Вот именно, я тоже удивился. И пошел за ним. – Майкл ненадолго умолкает. – Он углубился в лес, и там находилось нечто похожее на старый бункер. Я задумался, не та ли это комната, о которой он говорил. Может, он решил разобраться в чем-то.

– И вы рассказали все это Фарре?

– Да, но когда показал ей, она обнаружила, что там ничего нет. Обычный бункер, насколько я могу судить. Когда построили курорт, строители его замуровали. Вывалили на ведущие вниз ступени полтонны цемента.

У Элин замирает сердце.

– И теперь туда никак нельзя проникнуть? Нет другого входа?

– Только если его вырыть. Вход полностью замурован. Могу показать, если хотите.

Стоит проверить, хотя эта версия и выглядит тупиковой со всех точек зрения.

– Спасибо за откровенность.

Он кивает:

– Не за что.

Разочарованная, Элин снова поворачивается к сумке. Рассказ Майкла подтверждает их предположение, что Фарра занималась собственным расследованием, но это по-прежнему не объясняет, где она сейчас и как здесь очутилась ее сумка.

Наклонившись, она подбирает сумку.

– Нужно возвращаться. Собирается буря.

И, словно поймав ее на слове, порыв ветра швыряет в них колючий песок. Элин ежится:

– Пошли.

На лицах Джареда и Майкла явно читается облегчение. Им совершенно не хочется здесь задерживаться.

На полпути через пляж налетает еще более жестокий порыв ветра. Элин с беспокойством отмечает, что его завывания стали громче. Раздается зловещий скрип. Запрокинув голову, она видит, как склоняются на ветру деревья на утесе, стволы гнутся под немыслимым углом.

– Давайте прибавим ходу, – говорит она, завернув.

И резко останавливается.

Под выступом утеса в песке мелькает что-то белое.

Она переходит на бег, и взгляд выхватывает знакомую форму – чей-то профиль. Голова, туловище, ноги.

И белокурые волосы.


72 


Элин мчится по пляжу, и мелкие капли дождя хлещут в лицо. Смаргивая их, она останавливается перед выступом, тяжело дыша. Здесь скала выдолблена, испещрена глубокими бороздами, так что сверху образовался естественный выступ.

Прямо перед ним на песке видны следы крови: маленькие красные лужицы и беспорядочная дуга из брызг.

Взгляд выхватывает выемки на песке – размытые отпечатки ног.

Кровь стучит у нее в ушах. Значит, на Фарру напали здесь и затащили под выступ.

Шагнув вперед, Элин наклоняет голову, чтобы забраться под него.

Ей сразу же ударяет в нос запах – не только сырости и соли, но и металлическая вонь крови.

Такая сильная, что перебивает все другие запахи.

В этом крохотном пространстве буквально пульсирует яростная энергия, и в голове воет сирена – здесь случилось что-то ужасное.

Элин окатывает волной тошноты, но она заставляет себя посмотреть на Фарру: светлые волосы, окровавленные складки на белой рубашке.

Элин отчаянно пытается разглядеть хоть какое-то движение, признаки жизни. Несмотря на кровь и положение тела, она лелеет надежду, что Фарра еще жива.

Она огибает тело, пока наконец не видит лицо.

Это не Фарра.
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Это Джо Леджер.

Ее глаза закрыты, но вид совершенно не умиротворенный. Под правым глазом тянется кровавый порез. Череп вдавлен, и спутанные волосы покрыты кровью с песком.

Белая майка, которую Элин приняла за блузку Фарры, забрызгана кровью и песком.

Джо ни с кем не спутаешь – крепкая мускулатура, смуглая кожа. Сходство с Фаррой лишь поверхностное. Подойдя ближе, чтобы лучше рассмотреть, Элин чувствует, как пересохло в горле.

Она вытаскивает перчатки и дотрагивается до шеи Джо, чтобы пощупать пульс. Затаив дыхание, она ждет, но пульса нет, хотя кожа еще не остыла.

У нее сжимается сердце. Джо мертва, и умерла она недавно.

Наверное, Майкл был где-то поблизости, когда нашел сумку, да и она сама, и Джаред, когда они шли сюда. Ставки неизбежно повышаются – убийца, который уже не боится быть обнаруженным, не боится последствий, способен на все.

Элин тщательно осматривает рану. Причина смерти, похоже, удар по голове. Но где оружие?

Ее взгляд мечется по окрестностям.

Ни следа какого-либо орудия.

И все-таки у нее теплится надежда – выбор Джо в качестве жертвы обнажает нечто фундаментальное.

Три смерти в одной группе людей. Беа. Сет. Джо. То, что раньше можно было посчитать совпадением, теперь явно указывает на определенную схему.

Почему именно они?

После обнаруженного в пещере они склонялись к тому, что выбор жертв случаен, как-то дублирует группу подростков, которых убийца выбрал прежде, но теперь Элин считает, что на самом деле здесь тонкий расчет.

Быть может, мотив убийцы – бредовая вера в проклятие скалы Жнеца, но у него явно была причина выбрать именно этих людей.

– Фарра?

Элин подпрыгивает, но это всего лишь Джаред. Он стоит перед выступом, а за ним Майкл Циммерман.

– Нет, – быстро отвечает она, – это туристка.

Джаред потрясенно отшатывается:

– Неужели она…

– Да. И недавно.

Сделав еще несколько фотографий, Элин выбирается из-под выступа. Джаред задает ей еще один вопрос, но его слова тонут в шуме бури.

Как будто остров, так долго молчавший, наконец обрел голос, звучащий морем, и дождем, и воем ветра, и сердитыми криками чаек.

Накопившаяся энергия превращается из тихого потрескивания в громовые раскаты.

Голос Джареда выводит ее из задумчивости:

– Мы можем уйти?

Элин кивает, но в ее груди настойчиво стучит страх. Нужно узнать, когда прибудет подкрепление, а затем поговорить с оставшимися из той компании.

Хана, Майя, Калеб.

Пришло время заняться ими вплотную.
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– Прости, Элин, никого не могу прислать, я пыталась. Пожарные и спасатели по-прежнему занимаются эвакуацией, но почти заканчивают. Надеюсь, осталось всего несколько часов.

– Но мы так и не нашли Фарру. – Элин слышит отчаяние в собственном голосе. Все изменилось. Анна должна это понимать. – Нам нужно больше ресурсов для поисков. – Ее взгляд перемещается к окну. Стеклянная стена напротив залита дождем, на ней отражаются размытые фигуры официантов, разносящих состряпанный на скорую руку ужин из бутербродов и фруктов.

– Я все понимаю, но не могу ничего сказать, только прошу подождать. Я пришлю подкрепление, как только получится.

– Ладно. Созвонимся.

Ей приходится собрать всю силу воли, чтобы вдохнуть в голос позитивные нотки. В любом расследовании бывают такие моменты, когда все идет не по твоему сценарию, именно тогда ты и показываешь свою стойкость. Нужно вернуть энергию, которую она ощущала ранее.

– Дай угадаю. «Ничем не могу помочь»? – уныло говорит Стид, когда Элин прощается.

– Пока что да. Они еще завалены работой. Похоже, впереди у нас долгая ночь.

– По крайней мере, у нас есть план.

Но уверенность его тона не согласуется с беспокойством на лице.

Стид тоже напуган. Хоть и не хочет этого показывать.

Элин кивает:

– Сначала нужно поговорить с Леджерами. Получить кое-какие ответы.

– Двоих из одной компании еще можно считать совпадением, но троих…

– Точно. Думаю, есть причина, по которой убийца нацелился на них. Должна быть.

Стид смотрит не на нее, а на официанта, собирающего несъеденные бутерброды.

– Но разве это не противоречит предполагаемой мотивации маньяка?

– Может быть. Но тут все сложно. Если у него изначально был план убивать эту компанию, это что-то очень личное. Но убийства подростков, да и Джо на пляже, намекают на бредовое состояние, действия под влиянием порыва.

Она и сама пытается все это осмыслить.

Стид проводит рукой по лбу:

– Разница в поведении может быть результатом нерегулярного приема лекарств. В какие-то моменты он мыслит более ясно.

– Или это два человека, которые действуют сообща. – Элин кусает губу. – Я просто никак не могу отделаться от мысли, что найденное в пещере и проблемы с обвинением Кричера намекают на одного и того же убийцу, но меня беспокоят несходства. Разный уровень планирования, и почему рядом с телами подростков были камни, а сейчас их нет…

Стид пожимает плечами:

– Быть может, выбор подростков тоже не был случайным.

– Это верно, но какая связь между ними и Леджерами?

– И все-таки то, что все они из одной компании, может быть совпадением. На острове осталось не так много людей. Возможно, убийца действует спонтанно.

– Возможно. Но мне постоянно кажется, что мы что-то упускаем, в особенности относительно школы.

– И как она связана с Леджерами? – хмурится Стид. – В те времена, когда здесь стояла школа, они даже не родились.

– Я знаю. Но думаю, стоит дважды проверить, не имеет ли кто-либо из них отношение к школе.

– Что ж, можем спросить у них. – Стид показывает на дверь. – Они только что пришли.
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– Я с ними поговорю, – говорит Элин, но ее голос срывается.

Уж слишком велико бремя новости, которую она должна им сообщить. Появление Ханы, Калеба и Майи как будто прорвало плотину, которую она построила после возвращения с пляжа.

В памяти всплывает сцена с окровавленным телом Джо Леджер на песке.

– Не торопись, – говорит Стид, глядя на нее.

– Просто… только все улеглось. Двойное потрясение – я думала, что это Фарра, и вдруг нашла кого-то другого…

Она зажмуривается, вспоминая это мгновение.

– Понимаю. Может, я этим займусь?

Элин благодарно улыбается:

– Спасибо.

Хана останавливается в нескольких метрах от них. Элин и Стид подходят к ней. Волосы у Ханы мокрые, ноги забрызганы грязью. Растрепанные Калеб и Майя неловко топчутся позади. Темные кудри Майи, вопреки обыкновению не подвязанные шарфом, прилипли влажными клочьями к плечам. В ответ на приветствия Калеб вытаскивает наушники, но теребит подол синей футболки и выглядит оглушенным. Онемевшим.

– Простите, что сразу на вас набрасываюсь, но мы должны поговорить наедине. – Стид отводит их в угол и понижает голос. – То, что я сейчас скажу, будет для вас потрясением, но постарайтесь не реагировать слишком бурно. Хорошо?

Только Хана, похоже, уловила что-то в его лице или тоне.

– Что-то случилось, да? – быстро спрашивает она.

Стид переходит сразу к делу:

– Боюсь, должен сообщить, что Джо погибла. Мы недавно ее нашли.

Хана охает. И вокруг что-то резко меняется, воздух словно заряжен эмоциями. Все трое смотрят сначала на Стида, а потом на Элин, словно ждут слов, что это шутка, но так и не могут дождаться.

– Это невозможно, – запинается Майя. – Она же совсем недавно была с нами. На вилле. – Она поворачивается к Хане: – Ты же сказала, что она собирает вещи, верно?

Лицо Ханы становится пепельно-серым.

– Да, я так думала. – В ее голос закрадываются истерические нотки. – Мы постучались к ней перед уходом, но никто не ответил. Мы решили, что она уже пошла сюда. – Она тихо стонет: – Кто мог это сделать? Почему это происходит именно с нами?

Калеб обхватывает себя за плечи.

– Что я говорил? – бормочет он. – Это место, оно не…

– Но как? – в отчаянии вскрикивает Майя, шагая вперед. – Как это случилось?

– Мы нашли ее на пляже. Похоже, на нее кто-то напал.

Хана начинает плакать, ее плечи трясутся. Элин захвачена ее эмоциями. Хотя рядом Калеб и Майя, Хана выглядит такой одинокой. Такой уязвимой.

Откашлявшись, Стид переводит взгляд с одного на другого.

– Простите, что задаю этот вопрос, – мягко говорит он, – но в последние несколько часов вы все были вместе?

– Да, мы были на вилле, собирали вещи, чтобы прийти сюда. – В глазах Майи тоже проступают слезы. – Ну, то есть не каждую минуту вместе… Мы были в своих комнатах, но никто не выходил. Так ведь?

– Лично я не собираюсь никуда ходить в одиночестве. – Калеб издает горький смешок, но его губы дрожат.

Он всхлипывает и отворачивается. Еще один постоялец, стоящий справа от них, смущенно глядит в их сторону.

– Я тоже. – Хана качает головой. По ее щекам льются слезы. – Не могу поверить. Еще и Джо…

Майя кусает губы, но не может остановить громкие рыдания.

Стид немного пережидает, прежде чем снова заговорить:

– Слушайте, мне жаль, что приходится закидывать вас вопросами, но нам очень поможет, если вы расскажете, когда в последний раз видели Джо. Тогда мы сможем составить более четкую картину ее передвижений.

– Мне проще всего ответить на этот вопрос, – говорит Калеб, теребя в ладони наушники. – После завтрака я ее не видел. И не покидал виллу, только несколько часов назад ходил перекусить.

Майя пытается взять себя в руки и вытирает слезы.

– В последний раз я видела ее после завтрака.

– А вы? – спрашивает Стид у Ханы.

Набрав в грудь воздуха, Хана вздыхает, раздувая щеки:

– Наверное, я видела ее последней. Снаружи, у бассейна. Мы… мы поругались. Я схватила ее… – Она умолкает, и из ее груди снова вырывается всхлип. – Я схватила ее и…
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Стоящая рядом Майя замирает, в ужасе таращит глаза. На мгновение они все будто балансируют на лезвии ножа, не в состоянии пошевелиться или заговорить. Сгущается тишина.

– Я сжала ее руку… – наконец произносит Хана, как будто задыхаясь. – Джо плакала, но я не могла остановиться. Просто сжимала ее руку сильнее и сильнее. Я никогда раньше не была в такой ярости, у меня внутри как будто что-то надломилось. Мне хотелось сделать ей больно, как она сделала больно мне, больше я ни о чем не могла думать.

У Элин екает сердце, когда она вспоминает, как почувствовала напряжение между ними.

– На один миг… – Хана умолкает, и по ее щекам текут слезы. – Господи, на один миг… – Она вытирает слезы тыльной стороной ладони. – Но я не смогла… Я хотела, но отпустила ее.

Элин выдыхает:

– И что сделала Джо после этого?

– Пошла обратно в дом. – Хана смотрит ей в лицо. – Я решила, что она ушла в свою комнату.

Повисает напряженная пауза, Майя и Калеб смотрят на Хану, словно никак не могут осмыслить ее слова.

– Могу я узнать, по какому поводу вы поссорились? – спрашивает Стид.

Хана смаргивает слезы:

– Из-за моего парня. Он погиб в прошлом году. И только сегодня я узнала… – Она делает глубокий вдох, ее глаза блестят от слез и эмоций. – Узнала, что у него был роман с Джо и она видела, как он умирал. Но ничего мне не сказала. – Ее плечи начинают трястись. – За все это время. – Она с трудом произносит слова, борясь со слезами. – А еще она призналась, что нашла телефон Беа.

Элин и Стид обмениваются многозначительным взглядом. Пропавший телефон.

– Она объяснила, почему спрятала телефон?

– Сказала, что заметила его в то утро, когда нашли Беа, рядом с павильоном для йоги. Он был разбит, карта памяти пропала. Джо беспокоилась, что если телефон Беа найдут, то узнают, что тем вечером они встречались.

– Мы бы ее заподозрили.

– Как и я. – Хана так дрожит, что слова превращаются в почти неразборчивую дробь. – Я практически ее обвинила.

– Вы знаете, что она сделала с картой памяти? – мягко спрашивает Стид.

– Она сказала, что не нашла ее.

У Элин сосет под ложечкой. Возможно, ее забрал убийца.

Хана на миг закрывает глаза.

– Я решила, что Джо лжет и на самом деле имеет отношение к…

Ее тело сотрясают рыдания.

– Мне жаль, – тихо говорит Элин. – Я понимаю, как это тяжело, но у нас есть еще несколько вопросов. Как вы думаете, у кого-нибудь были причины убивать Джо или кого-то из вашей компании? Может быть, кто-то вел себя подозрительно?

Один за другим они качают головами.

– Кто-нибудь из вас как-то связан с островом помимо этого отпуска? Вы что-нибудь знаете о школе, которая стояла здесь раньше?

Хана и Калеб снова качают головами, но Майя кивает:

– Друг моего отца работал в старой школе, но недолго. Он рассказывал, что это было ужасное место. – Она колеблется. – Больше я ничего не знаю, простите. Он не вдавался в подробности.

Элин разочарованно смотрит на Стида. Она и не ожидала прорыва, но все же…

– Спасибо. Еще раз примите наши соболезнования. Если вспомните что-то еще…

Она прерывается, почувствовав вибрацию телефона. Детектив Джонсон. «Отправил все файлы, которые ты просила, на имейл».

– Простите, это срочно.

Когда они отходят, Стид смотрит на нее:

– И что ты об этом думаешь?

– Пока трудно сказать. Самое интересное – это карта памяти. Можно узнать, какие приложения были установлены на телефоне?

– Конечно.

– Займись этим, а я отвлекусь на минутку. Джонсон прислал мне файлы по делу Кричера.

Она снимает два стула из стопки, стоящей рядом. Стид помогает оттащить их к окну, подальше от всех. За окном едва видна темная масса леса. Сумрак еще больше сгустился.

Вытащив блокнот, Элин открывает первый файл. Но, едва начав читать, слышит приглушенный крик.

Калеб. Он сидит на полу, накрыв голову руками.

– Я им займусь, – тихо говорит Элин, вставая.

Но когда она подходит к нему, Майя уже обнимает Калеба за плечи.

– Я могу чем-то помочь? – мягко спрашивает Элин.

Хана качает головой, ее глаза еще мокрые от слез:

– Думаю, он дошел до точки. Недавно у него умер отец. Судя по его словам, уходил он очень тяжело. Думаю, Калеб еще не вполне это пережил. Одна потеря за другой, а теперь еще Джо… Это слишком.

Элин кивает, оглядывая оставшихся постояльцев и персонал в зале. Большинство закончило ужинать, и наступило затишье, пропитанное ощутимым напряжением. Лихорадочно отстукивающие по экранам смартфонов пальцы. Встревоженные голоса.

Скороварка, вот на что это похоже. Скороварка, которая вот-вот взорвется.
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Джонсон старательно сфотографировал все документы. Из-за высокого разрешения они слишком велики для одного письма, поэтому во входящих длинный список писем.

Стид заглядывает ей через плечо:

– Данные по приложениям телефона скоро будут готовы. Нужна помощь?

– Да. Я перешлю тебе кое-что.

Элин открывает первый приложенный файл: допросы о той ночи, когда пропала Лоис Вейд. Все показания одинаковые: Лоис Вейд не было на острове. И она не собиралась приезжать. Никто ее не видел.

Элин просматривает другие показания, взятые по делу Кричера. Вожатые, преподаватели. Все то же самое: как они проснулись от криков и что обнаружили, когда вылезли из палаток. Кратко упомянут Кричер: его считали странным, замечали, как он наблюдает за детьми.

– Есть что-нибудь полезное?

Элин качает головой:

– Все одно и то же. А у тебя?

– Аналогично, – качает головой Стид. – Не могу понять, как так вышло, что все спали, когда появился убийца. Обычно в таких походах спать ложатся поздно.

– Может, убийца дождался, пока все дети уснут, – говорит она, открывая показания детей.

Все то же, что и у взрослых, но видны искренние эмоции; нет сдержанной формальности взрослых, каким-то образом подсознательно усвоенной из книг или телесериалов.

– Есть упоминание о каких-либо ссорах? – поднимает голову Стид. – У меня нет.

– У меня пока тоже. Вот показания Фарры, – шепчет она и морщится, зная, что это ложь.

– Тяжело читать?

Она кивает, откладывая показания Фарры и Уилла на потом, и переходит к последнему допросу – лодочника. Оно начинается с воспоминаний о том, как он перевозил на остров группу людей, дальше следуют его комментарии относительно Кричера. Он тоже считал поведение Кричера странным, заметил, как тот наблюдал не только за этими подростками, но и за другими тоже. «Раньше не хотел этого говорить, вы же понимаете?»

Элин уже собирается закрыть файл, но тут взгляд останавливается на имени лодочника, сначала она не обратила на него внимания.

Портер Джексон.

Что-то всплывает из подсознания. После нескольких секунд размышлений ее осеняет: Портера Джексона вскользь упоминали в статье о протестах из-за планов Ронана Дилейни по строительству курорта.

Элин набирает имя Портера Джексона в Гугле и добавляет слова «Жнец».

Появляются страницы результатов. Первые ссылки – копии первоначальной статьи. В местных новостях, потом в общенациональных – историю подхватили крупные газеты.

«Строительство на печально известном острове».

Ничего удивительного – газетчики любят писать о местечковых распрях, о том, как чужак переворачивает все вверх дном.

Элин кликает на первую ссылку, и по венам начинает пульсировать адреналин. Она права: Портер Джексон был среди недовольных. Это не совпадение, но значит ли что-нибудь? Если он работает на острове, хотя бы и лодочником, то вполне естественно будет недоволен застройкой такого масштаба.

Спускаясь дальше по ссылкам, она замирает с пальцем у экрана. Единственная статья, не связанная со строительством на острове.

Обсуждение на Реддите. Портер Джексон упомянут в комментарии сразу под заголовком «Кто-нибудь знает человека, учившегося в школе на острове в 1963–1967 годах?». Элин заинтригована.

Вот оно, упоминание школы «Дом на скале»! Быстро прокручивая страницу, она просматривает комментарии.

«Привет, меня зовут Ален Дьюнн, я учился в «Доме на скале» в 1963–1967 годах. Оглядываясь назад, могу сказать, что это была помойка, куда со всей Британии ссылали «неблагополучных» детей, как нас называли, то есть с проблемным поведением».

Другой комментарий:

«Мне нравится термин «школа-интернат для непослушных мальчиков», но, думаю, более подходящим было бы назвать ее «школа-интернат для мальчиков с проблемами в обучении». Я сам был таким».

Еще через несколько комментариев появляется фотография и ветка про старую школу. Элин читает:

«Друг моего отца в шестидесятых и семидесятых был воспитателем в «Доме на скале». В то время я была маленькой, но он наводил на меня ужас, страшно представить, через что пришлось пройти тем ребятам».

Ниже еще один комментарий:

«Кто-нибудь помнит Портера Джексона? Он был моим одноклассником. Единственным, с кем я не поддерживаю связь».

Элин смотрит на эти слова, и в ушах отдается грохот сердца.

Вот оно, черным по белому: Портер Джексон, работавший лодочником во время убийств Кричера и жаловавшийся по поводу застройки, оказывается, учился в той школе.

Он был связан с островом задолго до убийств Кричера.

– Нашла что-нибудь?

Стид отрывает взгляд от своего телефона.

– Да. Лодочник, Портер Джексон.

Она рассказывает Стиду о его связи с островом, а потом быстро просматривает остальную ветку комментариев, с воспоминаниями об учителях и сомнительном питании. Пролистывая страницу, она останавливается на комментарии на полпути к концу.

«Кто-нибудь помнит ту комнату, куда нас отводили? Там на полу еще были такие странные камни в форме скалы».

Элин моргает, с тошнотворным чувством перечитывая предложения. Это явно та самая комната, о которой говорил Майкл Циммерман.

Комната с камнями на полу. Как из пещеры в каменоломне.

Это не может быть совпадением. Она поворачивает экран телефона к Стиду:

– Прочти вот это.

Он тихо присвистывает:

– Ну ничего себе.

Размышляя об этом, Элин чувствует мурашки на коже. Теперь слухи о школе наполняются смыслом. Оцепеневшие лица мальчиков на фотографиях. Слова Циммермана о том, как художника беспокоили его школьные годы.

Она в замешательстве продолжает читать.

«Помнишь, где она была?»

«Нет, нам ведь завязывали глаза. Но где-то недалеко от школы. Помню, как спускался по лестнице».

«И у них получалось. Провести там, внизу, всю ночь в одиночестве… Кошмарное наказание. Слава богу, все закончилось».

«Мне до сих пор снятся кошмары об этом. Я начал их рисовать… Это единственный способ с ними справиться».

«Давайте пойдем в приватный чат. Открытый форум – не то место, чтобы это обсуждать».

Элин читает дальше, но это последнее упоминание комнаты.

– Не понимаю, что движет некоторыми людьми, – морщится Стид. – Бедные дети…

– Да. Те люди, которые должны были о них заботиться… – Элин возвращается к предыдущим комментариям, и ее взгляд выхватывает фразу: «Я начал их рисовать». – Вот этот кусок, про рисование, навел меня на мысль о гобелене в вестибюле с изображением скалы. Может, это вовсе и не скала, а камни из комнаты?

– Возможно, это способ справиться с кошмарами, как написал тот парень.

– А убийца, вероятно, так и не нашел способ. Думаю, мы нащупали мотив. А что, если он отражает свои переживания в комнате с помощью убийств? Такая серьезная травма… А если у него еще и навязчивые мысли…

Стид медленно кивает:

– Но если дело в этом, значит, убийца учился в той школе и прошел через все это. Или как минимум в курсе.

– Ты прав. – Элин сразу приходит в голову имя, которое привлекло ее внимание к этой ветке комментариев с самого начала. – Единственный подходящий человек – это Портер Джексон, но остается вопрос, был ли он на острове, когда пропала Лоис Вейд. Я напишу Джонсону.

Джонсон отвечает почти мгновенно. Элин оборачивается:

– Когда пропала Лоис, Джексон был лодочником. Джонсон не счел это важным – Джексон доставил детей и уплыл, это подтверждено свидетелями.

Она замечает блеск в глазах Стида.

– Но если он уплыл, это еще не значит, что не мог вернуться.

– Именно так.

Однако в этой теории есть одно слабое место – пусть Джексон и был на острове во время убийств Кричера, нет никаких свидетельств, что и сейчас он тоже здесь.

– Посмотрим, получится ли узнать, где он сейчас. – Элин быстро ищет имя в Интернете и получает много страниц со ссылками. – Плохая идея. Это можно разгребать часами. Давай позвоним ребятам в отдел, пусть займутся. А пока я хочу поговорить с Майклом, взглянуть на здание, которое он упоминал. Он утверждает, что оно замуровано, но вдруг там есть другой вход.

– Думаешь, убийца может держать там Фарру?

– Не исключено. Приглядывай, как тут идут дела, а я найду Майкла.

Взяв сумку, она ощущает дрожь предвкушения, кровь наполняется адреналином, и Элин спотыкается по пути к выходу.

Они уже близко. Складывают фрагмент за фрагментом.
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– Вот он. По крайней мере, здесь был вход.

Майкл отодвигает спутанные ветки, закрывающие то, что осталось от двери.

Поднимая фонарик, Элин чувствует слабый запах гниющей листвы и высвечивает замысловатую филигрань паутины, к которой прилипли крохотные капельки воды. Слышатся гортанные раскаты грома, а порыв ветра бешено хлещет ветвями над головой. Как только ветер слегка утихает, Элин с разочарованием смотрит на вход, забитый мусором и цементом.

Сомнений нет – вход полностью замурован.

– Сейчас трудно разглядеть, но вот здесь дверь.

Майкл показывает на левую часть завала, и капюшон его плаща спадает. Наверху резким белым сиянием сверкает молния. Деревья, палая листва и Майкл на мгновение озаряются яркими цветами.

Когда свет гаснет, Элин осматривает строение. Оно похоже на бункер, и, вероятно, внизу есть комната, которую он описывал. Она чувствует мурашки на затылке. Хоть вход и замурован, атмосфера здесь зловещая. Чем дольше Элин смотрит, тем ярче ее воображение рисует картины того, что когда-то здесь происходило.

Элин идет дальше, мимо входа.

– Вы уверены, что другого входа нет?

Майкл качает головой, смаргивая с глаз дождевую воду:

– Если только туда не прорыли туннель, а это маловероятно, и к тому же, даже если спуститься, комната забита цементом.

Элин кивает. Он прав. Бункер замурован, это совершенно ясно.

– Мне жаль, что я ничем не помог, – говорит Майкл, и последняя часть фразы тонет в шуме дождя. Ливень усиливается, барабаня по уже мокрой земле. – Как он выразился, это место нужно похоронить навсегда, и они вполне преуспели. – Он озирается вокруг. – Не могу их в этом винить. Здесь как-то не по себе.

– Да, – соглашается Элин, но ее беспокойство быстро вытесняется осознанием того, что он сейчас сказал, – это нечто новое, отличающееся от сказанного на пляже. – Что значит «похоронить навсегда»? Это чьи-то слова? Кто-то не просто решил замуровать старый бункер ради безопасности?

– Да. – Майкл плотнее запахивает дождевик. От воды его волосы прилипли к голове, и видна лысина. – Владелец настоял. Поэтому я и решил, что комната, о которой упоминал художник, находится здесь. Он хотел забить цементом весь бункер, не только вход. Судя по тому, что я выяснил, он тоже ходил в здешнюю школу.

Элин с дрожью смотрит на него.

Ронан Дилейни.
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– Джексон?

Ронан Дилейни скроллит экран своего ноутбука, и в его глазах вспыхивает узнавание.

Элин кивает:

– Я правильно понимаю, что вы вместе ходили в школу на острове?

Взгляд Ронана с опаской перемещается с ее лица на Стида.

– Да. Мы были одноклассниками. И оба обожали футбол, хотя и болели за разные команды.

Стид слегка улыбается:

– А еще он яростно возражал против строительства курорта, верно?

– Да, – кривит губы Ронан. – Возражал и чинил препятствия. Устраивал кампании протеста и митинги, но, честно говоря, так происходит всегда. Люди беснуются. В особенности местные. Никто не любит перемены. А от того, что мы вместе ходили в школу, он бесновался еще сильнее. – Он на секунду умолкает. – Я всегда думал, что это… личное, из-за того, что случилось раньше.

Элин задумывается. Что-то с ним не так. Он явно скорбит, но при этом ведет себя как профессиональный журналист, которому явно не нравится обсуждаемая тема, – широкие, резкие жесты, кривоватая улыбка в конце каждого предложения. Человек, который привык помогать коллегам и очаровывать инвесторов. Это наверняка автоматизм, рефлекс, но все равно вызывает беспокойство.

– И что именно случилось? – спрашивает Стид.

– Я посоветовал Джексону и еще нескольким школьным приятелям вложить деньги в одно предприятие. В конце концов оно провалилось, но всегда есть риск. Иногда выигрываешь, а иногда проигрываешь. Джексон принял это близко к сердцу, но если ты такой чувствительный, то лучше не класть все яйца в одну корзину.

Элин кивает. Между ними явно пробежала черная кошка, но как это укладывается в общую картину?

– Возвращаясь к школе, мы слышали о комнате, которую использовали для наказаний, где-то за пределами школы. Вы про нее знаете?

Проходит несколько секунд.

– Да, – наконец говорит он и откашливается. – Но мне не хотелось бы о ней говорить.

– Можете рассказать в общих чертах? – тихо просит Стид.

Ронан кивает, и Элин замечает проблеск страха в его глазах.

– С той минуты, когда я приехал в школу, мне стало ясно, что здесь… что-то не так. В таком возрасте мальчишки обычно ходят на головах, но они были сломлены, буквально тряслись, когда входил взрослый. Через несколько дней я узнал почему. – Он снова молчит. – На рассвете меня разбудил человек… – морщится он, – в странном плаще. Не знаю, как еще описать.

Элин напрягается. Плащ. Вырисовывается довольно красноречивая картина.

– Нам завязали глаза и повели из школы в эту комнату. – Ронан встряхивает головой, словно пытается избавиться от воспоминаний. – Помню только, как сняли повязку с глаз. Было темно, но через некоторое время глаза свыклись с темнотой. Там лежали… эти камни на полу, выточенные в форме скалы.

Его голос срывается.

У Элин учащается пульс. Камни… В форме скалы.

– И там происходило что-то еще? – мягко спрашивает она.

Ронан кивает, и впервые с него полностью слетает лоск. У него словно надломилось что-то внутри, лицо съеживается.
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– Нас держали там часами. – Ронан разглядывает свои руки. Элин впервые замечает обгрызенные ногти и воспаленную кожу вокруг них. – Мы знали о проклятии, поэтому камни… наводили ужас. Через некоторое время разыгрывалось воображение. У меня всегда возникало жуткое чувство, что за нами наблюдают. – Он качает головой. – Так всегда говорили учителя. Жнец наблюдает. Если мы не будем слушаться, он придет за нами.

– Наверное, это было ужасно, – шепчет Элин, пытаясь вообразить, кому могло прийти в голову так запугивать детей.

– Да. Извращенное психологическое запугивание, которое применяли без какой-либо причины, только чтобы держать под контролем тех, кто все равно не может ответить. Когда я вырос, то понял, что это было злоупотребление властью в чистом виде. Но в детстве…

– Сочувствую. – Элин нервно сглатывает, и бремя того, о чем рассказал Ронан, буквально висит в воздухе. Что она только не представляла во время расследования, но не это. – Были какие-то принципы, по которым вас наказывали?

– Нет.

И снова появляется выученная улыбка, которая затем быстро исчезает.

– Вы узнали, кто играл роль Жнеца? – спрашивает Стид. – Кто из учителей?

– Нет.

Ронан подносит левую руку к губам и грызет уже содранную кожу вокруг пальцев.

Стид что-то записывает в блокнот.

– И никто об этом не рассказал?

– Мы были слишком напуганы. Один мальчик хотел рассказать родителям, но на следующий день упал в каменоломню во время прогулки. После этого никто не осмелился об этом и пикнуть. Мы правда верили, что виноват Жнец. – Он показывает пальцами кавычки. – Мы были не очень уж маленькими, но нас так запугали…

Кто-то хотел заткнуть им рты, и самый умный способ – подкрепить рассказ о Жнеце, который убьет их, если они ослушаются.

– Манипуляция, – бормочет она.

– Да, – резко говорит Ронан. – Самого худшего пошиба.

– Полагаю, Портер Джексон тоже испытал все это?

– Конечно. Я уверен, что ни один из нас этого не избежал.

Стид отрывает взгляд от блокнота:

– А вы знали, что Портер Джексон работал лодочником на острове, когда убили подростков?

После паузы Ронан кивает:

– Теперь, когда вы об этом сказали, я припоминаю. Кажется, я об этом читал.

– Это вас удивило? После всего, что произошло в школе?

– Странно, но нет. Я чувствовал то же самое – мне хотелось вернуться сюда и захлопнуть прошлое своего рода крышкой.

Ронан пожимает плечами.

В точности как Уилл и Фарра, думает Элин, и художник, создавший гобелен.

– А после споров из-за строительства вы не пересекались с Джексоном?

– Нет, но это неудивительно. – Ронан поднимает голову. – Один школьный друг несколько месяцев назад сообщил, что Джексон умер. Он упоминал похороны в родном городе Джексона, Ашбертоне. Кажется, это было в ноябре позапрошлого года.

Элин встречается взглядом со Стидом – в его глазах отражается ее разочарование. Схватив телефон, она забивает в поиск имя и город. И суженный поиск немедленно дает результат: мемориальная страница, появившаяся больше двух лет назад. Наверху фотография. Она наклоняет экран к Ронану:

– Это он?

Ронан кивает. Элин изучает текст с описанием похорон под фотографией. Там есть и краткая биография, в которой говорится, что он учился в школе на острове, а потом и работал на нем.

Это он. Сомнений нет. Портер Джексон умер.

Он никак не мог убить Беа, Сета и Джо.

– Надо полагать, вы не это хотели услышать? – спрашивает Ронан, наблюдая за ними.

– Не это. – Элин еще пытается осмыслить новость. – Вы не знаете, у него была семья?

– Не знаю. Простите.

– И в последнее время с вами не связывался никто из бывших одноклассников?

Элин слышит отчаяние в собственном голосе. Она была так уверена. У Джексона не только был солидный мотив, вдобавок он находился на острове во время убийств Кричера.

Ронан колеблется и качает головой:

– Нет. Но, если честно, мне трудно понять, как человек, испытавший подобное, захочет повторять это с другими.

– Иногда это входит в привычку. Человек зацикливается. Тот, над кем издевались, сам начинает издеваться над другими. В основном, конечно, это не так, но случается. Я… – Она осекается. Звонит ее телефон. Это Уилл. – Простите, я должна ответить.

– Конечно. Если вам понадобится что-то еще, я буду с остальными. – Ронан собирает свои вещи. – Мне дали строгие указания, так что я знаю, что делать.

– Я что-то упустила… – бормочет Элин, когда он уходит.

– Кто это был? – спрашивает Стид.

– Уилл. Я должна ему перезвонить.

Стид дотрагивается до ее руки:

– Погоди. Может, я схожу в старую хижину на пляже, если ты не против?..

Элин хмурится:

– В хижину? Мы же договорились, что никто не покинет главное здание, и к тому же там Сет…

Он с серьезным лицом кивает:

– Я возьму все необходимое и постараюсь вернуться побыстрее. Меня кое-что беспокоит. Когда Дилейни упомянул футбол, меня осенило. Та кружка на полке, которую я заметил, она с символом прошлогоднего чемпионата.

У Элин учащается пульс.

– Значит, кто-то был в хижине совсем недавно.

Стид смотрит ей в глаза:

– Да, уже после строительства курорта.
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Уилл обходится без приветствия и сразу переходит к делу:

– Есть новости?

Элин нервно сглатывает, ей не хочется лишать Уилла надежды, которая звучит в его голосе.

– Пока никаких следов. Мы нашли только ее сумку на пляже.

– То есть она там, да? – быстро говорит он. – Нужно обыскать все вокруг.

– Мы и так обыскали, но небезопасно посылать людей на поиски без подмоги.

Он несколько секунд молчит.

– А что насчет угроз, это же ключ, верно?

– Да, но она не рассказала подробностей.

Элин тут же ощущает жар в затылке. Произнеся эти слова, она понимает свою ошибку – не только в том, что проговорилась и дала Уиллу понять, что Фарра сообщала ей об угрозах, но и в том, что она ничего с этим не сделала. Фарра не успела раскрыть подробности, потому что Элин отложила разговор, не связала это с происходящим. Фарра пыталась ей довериться, а Элин ее оттолкнула.

– Она не рассказала подробностей. – Голос Уилла зловеще спокоен. – Ты так говоришь, как будто Фарра уже рассказывала тебе об угрозах. Не понимаю, как это возможно, ведь она уже пропала, когда вы нашли их в ее компьютере.

Теперь жар ползет и на щеки.

– Я не знала, Уилл… И до сих пор не знаю, связано ли то, о чем она говорила, с делом. Она рассказывала про своего бывшего. Что он пытается ее запугать.

Повисает тяжелая тишина.

– Давай начистоту, – наконец говорит Уилл. – Фарра еще до исчезновения говорила тебе, что ей угрожают. И ты не нашла времени это проверить?

– Нет, но… – говорит Элин на автопилоте, потому что только теперь осознает, какую огромную ошибку совершила.

Она подвела Фарру, не приняла ее слова всерьез.

– Ты была слишком занята, играя героиню, да?

– О чем ты?

Элин потрясена его агрессивным тоном.

– Ты хочешь сказать, что не нашла для нее времени, но это… эта ситуация… Ты слишком сильно во все это погрузилась, а не должна была. Ты сама говорила, что не готова к таким расследованиям, но все равно занялась им. У тебя были сомнения, вполне обоснованные, потому что ты упустила самое важное, и теперь Фарра пропала. Если бы ты как следует вникла в ее проблемы, мы бы ее уберегли… Но нет.

– Послушай, мы даже не знаем, действительно ли Фарра пропала.

– О чем это ты?

– Ну, она ведь могла и сбежать или…

– Или что? – угрюмо спрашивает он.

– Я просто размышляю. – Теперь Элин просто блуждает в темноте. Зачем она вообще это сказала? Только не в этот момент. Не таким тоном. – Если бы ты знал все, что случилось в ту ночь на острове, если бы Фарра была полностью с тобой откровенна. Может, тогда произошло что-то еще.

– И ты говоришь это, хотя я рассказал тебе, почему Фарра солгала? – прерывает ее Уилл. – Что она защищала меня, и ты все равно в ней сомневаешься? Что, по-твоему, случилось на самом деле, Элин? Она солгала, защищая себя? А что теперь? Она как-то замешана в этом? Ее не похитили?

Элин понимает, что должна это отрицать, ведь она так не думает, но просто брякнула первое, что пришло в голову, чтобы он замолчал, перестал ее обвинять.

– Нет, я так не думаю, – быстро говорит она, но и сама понимает, что этого недостаточно. – Я просто должна рассматривать все варианты, ты сам знаешь.

– Это я понимаю, Элин, – говорит он после долгой паузы. – Понимаю, что ты должна рассматривать и такой вариант, но не должна в него верить.

– Я и не верю.

– Чушь, я слышу это по твоему голосу. Ты сомневаешься в ней, и получается, во мне тоже сомневаешься. И что это значит для нас? – Голос Уилла дрожит. – Вообще-то, я забыл, что мы, наши отношения, всегда на втором месте. После работы, верно?

– Это неправда.

Повернувшись, Элин смотрит в окно перед собой. Отражение запачкано мусором, принесенным дождем.

– Нет, правда, и что самое ужасное – ты даже этого не осознаешь. Ты подвела Фарру и, вместо того чтобы взять на себя ответственность, пытаешься каким-то извращенным способом перевести стрелки на нее. Чего ты никак не можешь понять, так это того, что, когда речь идет о семье, нельзя отмахиваться. А может, ты делаешь это потому, что не привыкла о ком-то заботиться?

– Уилл, я…

– Нет, Элин, ты не понимаешь. То, что Фарра сделала ради меня после смерти Теи, ее ложь полиции, это было неправильно, но это и есть любовь. А ты делаешь прямо противоположное. Отмахиваешься от семьи ради собственного эго.

– Я совершила ошибку, только и всего.

– Да, но ошибку, которую можно было предотвратить. Все это время ты считала себя трусихой, потому что чего-то не сделала, но иногда именно на это нужна смелость. Признать, что ты не всемогущий. – Его голос неожиданно холоден – этот тон Уилл приберегает для немногочисленных случаев, когда кто-то очень сильно его расстроил. – Фарра – моя сестра, Элин. Сестра. – Он делает глубокий судорожный вдох. – Если у тебя были хоть малейшие сомнения в чем бы то ни было, ты должна была сказать мне.

Элин крепче сжимает телефон. Ее охватывает чудовищный стыд.

– Прости. Я не знала, что она хочет рассказать мне что-то настолько важное, а расследование…

– Вот именно, – говорит Уилл после паузы. – Ты не думала ни о чем, кроме расследования. Наши отношения никогда не были для тебя настолько же важны, как работа. Только на работе ты живешь полной жизнью, Элин. Я заметил это в Швейцарии, но решил – это потому, что расследование касалось тебя лично. А дело не в этом.

Его слова как ведро холодной воды в лицо.

Элин слышит в его голосе горечь – конечно, в основном из-за Фарры, но все равно это ранит до глубины души. Она хочет возмутиться, возразить, но не может.

Ведь с той минуты, когда Элин ступила на остров, она знала, что совершает ошибку, но все равно хотела этого, ей это было необходимо. Может, все потому, что ее брат погиб так рано. Она никогда не признавалась самой себе, но с тех пор остро чувствует, что не хочет жить пресно. Ей нужна жизнь на грани, полная острых ощущений, потому что у Сэма никогда такой не будет.

– Прости. Мне так жаль, что я не сумела ее найти.

Это все, что она способна сказать. И хотя ее сердце разбито, она так и не может найти слова, чтобы это выразить, исправить положение, произнести настоящие сожаления и «я тебя люблю». Что-то у нее внутри работает неправильно. Сбоит.

– Я знаю, что тебе жаль, но всегда будет что-то еще. Очередное расследование, которому ты отдашь все силы. Никакие мои слова или действия с этим не сравнятся.

Элин не в состоянии ответить. Уилл как будто сорвал с нее защитный панцирь. Сделал уязвимой. Человек, которому она доверяет больше всех на свете, оказался совсем другим.

– Я не прекращу попытки ее найти.

– Я знаю, но случившееся наводит меня на мысли. Когда ты вернешься, нам надо серьезно поговорить, Элин. Решить, как жить дальше.


82 


На дрожащих ногах Элин проходит по актовому залу. Она чувствует себя опустошенной, выпотрошенной словами Уилла.

Он хочет поговорить. До чего же это звучит зловеще. Она не может избавиться от чувства, что Уилл впервые увидел ее настоящую и ему не понравилось то, что он видит. А если они уже не смогут вернуться к прежним отношениям? Сумеет ли она пережить, что Уилл больше не доверяет ей как прежде?

Но, подходя к двери зала, она гонит эти мысли прочь.

Соберись. Тебе нужно заняться делом.

Сотрудник «Люмен» открывает дверь, и глазам Элин предстает хаотическая картина – по когда-то идеально чистому полу разбросаны чемоданы и одежда. Она выхватывает обрывки разговоров, полных раздражения. «Почему нам ничего не говорят? Я хочу немедленно уехать. Хочу домой». Персонал приносит в зал матрасы, но многие туристы уже устроили импровизированные постели из собственной одежды или неуклюже оседлали стулья.

Почти спустилась ночь, длинные полоски ламп на потолке – единственное освещение. Искусственный свет никого не щадит, подчеркивая темные круги под глазами и красные солнечные ожоги.

– Как прошло? – спрашивает Стид, когда она останавливается рядом с ним.

– Так себе. А у тебя как?

– Нормально. Сет… в том же виде. – Он медлит. – Но я был прав, мы не первые заглянули туда со времен международного лагеря. Я нашел прошлогодние газеты и еще вот это в дальнем углу. Копии планов, еще до «Люмен». – Вытащив из сумки папку с бумагами, Стид протягивает ее Элин: – Похоже на альтернативный вариант развития острова.

Его палец останавливается под написанным карандашом примечанием в верхнем правом углу. Элин наклоняется ближе. Карандашом написано предложение объявить остров заповедником, участком особого научного значения.

– Это предложение всплывало, когда я читала статью о жалобах Питера Джексона на строительство…

Стид разглядывает план.

– Тут есть имя, Кристофер как-то там, не могу разобрать остальное.

Элин рассматривает аккуратный почерк, и что-то всплывает в памяти, но она никак не может ухватить мысль.

– Что-нибудь еще?

– Исследование о влиянии курорта на экосистему, флору и фауну… Данные по использованию энергии, разрушению среды обитания…

– Может, они планировали что-то вроде разоблачения планов по строительству курорта.

– Похоже на то. – Он пожимает плечами. – Мне жаль, что это не особо помогло. Я надеялся наткнуться на что-нибудь еще.

– Ничего страшного. – Она переводит дыхание. – Ладно, я попробую взбодрить людей. Что-нибудь слышно о подкреплении?

Стид качает головой:

– Нет, но я с ними разговаривал. Есть хорошая новость и плохая. Начну с хорошей, хотя и не уверен, стоит ли ее так называть… Пришли данные по телефону Беа Леджер. Они подтверждают рассказ инструктора. Тем вечером, когда Беа приехала на остров, она сделала несколько звонков. Один, как мы уже знаем, сестре, а второй – на неизвестный номер. Я пытался раскопать, но без толку. Я попросил найти все, что мы знаем, об этом номере.

– Одноразовый телефон?

– Похоже на то, и ее сестра была права. Из телефона вытащили карту памяти. После обнаружения тела Беа Леджер ее несколько раз использовали.

– Скорее всего, убийца. Удалял данные.

– Скорее всего. – Стид передергивает плечами. – Если мы узнаем, в чей телефон ее вставляли, то сумеем найти пресловутую иголку в стоге сена.

– А плохая новость?

– По пути с пляжа я поговорил с Анной. Наверное, ты в это время висела на телефоне… Она пыталась тебе дозвониться. – Он колеблется, ему явно не по себе от того, что он собирается сказать. – Появился еще один твит, Элин.

Через несколько мгновений до нее доходит смысл его слов:

– Еще один?

– Да. – Он выглядит встревоженным. – Анна позвонила, потому что на этот раз там твоя фотография…

– Но и в предыдущих были мои фотографии.

Однако тон Стида выбивает ее из колеи – он явно пытается приободрить ее, но уж больно настойчиво. Он за нее боится.

– Нет, на этот раз все по-другому. – Стид вытаскивает телефон. – Анна сделала скриншот. Вот, посмотри.

Стид передает ей свой телефон. Элин смотрит на твит.

На долю секунды ее сердце перестает биться.

Она тут же понимает, почему он так неохотно рассказал ей.

Неизвестный не просто сделал то же самое, что и раньше, – замазал ей глаза… Задний план говорит обо всем.

Фотография сделана в тот день, когда Элин приехала на остров. Она стоит у павильона для йоги.

Кто бы ни публиковал эти твиты, он здесь, на острове, рядом с ней.
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В голове Элин проносятся разные мгновения из последних дней. Она в одиночестве с задней стороны главного здания, где за ней кто-то наблюдал. Падение камня с утеса.

Быть может, ей действительно грозит опасность?

Стид забирает телефон.

– Мне кажется, кто-то пытается тебя отпугнуть, вот и все.

– Но если дело в этом, то почему не трогают тебя?

Стид задумывается.

– Не знаю, – наконец говорит он.

В голове бурлят мысли. А если эти твиты публикует не убийца? Может, это тот же тролль, который присылал аналогичные во время дела Хейлера? Не исключено. Его так и не нашли. Циммерман? Ей показалось, что она его уже где-то видела…

– Возможно, это ничего не значит, – быстро говорит Стид. – Вдруг это просто розыгрыш, кто-то хочет напугать тебя, узнав, что ты из полиции. Как ни прискорбно, но женщины чаще подвергаются такого рода троллингу. Мы оба знаем, как тяжело приходится женщинам-полицейским. Эти тролли – обычные трусы, которые прячутся за клавиатуру. Они не способны к реальным действиям.

Элин кивает. Он прав, большинство из них не способно, но это как-то не успокаивает. Она работала с жертвами подобных троллей и знает, что настоящий страх возникает из-за угрозы насилия, от осознания, что кто-то наблюдает. Ждет. От непредсказуемости его следующего шага.

– Послушай, нам просто нужно иметь это в виду. – Теперь голос Стида звучит спокойнее, как будто он сам в это поверил, высказав вслух. – Кто-то, может, убийца, а может, и нет, пытается влезть тебе в голову, помешать расследованию. Ты не должна этого допустить. Тем более на нынешнем этапе. – Он мотает головой в сторону собравшихся людей: – Все здесь полагаются на тебя. Они должны узнать, что происходит.

– Ты прав.

Но под этими словами скрывается тревога, у Элин возникает плохое предчувствие.

Взяв себя в руки, после небольшой паузы Элин выходит в центр зала.

– Прошу прощения, мне хотелось бы сказать несколько слов.

Без толку. Никто не смотрит в ее сторону.

Громко хлопая в ладоши, Элин повышает голос:

– Прошу прощения, минутку внимания, пожалуйста, я хочу вам кое-что сказать.

– Самое время, – откликается кто-то, но Элин продолжает, как ни в чем не бывало:

– Я понимаю, ситуация тревожная, и у вас, наверное, вопросов больше, чем у меня ответов. Сейчас я могу сказать только, что на острове произошло кое-что серьезное, и ради вашей же безопасности лучше держаться вместе. – Поднимается недовольный ропот, но Элин не обращает на него внимания. – Уверяю вас, полиция в курсе ситуации. Как только будет возможность, нам пришлют кого-нибудь на помощь.

– Так что происходит, конкретнее? – раздается еще один голос.

– Боюсь, я не могу сказать, пока мы не получим больше фактов.

Струйка пота щекочет затылок.

Люди снова перешептываются, качают головами. По залу прокатывается рябь напряжения, на лицах отражается неприкрытая враждебность.

Элин знает причину: людям нравится, когда кто-то берет управление на себя, но не нравится отсутствие ответов. Без них разгуливается воображение.

Продолжая говорить, она мысленно дорабатывает сырой план, который подготовила: указания, что делать, если кому-то понадобится в туалет или возникнет чрезвычайная ситуация.

Она не успевает пересечь зал, как вперед выходит мужчина с искаженным от недовольства лицом. Его руки засунуты в карманы, торчат лишь большие пальцы, направленные в ее сторону. Он излучает враждебность.

– Почему вы нам больше ничего не говорите? – Его обгоревшая на солнце левая щека выглядит так, будто ему только что дали пощечину. – Туманное упоминание, что на острове что-то случилось, не годится. Моя жена в ужасе, а нас кормят отговорками. Кое-кто слышал, как официант говорил, будто на пляже нашли труп.

Встретившись с ним взглядом, Элин чувствует себя беззащитной.

– Боюсь, на этом этапе мне больше нечего добавить. Сейчас наша задача – обеспечить вашу безопасность.

Мужчина не сводит с нее глаз, словно бросает вызов, и тишину нарушает лишь громкий вой ветра снаружи. Звук неистовый, неудержимый, словно ветер раздирает фундамент здания.

Повисает напряженная тишина.

Но Элин понимает – она получила передышку лишь потому, что уже почти полночь, люди устали, не способны мыслить здраво. Так что время у нее на исходе. Когда завтра все проснутся, они будут в бешенстве. Нужно быть готовой.

Шагнув назад, она говорит Стиду:

– Я еще раз просмотрю свои заметки и показания, которые прислал Джонсон.

– Я тоже.

Устроившись в дальнем углу, Элин начинает читать, пытаясь найти хоть что-то. Теперь у нее есть правдоподобный мотив, но если Джексон умер, то кто убийца?

Это должен быть человек, связанный со всеми тремя периодами – со школой, убийствами подростков и настоящим временем. Вариантов кот наплакал, а время поджимает, и пока Элин листает файлы, она прокручивает в голове разговор с Уиллом.

Иногда смелость нужна именно для того, чтобы чего-то не сделать.

Признать, что ты не всемогущий.

Глаза щекочет от слез. А если он прав? Что, если она прыгнула выше головы? Ее пожирают мысли о прошлом, и мысли вращаются по спирали. А если ночью что-то случится с Фаррой? Элин за нее в ответе. А что насчет твитов?

Мысли бурлят в голове, но напряжение дня сшибает с ног как таран.

Она откидывается на спинку стула и на мгновение закрывает глаза.
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День четвертый

Чьи-то голоса возвращают Элин к действительности. Она точно не знает, сколько времени проспала.

Открыв глаза, она вздрагивает. Над ней стоит Ронан с телефоном в руке и крутит его в пальцах.

– Простите, что разбудил.

– Ничего страшного. – Она садится прямо. – Мне не следовало засыпать.

По всей тускло освещенной комнате на креслах и на полу спят люди. Лишь несколько человек еще не спят, характерное свечение мобильных телефонов придает их лицам жутковатый оттенок. Оглядевшись в поисках Стида, Элин замечает, что он тоже сдался и заснул в кресле, уронив голову набок. Элин слегка пинает его ногой, чтобы разбудить, но в ответ раздается лишь тихое похрапывание.

Ронан кивает:

– Вполне понятно, мне и самому следовало бы вздремнуть, но после нашего разговора в голове роятся мысли. Я все думал о Джексоне, вы спросили, есть ли у него семья. – Он качает головой. – Меня только что осенило. Во время митинга протеста Джексон был не один. Он вроде даже представил мне своего сына, сказал, что они работают вместе. Там было столько народа, и все как в тумане.

– Можете что-нибудь о нем вспомнить?

– Немного. Он был в бейсболке, с бородой, и глаза как у Джексона… Близко посаженные. – Он умолкает и хмурится. – Вообще-то, кое-что я припоминаю. Он слегка заикался, как и Джексон. Наверное, из-за этого я и решил, что они родственники. Я знаю, что это передается по наследству. У моего дяди было заикание, и у моей двоюродной сестры тоже.

Заикание. Элин впитывает эти слова, и в голове зарождается какая-то мысль. То, что она уловила в самом первом их разговоре: его аккуратную манеру говорить. Почти незаметная пауза в начале каждого предложения, как будто ему нужно выстроить слова в голове. Еще одна ассоциация: синяя футболка на человеке в лесу. Такого же цвета, как и футболка, которая на нем сейчас.

И наконец все складывается.

– Одну минутку.

Элин сует руку в сумку и вытаскивает полиэтиленовый пакет с разорванной фотографией. Трясущимися пальцами раскладывает полоски бумаги на коленях и разглядывает снимок.

Из обрывков появляются лица. Девочки. Мальчики. Учителя. Вожатые.

Она снова рассматривает их, пока взгляд не останавливается на одном человеке.

Калебе.

Вот он, в заднем ряду, один из вожатых.

На мгновение она перестает видеть Калеба, это совершенно другой человек – сейчас мягкий изгиб челюсти скрыт под бородой, а длинные всклокоченные волосы удлиняют лицо. Надвинутая на глаза бейсболка меняет его еще сильнее.

Но теперь, когда Элин знает, что искать, сходство сразу заметно. Глаза, губы. Именно это подсказало ей подсознание, когда она впервые нашла фотографию в мусорном ведре Фарры и составила вместе разорванные кусочки.

Ее пульс учащается, а мозг собирает воедино разрозненные нити: заикание, комментарий Стида о том, что Калеб пренебрежительно отзывался о Сете, слова Ханы о том, что Калеб потерял отца.

А отцом был Портер Джексон.

– Это он, – бормочет Элин.

Ветер снова бьется о стену, заглушая ее слова.

Калеб был на острове во время убийств Кричера.
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Показывая фотографию, лежащую на коленях, Элин спрашивает Ронана, с трудом выдерживая спокойный тон:

– Вы видели с Джексоном его?

Наклонившись, Ронан рассматривает фотографию.

– Простите, трудно сказать, это было так давно. Он похож, если это поможет. – Он колеблется. – Вы знаете, кто это? – Элин кивает. Несмотря на тусклое освещение, Ронан оглядывает собравшихся в зале. – Вы правда считаете, что, если это сын Джексона, он замешан?

– Точно не знаю. – До сих пор она была уверена, что убийца напрямую связан со школой, с происходившими здесь событиями, но в то время Калеб даже не родился. У его отца есть правдоподобный мотив, как у бывшего ученика, но не у Калеба. Что она упустила, размышляя о мотиве? – Я разбужу своего коллегу. Как только мы получим больше информации, я вам сообщу. Если вы вспомните что-нибудь еще…

– Конечно.

Ронан кивает и пробирается обратно на свое место.

Как только он уходит, Элин пытается разбудить Стида. Он спит беспробудным сном, требуется целая минута, чтобы его растолкать.

– Который час? – Он потирает глаза. – Я не хотел засыпать…

– Начало шестого.

Элин пересказывает ему слова Ронана. Каждое слово прерывают зевки, которые никак не удается подавить, и она не знает, хорошо ли понял сказанное Стид, пока наконец он резко не выпрямляется, глядя в сторону Леджеров.

– И что думаешь? Взять его, пока он не сообразил, что происходит?

– Хорошая мысль.

Забрав сумки, они осторожно пробираются между спящими.

Элин освещает путь фонариком. Сначала луч высвечивает Хану, свернувшуюся калачиком. Рядом с ней спит Майя, до сих пор сжимая в руке телефон.

– Калеба нет, – шепчет Элин, легонько тряся Хану за руку. Увидев Элин, Хана удивленно распахивает глаза. – Простите, что беспокою, – говорит Элин. – Но вы не знаете, где Калеб?

Хана качает головой, сонно глядя на нее:

– Он был здесь… – Она осекается, заметив их тревогу. – Что-то случилось?

– Да. Мне нужно с ним поговорить.

– Я разбужу Майю.

Хана сжимает руку двоюродной сестры и что-то шепчет ей на ухо.

Не вставая, Майя смотрит на них. На ее лицо падают волосы.

– Он был здесь, когда я заснула, – говорит она. – Заснул еще до меня, я слышала его дыхание.

– Он не вставал посреди ночи и не говорил, что хочет выйти?

В смятении Элин медленно разворачивается. Если Калеб ушел, то куда? Охране у двери строго указали никого не впускать и не выпускать, не считая людей с провожатыми до туалета, а если никто не вернется, немедленно поднимать тревогу. Как он мог проскользнуть мимо охраны?

– Нет… – Но Майя останавливается, нахмурившись. – Вообще-то, я слышала шаги несколько часов назад. Я толком не проснулась, так что не знаю, он ли это был.

Элин кивает. Ей это не нравится.

– Вы не заметили ничего странного в его поведении в последние дни? Что-нибудь, не соответствующее его характеру?

Хана качает головой:

– Нет, но все это время я жила в собственном мире. Он был расстроен, вы сами видели, но, не считая этого…

– Аналогично, – говорит Майя.

– Он не говорил что-нибудь нехорошее о ком-либо из вашей компании? Не ссорился с кем-нибудь? – спрашивает Стид.

– Ну, ссорой это не назовешь, – отвечает Хана после паузы, – но Калеб довольно ясно выразил свою неприязнь к Сету. И к Джо. Я решила, что они как-то его задели.

Стид наклоняется ближе:

– Это Калеба?

Он указывает на большой рюкзак в ногах у Ханы.

Она кивает:

– И вот еще его чемодан.

Быстро и четко Стид сначала обыскивает рюкзак, а потом расстегивает молнию на чемодане. Майя и Хана молча наблюдают, как он шарит в содержимом.

– Ничего интересного, – говорит Стид через несколько мгновений, застегивая молнию. – Другого багажа у него нет?

– Нет, – бормочет Майя, но тут же хмурится: – Хотя… – Она поворачивается к Хане: – До ухода с виллы вы оба пришли ко мне в комнату, так? Ты, Хана, решила проверить все напоследок, вдруг мы что-то забыли. – Она задумывается. – Когда ты вышла, мы с Калебом болтали. Я отошла в туалет, а когда вернулась, он возился с молнией твоего чемодана. Сказал, что она расстегнулась. В то время я не придала этому значения, но…

Подняв брови, Элин смотрит на Стида. Неужели Калеб настолько дерзок?

– У вас есть маленькая сумка со всем необходимым?

– Да, вот она, – указывает Хана.

Элин размышляет. Калеб мог решить, что никто не будет открывать чемоданы, пока они не покинут остров, тем более когда все необходимое есть в отдельной сумке. Хорошее место, чтобы спрятать что-нибудь.

Стид придвигает чемодан ближе к себе:

– Ничего, если я его открою?

Хана кивает.

Потянув за молнию, Стид расстегивает ее и откидывает крышку. На мгновение кажется, что Майя ошиблась, Элин видит лишь скомканную одежду, набросанную кучей.

– Вот, – медленно говорит Майя. – Это же не твое, Хана, верно?

В углу рядом с купальником Ханы втиснута сумочка с туалетными принадлежностями. Хана кивает, и Стид достает сумку.

– Выглядит невинно, – отмечает он.

– Может, ему просто не хватило места в своем чемодане, – предполагает Майя, тоже не замечая в сумке ничего зловещего или противозаконного.

– Тогда почему он просто не спросил, не могу ли я положить ее к себе? – хмурится Хана. – Зачем прятать тайком?

Открыв сумку, Стид роется в ее содержимом: зубная щетка, паста, шампунь.

– Просто туалетные принадлежности… – говорит Майя и осекается, когда Стид высвечивает кое-что фонариком.

Когда он вынимает этот предмет, она открывает рот, но так ничего и не произносит.
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– Паспорт. – Элин поднимает фонарик, и тусклый луч высвечивает слова. Кристофер Джексон. – На другое имя и с другим лицом.

Она изучает фотографию. Густая борода, темнее волос, удлиняет лицо и придает коже землистый оттенок. Сходство с человеком на фотографии, которую она выудила из мусорного ведра Фарры, разительное.

Она снова возвращается к имени, и ее пульс учащается. Кристофер.

– А не это ли имя было на документах по созданию заповедника, которые ты нашел в хижине?

Стид кивает:

– Значит, если Калеб на самом деле Кристофер, те планы по развитию острова принадлежали Калебу и Портеру Джексону.

Элин вспоминает статью о строительстве и отвергнутый план по присвоению острову статуса участка особого научного значения. И Крис там тоже упоминался, в этом она уверена.

Шестеренки в ее голове начинают вращаться и включают механизм.

– Ты вроде говорил, что Калеб был не в восторге от курорта?

– Да, – отвечает Стид. – Мне это показалось немного неуместным, учитывая случившееся.

Хана смотрит на Элин:

– Мне он говорил что-то похожее…

– Думаешь, Ронан Дилейни знал об этих планах, когда предложил построить курорт? – медленно говорит Стид.

– Понятия не имею. Но если это был проект Калеба и Портера Джексона и он так и не воплотился, это, безусловно, подтверждает, что у Джексона были основания противодействовать планам Дилейни.

– Да. Я… – Стид умолкает. – Погоди-ка, тут есть что-то еще.

Он продолжает копаться в сумке.

Элин заглядывает ему через плечо и видит за выцветшей упаковкой обезболивающих сглаженный уголок телефона.

Когда Стид вытаскивает его, они обмениваются многозначительным взглядом. Пропавшая карта памяти.

Стид нажимает боковую кнопку. Пароля нет, экран сразу же оживает. На нем упорядоченная сетка иконок.

– Это экран Беа, – тут же говорит Хана, бледнея.

Стид щелкает по иконке-конверту в углу.

– Наверное, это ее рабочая учетная запись.

Элин смотрит на вереницу непрочитанных писем, сверху подгружаются новые.

Стид задает в поиске имя Калеба и начинает методично щелкать и по другим иконкам – Ватсап, сообщения.

– Похоже, он тщательно все подчистил. Ни следа его переписки с Беа.

Нахмурившись, Хана указывает на иконку в верхнем углу:

– Проверьте это, это ее учетка в Yahoo. Мы завели эту почту в детстве. Я и не знала, что Беа до сих пор ею пользовалась.

Стид открывает приложение. Во входящих – поток новых писем. Элин напряженно ждет.

Когда загружаются самые новые письма, наверху появляются не письма от Калеба. Отправитель – сама Беа.
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– Похоже, в письмах, которые она отправляла самой себе, – копии сообщений от Калеба, – говорит Стид. – Насколько я вижу, Беа послала их Калебу в то утро, когда компания прибыла на остров. – Он водит пальцем по экрану. – Видимо, она тоже нашла паспорт. Скопировала фотографию оттуда и спросила, что это. – Стид умолкает, продолжая листать. – А еще спросила его про имейлы, которые обнаружила, написанные с другого адреса. С угрозами, судя по всему. И похоже, он так и не ответил.

– В письмах есть даты?

Стид ведет пальцем вниз по экрану:

– Первое отправлено полтора года назад.

Полтора года назад. Это не может быть совпадением.

– Примерно в то же время был построен курорт. Прошло совсем немного времени после смерти Портера Джексона.

Майя поворачивается к Хане:

– Калеб говорил тебе, что у него умер отец, да?

Хана кивает:

– И явно при трагических обстоятельствах. Позавчера он сказал, что незадолго до смерти отца кто-то мошенническим путем выманил у него все деньги. И еще говорил, что отец как раз начал налаживать свою жизнь, когда это случилось.

Элин обдумывает ее слова и вспоминает, что сказал Ронан Дилейни о неудачных инвестициях Джексона с его подачи.

Кусочки мозаики начинают складываться и впервые образуют внятную историю, дающую Калебу ясный мотив для убийства Сета Дилейни. А судя по тому, что они обнаружили, похоже, Беа наткнулась на подлинные документы Калеба, что дало ему мотив и для ее убийства.

Элин потрясена, осознав, что проклятие тут вообще ни при чем. У Калеба совершенно другой мотив.

– Думаю, одни неприятности потянули за собой другие, – медленно говорит она, отойдя в сторонку, чтобы Хана и Майя ее не услышали. – А если Калеб с отцом не смогли устроить на острове заповедник, потому что Дилейни выудил из Портера Джексона все деньги, которые помогли бы продвижению проекта? И тогда Дилейни спокойно построил курорт.

– Прямо-таки плевок в лицо.

– Именно так. Джексоны пытались протестовать против строительства, но безуспешно, а вскоре после этого Портер Джексон умер. – Она смотрит на Стида. – Это значит, у Калеба был серьезный мотив.

– Месть.

Элин кивает:

– Гораздо более серьезный, чем проклятие скалы Жнеца.

– А как насчет того, что мы нашли в пещере, и убитых подростков? – медленно спрашивает Стид. – Как это укладывается в теорию?

– Мне кажется, отлично укладывается. Я уверена, что пещера – дело рук Портера Джексона и у него как раз и был тот самый мотив – проклятие Жнеца. Различия, которые мы отметили в двух делах, возникли потому, что убийства совершили два разных человека. Думаю, Портер Джексон был одержим скалой и в две тысячи третьем убил тех подростков, а Калеб просто воспользовался этим, чтобы сбить нас со следа.

– Звучит разумно, но я никак не могу понять, почему заповедник на острове так много значил для Джексонов.

– Вспомни, что сказал Калеб Хане – мол, его отец незадолго до смерти наладил жизнь, и письма с угрозами Сету. В обоих случаях смысл один – Ронан Дилейни мешает людям наладить жизнь. Если угрозы посылал Калеб Джексон, может, дело именно в этом. Возможно, заповедник был для его отца способом справиться с желанием убивать. Если бы на острове сделали заповедник, здесь не стало бы людей, вот и нет искушения.

– Это разрушило бы чары.

– Именно так. Я… – Элин умолкает, услышав приближающиеся шаги. Повернувшись, они видят Тома, спортивного инструктора, пробирающегося между спящими людьми.

– Вы должны кое-что знать, – быстро говорит он. – Я только что видел снаружи человека, он бежал по мосту на островок.

Элин охает:

– Когда?

– Минут десять назад… Я как раз проснулся и услышал глухой стук. Сначала решил, что это буря, но потом вспомнил, что забыл убрать одну стойку с досками для серфинга. Я не хотел, чтобы они повредили лодочный сарай, и пошел их убирать.

– Предполагаю, вы пошли не через главную дверь?

Том стыдливо качает головой и указывает на небольшую перегородку в дальнем углу, идущую параллельно стене:

– За этой перегородкой есть дверь. – Он делает паузу. – Я вышел и всего через несколько минут увидел его.

– Это не кто-то из персонала?

– Не могу сказать точно, – отвечает Том. – Еще темно… А мост не освещен.

У Элин сосет под ложечкой.

Островок.

Повернувшись к Стиду, она понижает голос до шепота:

– Ты же прочесывал островок, да?

– И довольно тщательно.

– А не мог чего-то упустить?

– Не исключено. Там очень густой лес.

– Хочу взглянуть еще раз. Пойду туда.

– Одна? – хмурится Стид.

– Придется, нельзя оставить главное здание без присмотра.

– Что, прямо сейчас?

Она кивает. Когда она выглядывает наружу, по венам уже пульсирует адреналин.

– Если убийца, предположительно, Калеб, думаю, есть веское объяснение, зачем он туда пошел.

– Фарра.
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После того как детективы ушли, Майя снова ложится, и темные кудри рассыпаются по светлой кофте.

– Постарайся уснуть, Хана. Ты все равно ничего не можешь сделать. По крайней мере, сейчас. Тебе нужно поспать.

Хана потрясенно смотрит на нее. Как Майя может сейчас говорить об отдыхе?

Стоит Хане подумать о том, насколько сократилась за эти дни их компания, как накатывает волна тошноты. Их осталось всего двое. Мысль об этом невыносима.

– Я просто не могу понять. – Слезы жгут ей глаза. – Калеб… Он же любил Беа. Как он говорил о ней… такое не сыграешь.

Хана перебирает в памяти их разговоры, и в груди набухает комок злости и раздражения. Она вспоминает его ощутимое горе. Как же она могла упустить нечто столь важное?

– Люди лгут, Хана, сама знаешь, – монотонно говорит Майя.

– Знаю, но когда он успел? Мы же все время были вместе.

– Не все время. Я как раз об этом думала и поняла, что после случившегося каждый жил в своем мирке и считал очевидным, что Калеб у себя в комнате, но он мог тихонько выскочить. Много раз он ходил в ресторан в одиночестве, говорил, что принесет напитки или что-нибудь перекусить, но кто знает, чем он занимался на самом деле. Я не могу сказать точно, где мы сами находились.

Хана кивает, размышляя:

– Но как он мог? Совершить что-то настолько ужасное? Даже если ненавидишь кого-то, это не дает тебе права…

Она осекается и уже не может сдержать слезы, они льются по щекам.

– Не знаю. Как можно проникнуть в его голову? – Майя делает паузу. – И не стоит тебе в этом копаться. Мы и так уже через столько всего прошли… Джо… больше нет. – Она пытается посмотреть Хане в глаза. – Мы ведь даже не поговорили о том, что случилось. В смысле, о Джо.

Хана кивает и дает волю чувствам. Злость на Джо смешивается со странным чувством вины. С сожалениями. И любовью. Хана не способна это понять, не говоря уже о том, чтобы справиться со своими эмоциями. Они стоят комом в горле.

– Я не могу простить ее за Лиама, но все равно люблю, Майя, – запинаясь говорит она. – И с Беа то же самое. – Она сглатывает. – Я так сильно любила их обеих, а теперь их больше нет.

– Я знаю.

Майя берет ее за руку, и здесь, на полу в забитой спящими незнакомцами комнате, наконец-то прорываются слезы и подлинные чувства. Хана рыдает не только из-за своего горя, она оплакивает Беа, Лиама – всех. Все эмоции, собиравшиеся в огромный комок, наконец-то раскрываются.

– Я совсем одна, Майя, – говорит Хана, впервые не только произнося это вслух, но и признаваясь самой себе. – Совсем одна. Моих сестер больше нет.

В груди болит так, словно горе ударило туда кувалдой.

Майя смотрит на нее. На мгновение Хане кажется, что Майя тоже вот-вот расплачется, но та тянется к ней, притягивает к себе и обвивается вокруг, обнимая всем телом.

Хана помнит, что они делали так в детстве, в последний раз – в ночь пожара. У Майи всегда были кошмары, и Хана обвивалась вокруг нее, пока та не засыпала.

– Ты не останешься одна, – мягко говорит Майя. – Обещаю. У тебя есть я. И на этот раз, Хана, я тебя не брошу. Я буду с тобой, сколько потребуется.
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Выйдя наружу, Элин оказывается в самом сердце бури. Уже рассвело, но небо почти не посветлело. Проливной дождь хлещет сбоку, по лицу и шее.

Она даже чувствует бурю на вкус. От намокшей пыли исходит тяжелый, земляной дух.

Буря опустошила все вокруг – на террасе разбросаны стулья, дорожку усеивают сломанные ветки. Деревья вокруг угрожающе скрипят, стволы сгибаются от порывов ветра.

На пляже еще больше разрушений: на песке валяются вырванная с корнем сосна и мертвая медуза. Стойка с досками, о которой говорил Том, перевернута, ветер унес доски и швырнул их на пляж, одну на другую.

Когда Элин оглядывает все это, ей начинает казаться, что курорт не переживет бурю, что ветер и скала, сам остров не успокоятся, пока не сотрут его с лица земли, не оставив ни следа от дела рук человеческих.

Элин медленно пробирается по скалам к деревянному мосту. Поначалу она колеблется – камни стали скользкими от воды. Каждый шаг приходится делать с осторожностью, раскинув руки для равновесия. За несколько минут она наконец добирается до моста. Тонкие доски тоже скользкие, и Элин с замиранием сердца смотрит, как они бешено раскачиваются из стороны в сторону.

Крепко схватившись за веревки перил, она делает острожный шаг вперед. Лицо колют мелкие брызги дождя, попадая в глаза, так что островок расплывается в поле зрения, но она смотрит только вперед и старается не смотреть вниз, сквозь щели в досках. Вода там больше не зеркально-гладкая, не мятно-голубая, а темная и злобная, плюется белой пеной.

В груди пульсирует страх, и Элин испытывает облегчение, когда наконец-то оказывается на твердой поверхности с другой стороны. Она бежит по тропе между деревьями, чей густой полог защищает от дождя, но не от ветра, и ветви над головой яростно дрожат. Из сумрака проступает вилла. Кажется, она едва держится, выглядит слишком хрупкой для такой бури. Остановившись у двери, Элин заглядывает сквозь забрызганное дождем стекло. Похоже, внутри пусто, после ее визита сюда с Фаррой ничего не изменилось.

Найдя мастер-ключ, она подносит его к двери, и та с щелчком открывается. Затаив дыхание, Элин медленно входит в комнату, наконец-то укрываясь от бури. Но внутри пусто.

– Фарра? – зовет она.

Ответа нет.

Она осматривает ванную. Никого.

У Элин колотится сердце. В этот раз она еще острее чувствует здесь одиночество и оторванность от всего мира. Встав в центре комнаты, она не только осматривает ее, но и прислушивается, пытаясь различить что-нибудь на фоне бури.

И тут ощущает покалывание в затылке.

Хотя комната пуста, у Элин возникает стойкое чувство, что за ней наблюдают. Она тут же вспоминает фотографию из Твиттера.

Может, и сейчас на нее кто-то смотрит?

Она с тревогой идет к двери на террасу. О настил разбиваются волны, накатывая прямо на доски, омывая ножки стульев и стола. Сюда никто не мог выйти, разве что самоубийца. Одна волна, и он уже очутился бы в воде.

Элин ныряет в чащу справа от террасы, но путаница ветвей скрывает лишь грязные лужи и сырую, влажную тень с палой листвой.

Элин идет дальше. Лес становится гуще, она с трудом пробирается между стволами. Тьма под деревьями играет с ее воображением. Продираясь сквозь заросли, Элин видит, как мелькает тень, но относит это на счет бури и ощущения неустанного движения, которое она создает.

Еще через несколько шагов начинается склон, и быстрые ручьи из дождевой воды устремляются к морю. Им преграждают путь камни и сломанные ветки, в этих местах образуются водовороты.

Через несколько минут Элин уже тяжело дышит и взмокла от пота. Приходится прикладывать все силы, чтобы не упасть на скользкой земле.

Она почти у берега.

Продравшись сквозь заросли, она видит только море – бурные волны накатываются на скалы и отступают с такой силой, как будто могут унести с собой часть острова.

Оглядевшись, Элин уже собирается повернуть назад, как вдруг замечает что-то боковым зрением.

Из-за дерева торчит нога, бледная икра. У Элин почти останавливается сердце, и она устремляется туда.

Нет!

Обогнув дерево, она видит Фарру, лежащую на спине в грязи, с завязанными глазами.

И она не шевелится.

Жуткая паника сжимает грудь.

При виде темного пятна крови на волосах Фарры у Элин все внутри переворачивается, сердце колотится. Она шагает ближе. Теперь видна большая рана на голове и кровь на левом виске.

Калеб ее ударил, в точности как Джо Леджер.

Но отвращение, которое Элин испытывает к нему, ничто по сравнению с отвращением к самой себе.

Из ее горла вырывается рыдание. Она подвела Фарру. Подвела.

В голове мелькает мгновение, когда Фарра пыталась ей довериться. Элин оттолкнула ее, сделала неправильный выбор. Всего несколько часов назад Элин была такой наивной, когда металась по острову.

Она и правда думала, что кончится как-то иначе?

Дрожащей рукой она касается шеи Фарры.

Вспыхивает огонек надежды, но быстро угасает. Пульса нет, не считая горячего биения собственной крови.

Она снова всхлипывает. Она плачет не по Фарре, а по Уиллу, потому что знает, каково будет ему. Как горе пустит в нем корни, будет расти и неизбежно его изменит.

– Прости, – бормочет она. – Мне так жаль.

Элин уже собирается отдернуть руку, как замечает какое-то движение, такое мимолетное, что кажется, это биение ее собственного сердца.

Придвинувшись ближе, она чуть сильнее нажимает пальцем на кожу Фарры.

Неужели это пульс?
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Элин нажимает снова.

Да. Это пульс. Слава богу. Ее окатывает волна облегчения.

– Фарра, – тут же говорит она. – Ты меня слышишь?

Фарра без сознания. Дышит, но не реагирует.

Элин опускается на колени перед ней, осторожно передвигает, чтобы можно было сделать искусственное дыхание. Снимает повязку с глаз и слегка запрокидывает голову Фарры, поднимает ее подбородок и проверяет, нет ли чего во рту.

То ли из-за того, что ее передвинули, то ли Фарра просто приходит в себя, но Элин слышит слабый стон. Глаза Фарры на краткий миг открываются и снова закрываются.

Проходит несколько мучительных секунд, прежде чем веки Фарры снова подрагивают, и она окончательно открывает глаза и пытается сфокусировать взгляд.

– Это я, Элин. Ты в безопасности.

Фарра пытается сесть, и Элин в ужасе смотрит на нее. Если у нее повреждены шея и позвоночник, ей лучше не двигаться.

– Постарайся не двигаться, – предупреждает она. – У тебя ужасная рана на голове.

Но Фарра уже садится.

– Мне холодно. – Ее бьет дрожь. Фарра обхватывает себя руками. – Ужасно холодно. Я не могу здесь оставаться.

Элин колеблется. Фарра права. Она насквозь промокла, а буря и не собирается утихать. Если они останутся здесь, то замерзнут.

– Хорошо, но, прежде чем ты встанешь, я должна тебя осмотреть. Можешь пошевелить пальцами на руках и ногах?

Однако через несколько минут она признает поражение – Фарра начинает подниматься. Элин помогает ей, поддерживая. Когда они шажок за шажком двигаются к вилле по скользкой земле, Элин не сводит взгляда с лица Фарры, искаженного болью. Каждый корень дерева, каждая лужа – препятствие.

Какое же облегчение, когда они наконец добираются до виллы.

– Пойдем внутрь. Согреешься.

Но когда Элин открывает дверь, там на всю мощь работает кондиционер, и холод пробирает до костей сквозь мокрую одежду.

Она быстро находит пульт от кондиционера и выключает его. Ведет Фарру к кровати и не находит в ее лице знакомых черт, только фиолетовые синяки, ссадины и бледность.

Как только Фарра ложится, Элин накрывает ее одеялом. Фарра до сих пор трясется от холода, стуча зубами, и вздрагивает, когда голова касается подушки.

Взяв стакан с тумбочки у кровати, Элин наполняет его водой и протягивает ей. Фарра слегка приподнимается и медленно пьет.

– Так что случилось? – мягко спрашивает Элин, но одергивает себя: – Не волнуйся, я пойму, если ты не захочешь говорить.

– Нет, все нормально. – Поставив стакан, Фарра снова откидывается на подушку и морщится. – Это был Калеб… Он… – Она пытается подобрать слова. – Он меня чем-то ударил… И оставил умирать.

Она на миг закрывает глаза.

Элин пытается сглотнуть комок в горле.

– Когда он на тебя напал?

– Наверное, несколько часов назад. – Глядя на Фарру, Элин замечает новые детали: грязь и мелкие царапины на ее щеках и лбу. А порез под глазом сочится кровью. – Я пряталась здесь со вчерашнего дня.

– Калеб пришел к тебе в кабинет, да?

Фарра кивает. Ее глаза блестят – она оживляет воспоминания.

– Дежурный администратор передал мне сообщение, что детектив хочет встретиться со мной у меня в кабинете. Я решила, что это ты, но когда пришла туда…

Она нервно сглатывает.

– Не торопись.

Фарра берет себя в руки и начинает снова:

– Когда я пришла туда, он меня ждал. Сначала я пыталась разрядить обстановку, схватила сумку и сказала, что мне нужно уходить, но его лицо… – Она сдавленно сопит. – Я сразу же поняла, что он меня не отпустит. Я выбежала через заднюю дверь, и мне удалось оторваться, я спустилась по лестнице к скалам около островка. Я знала, что под землей позади виллы есть техническое помещение. Больше мне ничего не пришло в голову. Я подумала, что он не знает об этом месте. – Она колеблется: – Я была права, он не знал. В лесу я от него убежала.

Ее глаза становятся туманными, расфокусированными.

– У тебя не было телефона, чтобы кому-нибудь позвонить?

– Он остался в сумке, которую я потеряла во время побега.

Глаза Фарры снова закрываются, она теребит одеяло, зажав его пальцами.

– Мы нашли сумку, когда искали тебя. Но телефона там не было.

Элин замолкает, услышав громкий стук.

Вздрогнув, Фарра дергает головой и смотрит на дверь.

У Элин учащается пульс. Калеб наверняка еще бродит неподалеку. А может, и наблюдает за ними в эту самую минуту…

Она вскакивает на ноги, но не успевает сделать ни шагу, когда стук раздается снова, и уголком глаза она замечает движение.
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Элин разворачивается, но видит лишь ветку, свисающую в метре от оконной рамы.

Ветер колышет ее, и она провисает под странным углом, как будто ее оттянули вниз.

– Это всего лишь ветка.

Элин снова садится на кровать, но не теряет бдительности, обшаривая глазами комнату.

– Ты говорила про сумку, – напоминает она.

Фарра кивает:

– Наверное, телефон взял Калеб, а от остального избавился. – Она снова морщится, меняя позу. – Сегодня утром я пыталась вернуться на главный остров, но Калеб меня заметил… а может, всегда знал, что я здесь, и дожидался подходящего момента. Я снова попыталась убежать, но на этот раз он меня догнал. Видимо, решил, что у него получилось. Что я…

Она умолкает, смаргивая слезы.

– А ты знаешь, почему он тебя преследовал? – мягко спрашивает Элин.

– Да. – Фарра поднимает голову, чтобы посмотреть ей в глаза. – Ты ведь… знаешь, что я была на острове, когда убили подростков?

Элин кивает:

– Я уже поговорила с Уиллом. Он все объяснил.

От облегчения черты Фарры разглаживаются.

– Калеб, он же Крис, как его звали тогда, в то время был вожатым в лагере. Несколько месяцев назад он приехал сюда с другом. Я тут же его узнала, но решила, что у меня разыгралось воображение, что он просто похож. Тут еще история с моим бывшим – голова плохо работала. Я не вспоминала об этом, пока он снова не появился несколько недель назад. Когда я услышала его голос, то задумалась, но решила, это все из-за того, что я чувствую себя виноватой и делаю из мухи слона. – Фарра качает головой. – А потом заметила, как он на меня смотрит. Он несколько раз заходил в бар, якобы за пивом, но я была уверена, что он за мной наблюдает. И не из праздного любопытства.

– Он тебя тоже узнал.

– Видимо, да. Тогда я и нашла старую газету с фотографией из старой школы. И она подкрепила мою уверенность. – Фарра трет пальцами виски. – Все это не имело большого значения, но когда упала Беа, а Сета нашли мертвым, и я знала, что Калеб был в их компании… Я вспомнила, что, будучи вожатым, он постоянно болтал о старой школе, скале Жнеца, пытаясь нас испугать. Он всегда выглядел слегка странноватым.

– И тогда ты решила, что к этому причастен Калеб?

Она кивает:

– Наверное, он догадался о моих подозрениях, может, понял, что если он меня узнал, то и я его. Я стала гадать, не он ли присылал мне сообщения, чтобы запугать и чтобы я уехала с острова, пока он не появится тут в третий раз.

– И он никак не мог знать, что ты подумаешь, будто их посылает твой бывший.

– Да, и когда я не уехала, как он надеялся, он понял, что нужно предпринять что-то еще. – Она кусает губу. – Мне не следовало терять бдительность.

Глядя на нее, Элин мучается, осознавая свою вину, ее щеки пылают.

– Не вини себя. Я не прислушалась к тебе, когда ты хотела поговорить. Оттолкнула тебя. – Она качает головой. – Прости. Мне следовало отнестись к этому серьезней.

– Нет, – твердо отвечает Фарра. – Не извиняйся. Ты нашла меня, и это главное. Если бы я провела там чуть больше времени…

Она сжимает руку Элин. Их взгляды встречаются, и что-то происходит между ними, прямо как в первый день у виллы.

Такая близость, которую Элин и предположить не могла.

Элин опускает взгляд, в горле у нее стоит комок. Она знает, что, отправившись на поиски Фарры, пыталась загладить вину не только перед Уиллом, но и перед самой собой. Увидев неподвижную Фарру, лежащую на мокрой земле, она стояла на пороге того, что навсегда изменило бы не только Уилла, но и ее. Стыд и угрызения совести преследовали бы ее всю оставшуюся жизнь.

Фарра наблюдает за ней.

– Ты скажешь Уиллу, что я жива и здорова?

– Конечно. Он просто с ума сходит. – Элин вытаскивает из кармана телефон, только сейчас понимая, что должна предупредить Стида о Калебе – их подозрения подтвердились. – Но сначала тебя нужно осмотреть. Я постараюсь прислать медиков.

И все же, глядя в окно на бурное море, Элин начинает беспокоиться. Даже если подмога готова прибыть, пришлют ли катер в такую погоду? Огромные волны больше похожи на стены воды в несколько метров высотой. Из-за ветра вертолет тоже вряд ли пришлют.

Элин уже собирается набрать номер, но останавливается, заметив, что нет сигнала.

– Связи нет.

Она старается, чтобы голос не дрожал.

– Здесь всегда была паршивая связь по сравнению с главным островом. – Фарра указывает на тумбочку у кровати: – Попробуй проводной телефон.

Элин встает и идет к телефону. Но гудков нет.

– Тишина. Либо провода повредила буря, либо их перерезал Калеб. – Она кусает губы. – Не хочу оставлять тебя здесь, но мне придется вернуться на главный остров, чтобы позвонить. Я тут же пришлю кого-нибудь тебе на помощь.

Фарра замечает неуверенность в ее голосе.

– Я справлюсь, правда. Иди.

Но Элин не хочется ее покидать.

Она понятия не имеет, где сейчас Калеб, а потому это рискованно. Но оставаться здесь тоже рискованно.

– Иди. – Фарра сжимает ее руку. – Честное слово, у меня все хорошо.

– Ладно, но запри за мной дверь изнутри.

Фарра кивает. Еще раз осмотрев ее на прощание, Элин выходит, и дверь за ней захлопывается.

Повсюду вода.

В углублениях собираются грязные лужицы, между упавшими листьями струятся ручьи.

Прыгая через них, Элин находит тропу и углубляется в лес. Она переходит на трусцу, поднимая грязные брызги.

Уже у края леса порыв ветра треплет ей волосы, хлещет ими по лицу. Волосы ослепляют Элин, и ей приходится остановиться.

Она откидывает их, но слишком поздно – лишь краем глаза она замечает, как что-то надвигается.

А потом – резкая боль.

Перед глазами все расплывается, чернота как будто растекается волной от затылка. На мгновение Элин кажется, что это дождь барабанит внутри черепа.

Поле зрения сужается, чернильная темнота наступает со всех сторон.

А затем Элин полностью погружается во мрак.
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Когда Элин приходит в себя, она вымокла насквозь и замерзла. На мгновение ей кажется, что она плывет по воде и вокруг бьются волны, но по движению лодыжек – рывками и вниз – понимает, что движется, но по земле.

Она моргает один раз и другой, но ничего не видит – на глазах повязка.

Когда она пытается пошевелить руками, сдернуть повязку, ее охватывает паника – ладони связаны за спиной.

Чьи-то пальцы впиваются в тело под ребрами.

Калеб. Подхватив Элин под руки, он тащит ее обратно.

Она слышит лишь гул моря. С каждым шагом звук становится громче, более угрожающим.

К горлу подступает рвота. Ее тащат к воде.

Быть может, он просто сбросит ее, но с такой же вероятностью пожелает сначала убедиться, что она без сознания. И если это случится, все кончено.

Горло сковывает страхом, так что трудно глотать.

В голове мелькают вопросы. Сколько времени я пробыла в отключке? Он уже успел добраться до Фарры? Тоже ее ударил?

Думай, Элин, думай.

Сначала ей это не удается, но потом шестеренки в мозгу начинают крутиться.

Решение: чтобы выпутаться, нужно выиграть время. Притвориться, что она без сознания, дождаться, когда он остановится, и тогда действовать.

В лицо летят брызги воды. До моря всего метр. Пора.

Она бросается на него, неуклюже толкая головой и телом.

Но у нее получается – Калеб теряет равновесие и покачивается, на мгновение ослабив хватку.

Со шлепком упав в грязь, Элин кое-как поднимается на колени и ползет вперед.

Ребра болят после рук Калеба. Через несколько метров она ставит правую ступню и пытается встать, но Калеб уже перекатывается к ней.

Он хватает ее за ногу, дергает к себе.

Элин снова пытается вырваться, но Калеб проворнее. Сильнее.

Он крепче сжимает ее ногу, и пальцы давят на кожу чуть ниже косточки.

Времени на раздумья нет, нужно что-то сделать. Элин перекатывается, скользя щекой по земле. От этого движения Калеб выпускает ее ногу, и вдобавок слабеют путы на руках. Дергая руками взад-вперед по земле, она еще больше их ослабляет.

Один удар по земле, второй, третий.

И это дает результат: с приливом эйфории Элин выдергивает пальцы и подносит руку к груди. Но она не подумала о том, что, лежа на спине, становится уязвимой.

Она пытается отползти, но в глубине души уже знает, что это бесполезно. Калеб бросается к ней и пригвождает к земле, обхватив ногами.

Элин пытается его ударить, но бьет по воздуху. Она подносит руку к глазам, чтобы сорвать повязку и увидеть, где он, но не успевает ухватиться за ткань.

Он бьет ее по груди, по лицу.

Удар за ударом, хмыкая от натуги. Элин чувствует его зловонное дыхание, отдающее кислятиной.

Еще один удар по лицу, и под глазом растекается боль.

Она больше не способна думать.

Она захвачена болью, чувствует каждую клеточку израненного тела и металлический привкус крови в горле.

Снова сыплются удары. Они оглушают, и в черноте перед глазами мелькают искры. Мозг то отключается, то выныривает обратно в реальность.

Калеб снова подхватывает ее за подмышки и тащит как мешок, от которого хочет избавиться. Интересно, а Сета он убивал с такой же мрачной методичностью? Ударил и хладнокровно засунул в расселину.

Море снова становится ближе. Похоже, оно грохочет сразу за их спинами.

Куртка и футболка на спине порвались, и спина трется о влажную землю. Теперь Калеб только ухает от натуги, как грузчик.

Силы ее покидают, в отличие от моря, бурлящего мощью.

Ей хочется сдаться, облегчить Калебу задачу.

Она закрывает глаза и ждет, когда ее поглотит бурная волна.
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Но нет.

Когда Калеб подхватывает Элин за руки, в ее голове раздается отцовский голос:

«Ты трусиха, Элин. Трусиха».

Эти слова разжигают из внутренней искры огонь. Элин дергает головой назад, и она с хрустом врезается во что-то твердое.

Челюсть? Скулу? Элин ничего не видит, но удар откидывает его, застав врасплох. Она пользуется его замешательством, чтобы пнуть. Калеб уже нетвердо держится на ногах, и этого достаточно, чтобы он покачнулся.

Элин разворачивается, наконец-то подносит руки к лицу и срывает повязку.

Но внезапно хлынувший свет ее ослепляет, перед глазами стоит туман. Она видит лишь смутный силуэт Калеба, качнувшегося в сторону.

Он как будто колеблется, делает шаг к ней, а потом назад. Элин уже ждет, когда он снова набросится, но вместо этого он уходит.

Тяжелые шаги затихают вдалеке.

Элин снова ложится, закрывает глаза и открывает, пока не проясняется зрение и все не перестает кружиться перед глазами.

Из груди вырывается рыдание.

Трудно поверить, что она спаслась, все вокруг буквально излучает угрозу. Калеб чуть ее не убил, отчаянно хотел убить, Элин чувствовала ярость в каждом его мускуле, в каждой клетке тела.

Она приподнимается и садится, в голове роятся вопросы: почему он ее бросил? Он напал с таким остервенением… Как будто не мог оставить это дело незавершенным. Неужели она ранила его сильнее, чем подумала? Он испугался, что не сможет ее убить?

Но эти мысли тотчас же сменяются пониманием: если Калеб ее бросил, возможно, он займется кем-то другим. Фаррой, если еще ее не добил, Ронаном Дилейни, Стидом – кто там еще наступает ему на пятки.

Приложив все силы, Элин встает, но едва держится на ногах – после его ударов кружится голова. Слегка покачиваясь как пьяная, она собирается с духом и думает о том, что ей предстоит.

Элин стоит на перепутье – либо она сдастся, либо начнет преследование.

Она принимает решение за один миг – страх отступает, сменяясь чем-то другим. Яростью.

Которая захлестывает ее. Калеб заставил ее почувствовать себя слабой. Трусихой.

Элин больше не хочет чувствовать себя такой, никогда.

Возвращаясь к вилле, она всматривается сквозь стекло и с облегчением видит Фарру. Она лежит с закрытыми глазами на кровати. Калеб не пришел за ней.

Элин легонько стучит по стеклу. Фарра открывает глаза и в ужасе таращится на дверь, пока не понимает, что там Элин.

Встав с кровати, она идет к двери.

– Что случилось? – бормочет она, открывая. – Твое лицо…

Элин поднимает руку и касается щеки. И тут же вздрагивает.

– Это Калеб.

Фарра в панике смотрит на дверь, но снаружи лишь бушует ураган – вода хлещет по стеклу, а на дорожке собираются грязные лужи.

– Его здесь нет, – говорит Элин, замечая ее взгляд. – Думаю, он вернулся на большой остров. Ты его не видела?

– Нет, но я дремала.

Элин кивает, понимая – Калеб не вернулся за Фаррой, потому что ему все равно, жива она или мертва. Он пришел на островок с одной целью – отвлечь Элин, единственное препятствие на его пути, выманить ее с большого острова. Выиграть время, чтобы добраться до истинной цели.

До Ронана.

Фарра снова ложится и откидывается на подушку:

– Я устала.

– Понимаю. Давай я еще раз быстро тебя осмотрю и пойду за помощью. Постарайся расслабиться.

– Хорошо.

Фарра открывает рот, как будто хочет что-то сказать, но ее глаза опять закрываются.

Снова покинув виллу, через несколько минут Элин начинает пробираться между деревьями к мосту. На этот раз медленнее: после ударов Калеба каждый шаг причиняет боль, руки и ноги ноют. Она никогда еще не чувствовала себя такой истощенной, на Элин наваливается усталость, сковывая движения, тяжело даже переставлять ноги.

Кажется, проходит целая вечность, прежде чем она пересекает лес. Она уже в метре от воды, и тут цепенеет от ужаса.

Моста больше нет.
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Вместо качающихся досок моста зияет пустота, Элин видит лишь бушующее внизу море.

А мост болтается внизу.

Калеб перерезал канаты с одной стороны.

Подойдя ближе, она видит, что мост погружен в воду, волны швыряют деревянные доски.

Элин больше не может вернуться на главный остров.

Она обшаривает взглядом пенную воду. Даже упавший, мост обозначает самое узкое место между островком и большим островом. Единственный выход – добраться вплавь.

В обычных обстоятельствах она без колебаний так и сделала бы, но сейчас приходит в ужас при одной мысли об этом. Она уже избавилась от страха перед водой, победила кошмарные воспоминания о деле Хейлера, но все равно боится.

Во время шторма море стало совершенно другим, незнакомым. Оно бурлит и перекатывается еще сильнее, чем когда она переходила мост чуть раньше. Волны с грохотом разбиваются о скалы главного острова и вздымаются как горные вершины.

Но Элин не размышляет, она действует.

Сорвав с себя куртку и обувь, она сует телефон в герметичный карман. Сантиметр за сантиметром спускается в воду по валунам на краю островка.

Когда вода поднимается до лодыжек и икр, Элин резко вдыхает. Она уже окоченела, но все равно погружается в воду. Без колебаний.

Она начинает грести влево, в сторону от моста, который мотают волны. Море с грохотом ударяется о скалы впереди, соль жжет глаза.

Бурлящий прибой немедленно отбрасывает ее обратно к островку. Она пробирается вперед, буквально ползком, но мокрая одежда становится слишком тяжелой, невозможно найти правильный ритм. Нужно было снять все остальное.

Дыхание вырывается сиплым стаккато. Не от боли или напряжения, а от страха. Элин пытается мыслить здраво, вспомнить главное – нужно сильнее работать ногами. Это самая сильная часть ее тела.

Она плывет вперед, отталкиваясь ногами. И у нее получается – мало-помалу гребки придают нужное ускорение.

В конце концов она оказывается в нескольких метрах от скал. Помогая себе руками, она карабкается вверх, но заплыв ее истощил. Она неверно выбирает опоры для рук и ног, вскрикивает, когда острые скалы царапают колено.

И все же наконец-то выбирается на берег, медленно идет по скалам к пляжу, а по лицу и телу стекает вода. Когда она спрыгивает на песок, он липнет к босым ногам и уже не отваливается грудой, а уносится вихрем.

В зоне для водного спорта видны новые разрушения – доски для серфинга раскиданы в дальнем конце пляжа. Одна по пути во что-то врезалась, по стекловолокну зигзагом тянется трещина.

Элин медленно идет по пляжу к лестнице в главное здание. На полпути останавливается, переводя дыхание – из-за боли в ребрах ей трудно глубоко дышать.

Адреналиновая волна отхлынула, и теперь Элин чувствует, как болят ссадины по всему телу.

Перед глазами все расплывается, особенно перед левым. Она может лишь надеяться, что это из-за отека после удара, а сам глаз не поврежден.

Она достает из кармана телефон. Мокрый экран запотел от капель, но работает. Вытерев экран, она смотрит на значок сигнала.

Связи по-прежнему нет.

Она пропала не только на островке. Шторм разрушил все.

На мгновение ветер стихает, позволяя Элин отдышаться и привести в порядок мысли, но затишье длится недолго.

Тишину разрывает выстрел.
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Сердце Элин бешено стучит. Калеб вооружен… Это все меняет.

Еще нетвердо стоя на ногах, она взбирается по тропе к главному зданию. Скользкий гравий собирается в неровные кучки. Каждый шаг, каждое движение отдаются болью.

Брезентовый навес над баром слева от дорожки наполовину оторвался и хлопает на ветру. Бутылки стучат друг о друга, некоторые раскачиваются на стойке взад-вперед как пьяные.

Когда Элин подходит к автоматическим дверям, одна бутылка с грохотом разбивается об пол. Элин ныряет внутрь.

Там она замедляет бег и с опаской озирается, не зная, на что может наткнуться. Зал пуст и выглядит жутковато – только безлюдные диваны и барная стойка. Здесь витает странный дух одиночества. Полного запустения. Такой резкий контраст с тем, что было прежде.

По пути дальше она замечает влажные следы, ведущие к дальнему коридору. Вокруг отпечатков ног – неряшливые брызги и песок.

Значит, кто-то прибежал сюда снаружи. И он не остановится на пути к цели.

Найти Ронана Дилейни.

Элин прибавляет хода и мчится в актовый зал. На полпути пытается отдышаться, но грудь ноет, боль растекается по ребрам. Добежав до двери, она тяжело дышит.

Но времени приходить в себя уже нет. Вытащив из кармана ключ, она прикладывает его к замку и налегает на дверь.

Однако та не поддается.

Элин упирается в дверь плечом и нажимает сильнее, но дверь лишь слегка приоткрывается. По груди растекается боль, но Элин не сдается. Шаг назад, потом снова вперед, она со всей силы врезается в дверь.

От удара Элин вскрикивает, боль в ребрах становится невыносимой, но дверь открывается чуть шире. Теперь Элин видит, что ей мешало.

Ножки столов и стульев.

Люди забаррикадировались изнутри.

Схватившись за кромку двери, Элин удерживает ее приоткрытой и заглядывает внутрь. В тусклом освещении ничего не разглядеть. Она выуживает фонарик и направляет луч внутрь.

– Это сержант Элин Уорнер, – выкрикивает она.

Луч фонаря отражается от металлических ножек стульев, и трудно разглядеть что-либо за нагромождением мебели. Лишь размытые лица в тусклом свете.

Хотя внутри никто даже не шевелится, вся атмосфера пронизана страхом. Как будто все одновременно затаили дыхание.

Ее мысли разбегаются. А вдруг Стид не справился? Калеб мог убрать сначала его, чтобы потом беспрепятственно разобраться с Дилейни, как и планировал.

Но через несколько секунд она слышит шаги. Луч фонаря выхватывает лицо Стида, вглядывающегося сквозь баррикаду из мебели.

– Все в порядке? – быстро спрашивает она.

– Все хорошо, но Дилейни ушел. – Его голос приглушается звуком отодвигаемой мебели. – Я ничего не мог поделать. Джексон вооружен, сделал несколько предупредительных выстрелов. Я не сумел его отговорить. – Он понижает голос: – Дилейни ушел добровольно. Было совершенно ясно, что сделал бы Джексон, если бы он не согласился.

Элин перелезает через перевернутый стол. В дальнем углу слева сгрудились люди и с широко открытыми от страха глазами смотрят на нее.

Отведя ее в сторонку, Стид встревоженно осматривает ее лицо и тело:

– Что случилось? Ты вся мокрая.

– Я была… – Сглотнув, она формулирует предложение по-другому: – Калеб… напал на меня на островке. Я вырвалась, но он обрезал мостик, пришлось добираться вплавь.

– Господи! – охает он. – А Фарра?

– Я нашла ее там. Он ее ударил… У нее рана на голове, но она выкарабкается.

– Она до сих пор там?

– Да. – Элин дрожит, холодная вода стекает от волос вниз по затылку. – Мне не хотелось ее бросать, но сеть не ловила, я не могла никого предупредить, что он идет сюда. Пришлось оставить ее на вилле.

– Можем послать туда кого-нибудь из персонала.

– Я тоже так подумала, прежде чем увидела сломанный мост. Вода слишком бурная, чтобы переплыть туда. Рискованно кого-то посылать.

Стид выглядит встревоженным.

– Ты уверена, что с тобой все в порядке?

– Да.

Но в ту же секунду в ребрах снова вспыхивает боль, так что перехватывает дыхание.

– Элин…

Она отмахивается от его беспокойства вопросом:

– Ты видел, куда они пошли?

Не спуская с нее глаз, Стид указывает на заднюю дверь:

– Он увел Дилейни вон туда.

– И давно?

– Минут пять назад, от силы десять.

Элин смотрит в ту сторону и размышляет. Дверь находится с той же стороны здания, что и кабинет Фарры. Отсюда Калебу особо некуда податься.

– Мне нужно переодеться, и я иду за ними.

Стид пристально смотрит на нее:

– Нет, Элин, Калеб вооружен. Нужно дождаться подмоги.

Элин колеблется, и на краткий миг тишина наполняется страхом – Элин вспоминает жестокое нападение Калеба на островке. Она снова мысленно переживает все это, удар за ударом, и как она скользила животом будто по маслу, когда Калеб ее тащил.

Но воспоминания отступают, и эхо его жестокости лишь укрепляет решимость.

– Пока не работает связь, мы не знаем, когда прибудет подкрепление и прибудет ли вообще, учитывая шторм. Для Ронана уже может быть слишком поздно. Думаю, теперь мы знаем, почему Калеб это делает, и я сумею его отговорить.

Пока Элин стягивает мокрую одежду, Стид молчит. От каждого резкого движения по грудной клетке растекается боль. Подхватив сумку, она заходит за ограждение, чтобы переодеться, но, несмотря на то что она сказала Стиду, к горлу подступает паника.

Элин отгоняет ее и наклоняется, чтобы натянуть шорты. И снова боль, причем не рядом с ребрами, а в них, как будто сами кости выражают протест.

Ее снова одолевают сомнения. Сумеет ли она остановить Калеба в таком состоянии?

Она выходит из-за загородки и встречается взглядом со Стидом.

– Элин, я тут подумал… Не стоит тебе идти одной. Хотя бы позволь мне…

Но она уже направляется к двери.
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За дверью Элин тут же попадает в осаду, все вокруг летает и падает.

Деревья. Мебель. Зонтики. Хоровод из песка и грязи.

Прилив адреналина сковывает грудь. Каждый звук, каждое движение взывает к ней: вернись обратно. Ты должна охранять людей. Уберечь себя.

Но она не может вернуться. Где-то там – Ронан и Калеб. Озираясь, она пытается понять, куда они подевались.

Она смотрит влево, потом вправо, и взгляд останавливается на спускающейся к утесу тропе. До пляжа можно добраться лишь по лестнице, которую она заметила, когда они со Стидом искали Фарру. Наверное, если Дилейни связан, для него там будет слишком круто?

Элин идет дальше, пытаясь услышать хоть что-нибудь, но это невозможно – все звуки поглотил шторм. Лишь воет ветер и барабанит дождь.

Она обходит главное здание с фасада. Ни следа Калеба или Ронана.

Через несколько мгновений она останавливается у террасы ресторана.

Тут царит полный разгром. Аккуратные стопки стульев, которые она видела на пути к зданию, теперь опрокинуты и разбросаны, несколько стульев отлетели к балюстраде.

Переступая через сломанные остатки стола ближе к бару, она замечает, что брезент больше не хлопает на ветру, а исчез.

Когда терраса лишилась хоть какой-то крыши, ветер сеет хаос – по полу катаются бутылки. Под ногами хрустит стекло. Янтарная жидкость из разбитой бутылки собирается в лужицу между осколками. В нос ударяет резкий запах спиртного.

Внимание Элин привлекает какое-то движение: одна нить гирлянды сорвалась с крепления и бешено качается. Другая полностью оторвалась и валяется на полу между битым стеклом и лужами спиртного.

Элин уже собирается развернуться к балюстраде и посмотреть, что творится внизу, как вдруг что-то надвигается на нее.

Какая-то темная громада.

Через долю секунды она понимает – это брезент. Он не улетел, а до сих пор прикреплен сверху, просто порыв ветра убрал его из виду, а через секунду потащил обратно вниз.

Элин отпрыгивает, но слишком поздно, брезент шлепает ее по лицу и груди. Резкий удар чуть не сшибает с ног. Она быстро восстанавливает равновесие, но оглушена, кровь приливает к голове.

Глубокий вдох. Еще один.

Через несколько секунд она снова может идти. Пробираясь между обломками, Элин идет по террасе ресторана к балюстраде и смотрит вниз, на бассейн. На мгновение ей кажется, что она видит человека, но это всего лишь шезлонг, наполовину погруженный в бассейн, один его край качается на воде.

Элин перемещается правее, откуда хорошо видно пляж.

Там царит хаос.

Песок закручивается в мини-вихри. Вырванные с утеса деревья падают вместе с камнями, песок усеивают огромные валуны. Элин смотрит налево, в сторону островка. Отсюда видно, как раскачиваются веревки на ветру.

И ни души.

Она быстро разворачивается и бежит к павильону для йоги, обходя препятствия – комья земли, лужи и мусор. Краем глаза она видит какое-то движение, но это лишь ее собственные хаотичные жесты отражаются в стеклянных стенах главного здания.

У павильона для йоги она снова осматривается. По-прежнему ни души.

На этом уровне осталось лишь одно место – задняя часть главного здания. Если их там нет, придется обыскивать все внутри. Не исключено, что они вернулись через заднюю дверь.

Пока Элин бежит туда, в ее груди нарастает паника. Она чувствует себя беззащитной, и кажется, что за ней наблюдают. Калеб Джексон наверняка знает, что она сбежала с островка, и теперь где-то ее поджидает.

Кожа покрывается мурашками, но Элин отгоняет эти мысли и двигается дальше. На углу здания сворачивает направо. Держится ближе к стене, чтобы хоть как-то укрыться. Лес совсем рядом, и дорожка усыпана веточками и огромными сучьями. Как будто остров ополчился не только на курорт, но и на самого себя и не остановится, пока все не уничтожит.

Задержавшись у задней стороны здания, Элин осматривает террасу и лужайку, спускающуюся к лесу.

Ее взгляд прикован к темному массиву леса, который оживляют лишь яркие треугольники указателей, прикрепленных к деревьям. Когда она смотрела на этот лес в прошлый раз, он казался диким, но теперь изменился; он как будто движется как единое целое, деревья не просто бешено раскачиваются, а бьются в едином ритме.

Стали единой силой.

Элин всматривается в чащу, и ей начинает казаться, что найти Калеба и Ронана – непосильная задача. Слишком большая территория, одной не справиться.

Может, бросить все это? Согласиться с предложением Стида подождать подкрепление?

Но тут она что-то слышит. Замерев, Элин напрягает слух. Это голос. Голос Калеба.

Приглушенный голос становится громче. И раздается новый – на этот раз крик боли.

У нее перехватывает дыхание.

Ронан и Калеб идут к ней.
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Наверное, Калеб затаился где-то неподалеку от выхода, дожидаясь, пока сможет пробраться внутрь.

Элин лихорадочно озирается. Если он обнаружит ее здесь, она не сумеет застать его врасплох. А если Калеб вооружен, ей с ним не справиться.

Она переводит взгляд на дверь главного здания. Слишком поздно. Если Элин пойдет туда, то столкнется с ними, к тому же придется возиться с ключом. Это долго.

Лес.

Боль в груди и ребрах усиливается, но Элин со всех ног бежит по лужайке к лесу. От ее неуклюжих шагов во все стороны разлетаются щепки и сосновые иголки.

Всего в нескольких метрах от леса она поскальзывается.

Элин выставляет вперед руки, чтобы смягчить падение. Ладони со всей силы шлепаются о землю, и от удара локти врезаются в грудную клетку. От страшной боли в ребрах Элин охает, а потом встает на четвереньки.

Она оглядывается на главное здание.

Они совсем близко. Еще метр, и будут почти на одном уровне с ней.

Элин в ужасе прижимается к земле и старается не издать ни звука, чтобы не привлечь внимание. Почва влажная, крохотные камешки царапают щеки.

Затаив дыхание, она слышит, как колотится сердце.

Ветер стихает, и снова раздаются голоса. Голос Калеба становится громче.

Может, они увидели, как она упала? И теперь идут к ней?

Если они ее еще не заметили, то наверняка увидят, как только поравняются.

Давай. Нужно идти.

Пригибаясь, она бросается вперед и ныряет в густой подлесок. Колючки и ветки стегают по лицу, раздирают одежду.

И снова слышны голоса – Калеб выкрикивает указания.

Не поднимаясь, Элин продирается дальше, и острые шипы цепляются за волосы и шею. Она морщится, когда один царапает голову.

Между порывами ветра она снова слышит Калеба. Ее охватывает паника.

Она слегка поднимает голову, но видит только заросли впереди – сосновые иголки, взрыхленная почва. Палая листва, вымокшая и помятая. Ноздри наполняются запахами свежей земли и гниения.

– Видишь? – кричит Калеб, и ветер уносит его слова. – Вон там?

Элин не знает, к кому он обращается – к ней или к Ронану. Но замечает какое-то движение.

С колотящимся сердцем она замирает, вглядываясь в чащу. Мышцы подергиваются от напряжения. Она не может больше сохранять неподвижность.

Грохочет гром.

Когда звуки затихают, она снова слышит Калеба:

– Пошли. Тут ничего нет.

Какое облегчение! И все-таки она выжидает неподвижно еще несколько минут.

Медленно выдыхая, постепенно встает и, прячась за деревьями, осматривает лужайку впереди.

Ноги затекли и подчиняются не сразу.

Не теряя бдительности, она ковыляет по траве к главному зданию. Калеба с Ронаном не видно, но они, скорее всего, двигаются в том же направлении – подальше от того места, где они вышли, к скале.

Вернувшись к стене, она медленно обходит здание, и снова ее одолевает паранойя – вдруг Калеб наблюдает за ней? И ждет. Мимолетные взгляды на здание лишь усиливают тревогу – за окнами перемещаются тени.

Элин огибает основание скалы и готова уже спуститься по лестнице к виллам, когда ветер ненадолго стихает. Деревья перестают качаться, кружащийся песок оседает на землю. Она снова улавливает обрывки фраз, а потом какой-то резкий скрежет. И снова голос. Отрывистые, злые слова. И они опять теряются в новом порыве ветра.

С колотящимся сердцем Элин ждет нового затишья.

И через минуту ветер опять стихает. Она слышит стон. Ронан?

Напрягая слух, она пытается понять, откуда доносится звук.

И когда он становится громче, понимает, что он идет сверху.

Со скалы.
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Элин поднимает голову, но ничего не видит. Однако стоит ей сделать несколько шагов вокруг скалы, и она замечает лестницу, прислоненную к камню.

И снова раздается какой-то скрежет. И голоса.

Он тащит Ронана наверх.

Несмотря на жуткую боль в ребрах, она быстро добегает до скалы и видит, как Калеб забирается по лестнице вверх, толкая перед собой Ронана.

Элин подныривает под небольшой выступ и ждет, затаившись, но, судя по всему, Калеб ее не заметил. Элин уже собирается поставить ногу на перекладину, но он отпихивает лестницу от скалы.

Лестница раскачивается туда-сюда, однако Элин удается схватиться за нее и выровнять. Она смотрит вверх, но Калеб либо не заметил ее, либо уже ушел. Она осторожно ступает на первую перекладину и начинает подниматься. Ветер опять усиливается, треплет мокрую одежду и волосы. Элин сразу же ощущает его силу, когда подтягивается наверх, прикусив губу от боли, возникающей при каждом движении. Поднявшись на последнюю ступеньку, на плато, Элин выдыхает, осматриваясь. В этом месте скала вдается внутрь, образуя естественную террасу шириной около метра, огибающую основную часть скалы справа, уходящую вверх над головой.

Калеба и Ронана нигде не видно. Наверное, они с другой стороны скалы.

Тяжело дыша, Элин идет по террасе вокруг скалы, но камень под ногами неровный и скользкий. Через несколько шагов поднимается ветер. Покачнувшись, Элин заставляет себя смотреть только прямо. Сосредоточиться на деревьях вдали.

Не смотреть вниз.

Опять налетает ветер. Крепко сжав кулаки, Элин прижимается к скале и раскидывает руки для равновесия.

Через несколько мгновений она огибает угол и останавливается.

Калеб целится из пистолета в Ронана. Тот прислонился к скале, его висок рассекает неровный порез, струйки крови стекают на рубашку. Глаз раздулся и превратился в щелочку. Губы плотно сжаты, словно он пытается не разрыдаться.

Калеб даже не смотрит в ее направлении. Удивительно, но он разговаривает с Ронаном, выливая поток слов без пауз и интонаций. Прицельное словесное насилие. Он явно наслаждается звуком своего голоса.

Именно этого он и добивался. Элин понимает – он не убил Ронана сразу, потому что хотел объяснить, что сделал Ронан с его семьей. Хотел, чтобы Ронан его увидел.

Она мысленно складывает все события, которые привели к этому моменту, – каждая ложь, каждый неверный шаг наслаивались друг на друга.

Элин подходит ближе. Калеб резко поворачивает голову и смотрит на нее пустыми глазами. Как же она не заметила этого раньше? Эту леденящую пустоту его лица. Как у человека, полностью утратившего связь с миром.

– Понимаю, ты хочешь ему помочь, но, боюсь, ничего не получится, – качает головой Калеб, как будто извиняется. – Ты помешала нам, сбила меня с ритма.

За его спиной низко нависают темные громады туч.

– Калеб, ты же не хочешь этого, я знаю, – говорит Элин, повышая голос, чтобы перекричать грозовые раскаты. – Еще есть время остановиться.

– Но я не хочу останавливаться. Я долго к этому шел. К этой минуте.

Даже на таком близком расстоянии конец фразы тонет в завывании ветра.

Элин делает еще один шаг.

– Тебе так кажется, но это не решение всех проблем.

– Стой! – Калеб резко выбрасывает вперед руку. – Не приближайся. – Он направляет пистолет прямо в лицо Ронану и слегка крутит запястьем в качестве предупреждения. Ронан зажмуривается и начинает дрожать, из его горла доносится едва слышное гортанное бормотание. – Он должен быть наказан, здесь, на скале, где все и началось.

Заставь его говорить.

– Но ты же делаешь это не из-за скалы, верно?

Его глаза вспыхивают.

– Из-за нее. Жнец забирает души тех, кто заслуживает смерти. – Калеб смотрит на Ронана. – Таких, как он.

Элин смотрит ему в лицо и старается говорить уверенно:

– Ты правда в это веришь?

Похоже, вопрос его удивил. Что-то мелькает на его лице, но он берет себя в руки:

– Конечно, верю. Посмотри, что случилось в школе и с подростками Кричера.

– Но ведь тех подростков убил твой отец. Нет никакого Жнеца. Ты не хуже меня знаешь, что у твоего отца были галлюцинации, он убил тех детей из-за того, что случилось с ним в школе. Но ты – совсем другое дело.

Калеб вскидывает голову и рассматривает Элин, словно оценивая, что она может знать. Потом ухмыляется, но ухмылка быстро гаснет.

– Ну, давай же, расскажи мне, раз ты во всем разобралась.

– Месть. Месть за то, что твой отец потерял деньги из-за Ронана. Деньги, на которые он хотел купить остров и придать ему статус участка особого научного значения. Месть за то, что Ронан выкупил остров, а твой отец в результате так рано умер.

Калеб уже собирается возразить, но вдруг оседает, понурив плечи. Он трет пальцем переносицу, как будто пытается не разрыдаться.

– Участок научного значения… для моего отца это была возможность начать все сначала. Ты знаешь, как он пострадал в той школе? – Калеб качает головой. – Она перемолола его, превратила в чудовище. Он часами сидел в пещере, вытесывая камни, и убедил себя, что он и есть Жнец. – Его голос дрожит. – Но после убийства тех подростков он пытался измениться, понимаешь? Принимал лекарства и твердо решил, что больше это не повторится. – Он машет рукой в сторону Ронана: – Но он все растоптал, украв у отца деньги.

Ронан открывает глаза.

– Я просто дал совет, вот и все, – говорит он приглушенным из-за боли голосом. Несмотря на его возмущение, совершенно ясно, что он лжет. Над ним словно нависло тяжелое облако стыда, изменившее каждую черту лица. – Я не сделал ничего плохого.

– Даже сейчас ты врешь, – с досадой говорит Калеб. – За той кампанией стоял ты сам. Я это выяснил. Ты только отбираешь, Дилейни. Ты разрушил жизнь моего отца. Финансово. Психологически. Он больше не мог этого выносить и…

Слова застревают у него в горле, рука с пистолетом начинает дрожать, и ствол дергается вверх-вниз. Его глаза мутнеют, и Элин видит в них горе. Горе и боль и полное недоумение, как будто он больше не понимает мир, который видит перед собой.

– Прости, – говорит Ронан, его лицо становится пепельно-серым. Он судорожно вдыхает и хватается за бок. – Я этого не хотел.

Пронзительная мольба, звучащая в голосе Ронана, впивается в Элин острой иголкой страха. Нет, хочется сказать ей, не пытайся вызвать сочувствие, он только еще больше тебя возненавидит, ведь ты не проявил к нему ни малейшего сочувствия. Ты забрал у него все, а теперь пытаешься забрать еще больше.

По лицу Калеба льются слезы.

– Когда я пытался объяснить, что значит для моего отца остров, ты просто отмахнулся. Это ничего для тебя не значило, как и все остальное, когда ты отнял все отцовские сбережения и растоптал его мечту. – Он переводит дыхание. – Я только не могу понять: почему до тебя не доходит? Почему ты ничего не чувствуешь? – Калеб прикладывает руку к груди. – Ничего не чувствуешь вот здесь. Сет был таким же. Я думал, у него хоть на каплю больше совести, но нет. Люди вроде вас считают, что правила на них не распространяются только потому, что у вас есть деньги и власть. Но теперь я заставил тебя задуматься, верно? Ты заслуживаешь того, что я с тобой сделаю.

– Но другие не заслужили, – мягко говорит Элин. Вспыхивает огонек надежды. Если Калеб так разоткровенничался, этого может быть достаточно. Рычаг, который ей нужен. Если просто заставить его говорить, она сумеет разрушить чары, помочь ему мыслить здраво и освободит Ронана. – Беа, Сет и Джо.

– Джо? – прищуривается Калеб. – Но я ее не убивал. – Он вскидывает голову и тяжело дышит. – Это что, такая стратегия – обвинить меня в том, чего я не делал?

Он снова дергает пистолетом. Ронан съеживается. Элин придвигается ближе.

– Калеб, Ронан вел себя ужасно, но, убив его, ты совершишь преступление. Ты ведь и сам это понимаешь…

– Не приближайся. Я не шучу. – Пистолет перемещается с Ронана на нее и обратно, ствол трясется, потому что рука Калеба дрожит, мышцы его лба заметно подергиваются. – Я знаю, что совершаю преступление, еще как знаю. Но очень правильно, что все закончится здесь, на этой скале. – Он с горечью смеется. – Я до сих пор не могу поверить, что мой бедный отец верил в эту чушь, но люди верят в подобную ерунду не просто так. – Он говорит все быстрее и быстрее. – Это защита, они перекладывают ответственность за самые жуткие свои побуждения на кого-то другого. Странно называть это защитой, но тем не менее. Когда передаешь скале частичку своей души, которую боишься и ненавидишь, она больше тебе не принадлежит. Вот что сделал мой отец. – Он качает головой. – Но я-то знаю, где на самом деле находится тьма. В нас самих. В тебе. Это мы совершаем ужасные поступки. А не какой-то камень.

Калеб поднимает голову и встречается с ней взглядом. На мгновение ей кажется, что он колеблется, уже не так крепко сжимает пистолет, но потом он снова поворачивается к Ронану. Его взгляд становится жестким, Калеб прищуривается, и написанная на его лице решимость вызывает тревогу.

Он чуть приподнимает руку, и его пальцы на пистолете подрагивают, но затем он снова уверенно сжимает рукоятку.

В ее груди вспыхивает паника. Элин протягивает руку, делает шаг вперед и пытается что-то сказать, но Калеб нажимает на спусковой крючок.

Раздается оглушительный грохот.
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Ронан судорожно дергается.

Элин в ужасе заставляет себя посмотреть на него, ожидая, что Калеб выстрелил в голову или в грудь, но видит кровь из раны на бедре.

Калеб делает шаг в ее сторону, и Элин понимает – с Ронаном он еще не закончил. Он выстрелил не для того, чтобы убить, а чтобы обездвижить и заняться Элин.

«Поговори с ним! – в панике думает она. – Пусть он увидит в тебе человека, а не угрозу».

Но Калеб начинает говорить первым:

– Я не хотел этого делать. – Он разворачивает пистолет и целится в нее. – Все, что я сказал, правда. Я не хотел никого трогать, кроме Ронана и Сета, но так и не объяснил ему как следует, что он сделал с моей семьей, а пока ты здесь, не сумею подобрать нужные слова. – Он почти извиняется: – Мне жаль, что придется так поступить.

Его палец ложится на спусковой крючок. Снова грохает выстрел.

Элин отпрыгивает в сторону. Она не понимает, откуда взялась такая прыть и столько сил, но этого все равно недостаточно.

Вслед за ударом ее почти мгновенно обжигает боль, какой она никогда еще не испытывала. Вся левая часть тела горит, как будто огонь пытается вырваться изнутри.

Она в ужасе смотрит на себя. Кровь. Столько крови.

Она охает и отшатывается. Ноги подгибаются, и Элин падает на камни. Кружится голова, Элин зажимает рану в боку, и пальцы тут же окрашиваются красным.

Калеб идет к ней. Нахмурившись и наклонив голову в сторону, он рассматривает ее с измученным видом. Элин понимает, что он говорил правду. Он этого не хотел, просто иначе не мог. Он должен довести дело до конца.

Калеб снова поднимает пистолет.

Горло Элин сжимается, она покорно ждет. Теперь она больше не боится. Слишком устала. Странно, но ей хочется лишь тишины и покоя.

Калеб делает еще один шаг и вытягивает руку.

Но как раз в тот момент, когда Элин приходит в себя, его рука опускается. А потом он падает, почти как в замедленной съемке. Нога соскальзывает на луже крови и дождевой воды.

Он громко вскрикивает и с размаху падает на камни.

Поначалу кажется, что он не может пошевельнуться, и Элин в недоумении наблюдает за ним. Его плечи дергаются. Он рыдает. А когда поднимает голову, по щекам льются слезы.

У нее брезжит луч надежды – есть несколько секунд, чтобы действовать.

Элин пытается сосредоточиться. Боль адская, но теперь становится понятен ее источник – это не бок, как она думала, а рука.

Все не так плохо, как ей казалось, и это вдохновляет.

Ощущая внезапный прилив энергии, она поднимается на ноги. Собирает все, что осталось, – силу, волю, страх. У нее есть только эти секунды.

Мысленный голос снова обзывает ее трусихой, но Элин отмахивается от него.

Он больше ее не пугает и не задает тон. Ей нет нужды что-то доказывать. Она уже все доказала, и не раз.

Бросаясь вперед, она знает, что сейчас сама принимает решение, никто другой. Единственно верное решение в таких обстоятельствах. Покачиваясь, Элин слышит собственное сиплое дыхание.

Калеб резко поворачивает голову, чтобы посмотреть на нее, и начинает говорить, но его слова уносит ветер.

Калеб пытается встать, но Элин не дает ему этой возможности. Она врезается в него всем телом, вопреки боли, вопреки всем сомнениям, с такой скоростью, что это становится неожиданностью даже для нее самой. Столкновение вышибает из ее легких воздух, а в ребрах отдается жуткая боль.

Калеб роняет пистолет, и тот отлетает на камень в метре от них. Калеб тянется за оружием, пытается схватить, но Элин снова врезается в него, прижимает к камню.

Калеб извивается, но Элин крепко его держит, со всей силы заламывает ему руки за спину, несмотря на боль в ране, от которой хочется кричать.

Все звуки приглушены. Она едва слышит ветер и дождь, даже собственное тяжелое дыхание.

Как будто в мире остались только они вдвоем. Элин против Калеба.

Калеб дергается, пытается освободиться, но Элин нажимает еще сильнее, так сильно, что чувствует, как пульсируют от напряжения бицепсы.

Она знает, что других вариантов нет – только держать его. Можно рассчитывать лишь на физическую силу, ведь стоит только потянуться за наручниками, и он воспользуется моментом, чтобы ее одолеть.

– Он был моим отцом, – рыдает Калеб. – Единственным родным человеком. Без семьи у тебя ничего нет, так ведь? Ничего.

Взгляд Элин перемещается между ним и Ронаном. Глаза Ронана по-прежнему закрыты. Он лишь тихо сипит. Ему и дела нет до происходящего вокруг.

Калеб снова ворочается, пытается ее сбросить. На Элин накатывает паника, она не знает, как долго еще сумеет его удерживать. Руки стали скользкими от пота и крови, мучительно ноет рана.

Она глубоко вдыхает, собирая все оставшиеся силы, и тут видит перед собой другую руку.

– Я его держу, Элин.

Голос Стида. На мгновение ей кажется, что разыгралось воображение, но когда она поднимает голову, то видит Стида, стоящего рядом на коленях.

– Элин, я его держу. Можешь расслабиться.

Поморгав, Элин встречается с ним взглядом и кивает. Его глаза говорят больше, чем любые слова.

Медленно и осторожно она откатывается в сторону.

Какое облегчение. Стид прав: она и впрямь наконец-то может расслабиться.

Наблюдая, как Стид надевает на Калеба наручники, она понимает, что тот был прав. Семья – это все, что у тебя есть, но семья – это не только кровные родственники. Родная душа проявляется в самые неожиданные моменты: мимолетные взгляды, жест, вовремя протянутая рука, когда ты так в ней нуждаешься.
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– До сих пор идет дождь, да?

Элин садится на больничной койке и смотрит на стянутые в хвост влажные волосы Анны, все в крошечных капельках воды.

– Так и не прекращался, – улыбается Анна.

В синей толстовке с капюшоном и штанах для бега выглядит она слишком энергичной и спортивной на фоне больничной обстановки.

Сидящий справа от ее кровати Стид подвигает свой стул ближе. Достает из сумки упаковку с виноградом и протягивает ей:

– Я тут подумал, почему бы не предложить тебе виноград, как принято. Он поможет продержаться до обеда.

Элин смеется, но, когда берет упаковку, в ребрах отдается боль. Она морщится.

Стид с беспокойством смотрит не нее:

– Что, еще болит?

– Да, но мне уже лучше. Честно говоря, я просто устала. Простуда отняла все силы. Я уже думала, что скоро вернусь домой, но тут меня скосило.

– А как ребра? Переломы зарастают?

Кинув в рот виноградину, она кивает:

– Вроде да. Ужасно, что я не могу двигаться, но Уилл говорит, это пойдет мне на пользу. Принудительный отдых.

Улыбаясь, она смотрит в окно. Мимо больничной парковки мелькают машины, направляясь к подножию холма.

– А как у тебя дела с Уиллом? – спрашивает Анна и бросает встревоженный взгляд на Стида, явно беспокоясь, стоило ли задавать в его присутствии такой личный вопрос. – Прости, – добавляет она одними губами.

– Все нормально. Он в курсе всех перипетий, – лучезарно улыбается Элин. – Честно говоря, у нас пока не было возможности толком поговорить. Наверное, придется подождать моего возвращения домой.

Анна кивает.

– А как Фарра? Она поправляется?

– Да, по крайней мере физически. Ей повезло, повреждения только поверхностные, но психологически… Думаю, она еще не пришла в себя.

– Оно и понятно. Для этого требуется время. – Наклонившись, Анна берет из пакета виноградину. – И что дальше? Собираешься поехать в отпуск?

– Да. С Айзеком. Хотим махнуть подальше от города. Его друг порекомендовал одно место. – У Элин сосет под ложечкой. Она понимает, что нервничает, предвкушая встречу. На этот раз она поедет без Уилла. Только они вдвоем. И никуда не спрячешься. – Поездка пойдет мне на пользу. Пока я тут валялась, у меня было время на раздумья… Я решила получше в себе разобраться.

– Покопаться в своей голове?

Элин кивает:

– Я до сих пор не справилась со своим прошлым и всегда убеждала себя, что мной движет благородное желание получить ответы, жить по максимуму, потому что Сэм уже не сможет. Но это не так. – Она с горечью усмехается. – Во время этого расследования в моей голове постоянно звучал отцовский голос, называющий меня трусихой. Вот что мной движет. Я пытаюсь доказать ему, что не трусиха.

– И себе? – тихо говорит Анна.

– Да, видимо, так. Но там, на скале, бросившись на Калеба, я впервые в жизни приняла решение только ради себя. – Она размышляет, как это лучше сформулировать. – Как сказал Уилл, нельзя назвать меня трусихой за то, что я чего-то не сделала или сделала то, чего не следовало, как внушил мне отец. Но я трусиха, потому что не была честна с самой собой.

– И не делала того, чего хочешь сама, – бормочет Стид.

– Именно так. Я должна получше узнать себя, все хорошее во мне, но и плохое тоже. – Она пожимает плечами. – Хочу быть уверена, что, когда я вернусь, смогу каждый раз вести себя так же, как на той скале. Принимать собственные решения, не ради кого-то еще.

Анна некоторое время молчит, а потом кивает:

– Надеюсь, ты вернешься. – Она переводит взгляд с нее на Стида: – Вы двое – просто суперкоманда.

Стид наклоняет голову в сторону, словно обдумывает эту мысль:

– Тяжелое решение, но думаю, я не против с ней работать.

Элин улыбается:

– А если серьезно, то спасибо за все. Я не успела сказать это как подобает.

– Ничего страшного. На одно мгновение, когда мы были там…

Стид умолкает.

Элин заглядывает ему в глаза. Ни один из них не может это сказать. Да и не нужно.

Положив виноград на тумбочку у кровати, Элин достает пакетик с орешками, который оставил Уилл.

– Вот, приберегла для тебя.

Она протягивает пакет Стиду.

Благодарно улыбнувшись, он сует туда руку и достает содержимое.

Оно исчезает в два счета.

– И как продвигается расследование? – спрашивает Элин.

– Вскрытие подтвердило наши подозрения, – отвечает Анна. – Джексон во всем признался и сообщил подробности. Беа Леджер была просто сопутствующим ущербом, как мы и думали. Судя по всему, падение с утеса было запасным вариантом для устранения Сета, но тут появилась Беа, и ему пришлось импровизировать.

– А пещера, фотографии и плащ?

– Ты была права. Это был отвлекающий маневр, как только он понял, что версия о несчастном случае не прокатит. Хотел навести нас на мысль, что это дело связано с убийствами Кричера, а он тем временем разделался бы с Ронаном Дилейни. – Стид вытирает губы тыльной стороной ладони. – Он признался, что убийства подростков совершил не Кричер, а его отец. Лоис Вейд тоже убил его отец.

Элин откашливается:

– А что насчет Джо Леджер?

Анна хмурится и размышляет.

– Это меня и беспокоит, – наконец говорит она. – Джексон по-прежнему утверждает, что не убивал ее. Стид считает, что он играет с нами.

Стид смотрит на пустую пачку орешков и кивает:

– Наверняка. Это мощная уловка – не раскрывать все загадки сразу.

– А Твиттер? Он признался, что публиковал те фотографии?

Анна колеблется:

– Нет, но мы уверены, что это он. Поскольку ничего не появлялось с тех пор, как…

Элин неловко кивает. До прихода Анны и Стида она даже не собиралась об этом упоминать…

– Просто…

– Что?

– Возможно, у меня паранойя, но мне по-прежнему кажется… – Она откашливается. – По-прежнему кажется, что кто-то за мной наблюдает.

– Ты кого-то видела? – встревоженно хмурится Стид.

– Нет, просто мои ощущения. – Элин краснеет, не зная, как лучше выразиться. – Позавчера кто-то проходил мимо палаты, и я подумала… – Она пожимает плечами и натужно смеется. – Ладно, забудьте, может, у меня слегка едет крыша от лекарств.

Анна и Стид переглядываются.

Элин меняет тему:

– А что с Кричером?

Стид кладет на стол газету:

– Забавно, что ты об этом заговорила. Все написано здесь. Не самое приятное чтиво на ночь, так что тебе необязательно читать, если не хочешь. – Он колеблется. – Тут упоминаются Уилл и Фарра.

Элин читает заголовок и первый абзац.

«Ларсона Кричера выпустили из тюрьмы Эксетера… Полиция получила достаточно улик, доказывающих, что убийства подростков в 2003 году совершил Портер Джексон. Полиция подтвердила, что не ищет других подозреваемых в этих убийствах».

Ее взгляд перемещается ниже. Полиция не будет ничего предпринимать против Уилла и Фарры.

Какое облегчение. Все кончено. Она откидывается на подушку и внезапно чувствует, что сил не осталось.

– Ты выглядишь уставшей, – говорит Анна, наблюдая за ней. – Мы пойдем. Вставая, она наклоняется к кровати и обнимает Элин.

Стид тоже наклоняется и чмокает ее в щеку.

– Если не увидимся до твоего отпуска, пришли мне фотки, хорошо? Много фоток.

– Заметано. Ты никуда не скроешься от моей кошмарной физиономии. Буду каждый день постить фотки.

Стид ухмыляется, достает последнюю виноградину из пакета и уходит.

Глядя через стекло, как они идут по коридору, Элин подбирает газету, которую оставил Стид. Начинает листать, пытаясь найти статью о Кричере, и тут звонит телефон.

Сообщение с неизвестного номера. Скриншот твита.

У нее замирает сердце. Элин не хочет смотреть, но в то же время не может от этого отказаться.

Твит снова озаглавлен «Полиция Торуна», но теперь рядом есть текст.

Всего две строчки.

Хотите узнать историю этого детектива?

Подсказка: она не всегда говорит правду…



Элин делает судорожный вдох, но страх от прочтенных слов сменяется диким ужасом, когда она видит фотографию внизу.

На ней Элин лежит на больничной койке, а рядом Стид с газетой в руке. Фотография сделана всего несколько минут назад.

 
Две недели спустя

Лишь через две недели после возвращения домой Майя наконец-то начинает разбирать вещи. Она притаскивает чемодан на кухню и высыпает его содержимое рядом со стиральной машиной. От скомканной одежды пахнет пляжем и морем. В складках ткани застрял песок – белоснежные крупинки – и крохотные розоватые полумесяцы – осколки мидий.

Майя любит этот ритуал после каждой поездки, предвкушение новых приключений, которое появляется рядом с опустошенным чемоданом.

Кроссовки, которые она носила на пляже в тот день, лежат на самом дне. Она энергично вытряхивает их в раковину, песок рассыпается по нержавейке, навевая воспоминания – лицо Джо, когда Майя шагнула к ней.

Джо смотрела на море, хныча и занимаясь самобичеванием. Когда Джо обернулась, она наверняка ожидала увидеть Хану и продолжить ссору по поводу Лиама. Она уже приоткрыла рот, собираясь извиниться и снова втереться сестре в доверие.

Увидев вместо Ханы Майю, она вздохнула с облегчением. Джо не заметила камень в ее руке, даже предположить не могла, что двоюродная сестра способна ее ударить. Майя всегда держалась на заднем плане, всегда должна была ее благодарить. За то, что Джо нашла работу, которую потом у нее отобрали. За то, что Джо, Беа и Хана приняли ее в свою семью после случившегося с Софией.

Но Джо не знает, что Майя видит ее насквозь. Видит по-настоящему. Кто она такая на самом деле – эгоистичная захватчица, которая прикрывает свой эгоизм смехом и подтруниванием, а на все остальное ей плевать. Майя знает, что с самого детства Джо ей завидовала, как завидует всем, у кого есть то, чего нет у нее. Завидовала из-за красивой Майиной комнаты и занавесок в тон, из-за добрых родителей.

Майя видела, как Джо поднесла горящую спичку к тем потрясающим вышитым занавескам, когда решила, что Майя спит, и не задумалась о последствиях.

Многие годы Майе казалось, что это был сон – как Джо с широко открытыми глазами смотрела на пламя, пожирающее ткань, так и держа поднятую спичку.

Майя знала, что Джо ничего подобного не сделала бы. Она ведь любила Майю. Она была членом семьи. Не могла же двоюродная сестра устроить пожар, который навсегда изменил жизнь Софии.

Но потом, когда они выросли, Майя стала замечать, как раз за разом повторяется одно и то же – не только с ней, но и с Ханой, а потом и с Лиамом.

Стоило Джо увидеть у Ханы нечто новое и прекрасное, как она захотела этим завладеть, а если завладеть не получится, то уничтожить.

Наблюдая со стороны, Майя восхищалась самообладанием Ханы, когда Джо во всем призналась, как Хана отпустила руку Джо и просто ушла.

Майя не могла похвастаться таким же самообладанием, зато у нее было кое-что получше – план. И благодаря этому плану Джо больше ничего ни у кого не отнимет.

Она поднимает чемодан. Повсюду песок. Придется вытряхнуть чемодан во дворе. Если и это не поможет, она повысит ставки – пропылесосит его изнутри. Это отнимет немало времени и сил, но она своего добьется.

Избавится от всех следов.
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Примечания 
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Компания Meta, владелец Инстаграма и Фейсбука, на территории России признана экстремистской организацией.
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